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Introduction

REGNA DARNELL
University of Western ontario

I am delighted by the invitation to say a few words of
ap reciation on the occasion of this reprinting of one of my

favourite books.

Twenty-one years after its original publi-

cation, studies out 1in Left Field is a rare book; copies are
regularly stolen and those that remain are thoroughly dog-

eared. For many years,

I loaned my copies to my students 1in

cultural anthropology and ethnography of speaking whose

trepidation
1eviated by the bawdy humour of
or at least was, the linguist's
course, the syntax of fucking.

guist, principles of method and
through along with the sampling
gpite of their humorous surface
pers are serious
the mill of theory.

about the technicalities of linguistics was al-

linguists at play. What is,
sense of humour? Ah, of

For the unwary would-be lin-
formal notation seeped

of forbidden fruit: In
structure, many of the pa-

pieces of linguistic analysis, grist for

Re-reading the defamatory essays in 1992 takes me back

to another part of my own life,
cent era, i

tual work be fun.
know Tony and Danica Vanek,
tional grammar and its
insider's view.

The impetus for this reprinting is
the publication by John Benjamins of a
or at least a more conventional
as only 33 (or 34, as the
He was honoured then by his peers not

for James D. McCawley --—
one. After all,
case may be) in 1971.

Jim McCawley W

a younger, freer, more inno-

in which it was vitally important that intellec-
It was the era in
and through Tony,
derivatives from something akin to an

which I first cane to
transforma-

its concurrence with
"real" Festschrift

for a lifetime of sombre scholarship but for being first

among them in sheer exuberance.

The Preface to the
group of colleagues around

new Festschrift emphasizes that the
Jim MccCawley share a conviction

that "formal syntactic statements alone are not sufficient
to express some fundamental and important generalizations

about the grammars of natural languages."
Generative Semantics has certainly

least, have not changed.

Some things, at




proauced more formal and mainstream examples and argumentg
But there is an interesting continuity with the uses of 1a

guage focused upon in the papers from the first FeStSChriftf

Studies out in Left Field was a group product. The
60's in North American Linguistics were a heady time. The
field was small enough that everyone knew everyone else.
The Linguistic Institutes of the Linguistic Society of
America brought together the inner circle annually to share
their humour and develop their ideas through unending con-
versations. There was an exuberance in the "straight" 1ip-
guistics of the period too. Ideas were worked out on the
blackboard and theories modified in response to far-from-
passive audiences. Everybody was a student, even the gurus.
We took votes about whether sentences were grammatical ang

revised analyses on the basis of counterexamples provided
from the floor.

Transformational grammar perceived itself and was per-
ceived by the linguistic establishment as a new thing under
the sun. The rhetoric was one of scientific revolution, of
discontinuity with the perceived sterility of Bloomfieldian
structuralism. There were fellowships for practising aca-
demics to attend the Linguistic Institutes and learn about
the new dispensation; I held one of those in 1970 and swel-
tered through the ethos of it all in Columbus, Ohio. The
world was black and white and the good guys (including a
fair number of women) were going to change it forever. And
the world of linguistics was changed forever, though some of
the old ways have returned through the back door or quietly
persisted apart from the mainstream until their time came
again. The new notion of grammar that began with Chomsky is
frequently cited, inside and outside of the discipline of
linguistics, as an example of a scientific revolution. That
revolution, in our time, has reached a maintenance stage, in
which there are many variations on the theory, more data is
available to test the theory in its various forms, and the
framework for new work seems pretty clear. This is a natu-
ral and inevitable part of the growth of a discipline or
paradigm. But it doesn't have the energy of the first gen-
eration or the intensity of their social network, the sheer

gusto of belonging to a group that was doing something im-
portant.

Nonetheless, the iconoclasts of the 60's have grown up.
They, perhaps I should say "we", are now in positions of
some institutional power. But surely part of our responsi-
bility to the professional socialization of our own students

rgy and gusto of that earlier time -- to
f what it was really like. Probably no
jokes in this volume. Reading over

ey the ene
memories o :
11 of the in-

e gets 2 shoulder, I figure I got most of them. But the
TonY anex sntended to create solidarity, not to exclude
was 1

humour It was possible in those days to be both iconoclas-
anyone: inclusive.
volume began in mimeograph form,

or at least thought out, at the
They were circulated among the con-

The papers in this
£ them compOSedf

o 5
most stic Institutes.

LiHQUi Indeed, most of the output of Chomsﬁy's firstl
tributo§SA of students was first produced and c1rcglated in
generatlo nd utterly uncopiable mimeographed versions.

111891b$2r: changing too fast to wait for publication in a
Things

conventional journal.

But institutionalization comes to every new'soc?al net-

i intellectual life. At the end of the.60 s, it was a
e~ lnt least the way Tony Vanek remembered it, whether the
réceé ?ssue of M.I.T.'s Linguistic Inquiry or his own
iiiinois—oriented Papers 1in Linguist%cs would come off the
presses first. The latter was technlgally only one step up
from the illegible mimeographs. Bgt 1t mage p0551p1e some
unconventional publications, of which Studies ?ut in Left
Field was perhaps the most notable. Arnold Zwicky and.Peter
Ssalus and Bob Binnick were easily persuaded that all lin-
guists ought to have access to the products of the defama-
tory insights of their colleagues and Tony Vanek made that
possible.

Although the Festschrift was dedicated to Jim McCawley,
I think it appropriate to say a few words about To?y Vanek
too. He died in August 1987 at the age of fifty-six. He
left behind a legacy of linguistic publication and research
which is still with us, through Linguistic Research Inc.,
the Vanek Institute of Canadian Languages and Cultures,'
Papers in Linguistics, The International Review of Slavic
Linguistics, and the current Inquiry into Language and
Linguistics monograph series. One of his passions at the
time of his death was the writing of poetry by linguists, of
which he encouraged publications of two volumes, with a
third dedicated to his memory.

When I first met Tony Vanek, I had a lot of anthropo-
1°giC311Y‘induced prejudices about transformational grammar
and grammarians. I complained to him that The Theory
(always intonationally italicized in those days) based the




search for universals almost exclusively on one language,
English, and failed to include the social constraints on
linguistic form as part of linguistic description as such

(so-called extra-linguistic rules did not, to my mind, Solve

the problem). I found that he studied Slavic languages, jp.
cluding his native Czech, and wrote a dissertation which jp-
cluded social features in linguistic rules, notationally ag
well as conceptually. I am particularly fond of the by noy
apocryphal story of his dissertation defense, in which an
examiner who shall remain anonymous asked in consternation:
"You mean you expect us to change The Theory on the basis of
czech?" Tony reported his succinct response: "Yes." Anyway,
it wasn't long before I reconsidered my position about at
least some TG types.

Between 1971, when this volume appeared, and 1987, Tony:

Vanek moved even further from the transformational grammar
of his training, developing what he called the "holistic
theory of human communication" and assembling a widely in-
terdisciplinary editorial board for Papers in Linguistiecs.
It was creative and experimental and iconoclastic in ways
that seem to me part of the energy of that earlier period
that this volume encourages us to bring to mind again. We
ran a print shop in our basement. I learned how to do half-
tone prints on Jim McCawley's photo for this volume. And,
incessantly, we talked to people, all kinds of people. Life
was never boring.

There were certainly, at the time, friends who were
puzzled by Tony's directions and antagonists who were an-
noyed by his enthusiasms. He lost.his academic position
(and it remains a scandal to the discipline that he was
never offered another one) because he insisted that a Slavic
linguist was as much a theoretician as any other linguist,
that being a linguist was a theoretical enterprise, that the
study of particular languages was integral to linguistic
theory. I got multiple salary increments for our joint
fieldwork on Doukhobor Russian and Tony was told that the
same work wasn't a contribution to Slavic linguistics be-
cause the Doukhobors of British Columbia did not speak
Standard Russian. That, of course, he and I both main-
tained, was precisely the point. Anyway, he fought back
against bureaucratic empire-building by challenging the
pboundaries of knowledge and discipline through his publish-
ing enterprises and encouragement of younger scholars, as
well as in his own work.

ide, many things have changed in two

ja as
Nostalg lume probably couldn't be published for the

This VO

ecades - in 1992. Its sense of humour is indeed dated.
girst tlizday's "politically correct" climate, however, it
n

gven 1 1 more or less OK to tell a joke if it is bracketed

15 tect for analysis. Anyway, I am, more ;D now than
a practising feminist, albeit without having a very
then, gefinition of what that means. And I still think the
gormal ¢ this volume is funny. It's probably important to
humour 12 a number of women laughed at and contributed to
note tha atory essays (as well as to linguistics more gener-
the dEfa?n those days, we felt we had to be twice as good as
ally)'e now call "the boys" (but that was all right because
wha;-wured we were) and at least as foul-mouthed. I
we lég't do it that way any more either. But nor would I
wout to impose today's standards for the respectful treat-
;ZEt of various "others" (women, racial minorities, aborigi-
nal peoples, the handicapped, homosexgals, etc.) on the
past. We have come a long way. Looking back at the not-so-
distant past underscores that.

I assume that all readers will easily locate and proba-
bly begin with the papers on the syntax of defamatory lan-
guage. Among the other pieces in this volume, I have my

personal favourites. The front material tells us it is a
wmiracle of language" that "Finno-Ugric" survives in
Siberia." Hmmm. And there is Tom Priestly's construction

of a drama from the sentences linguists have used as exam-
ples. They are indeed "fragments of the collective subcon-
scious." Many of them were deliberately ridiculous in their
original citation out of context (though I have always ar-
gued that citation in a linguistic argument is in itself a
specifiable and fascinating context). In any case, I honour
the context of a (semi-) coherent discourse, in which it is
appropriate for John's mother (isn't it nice to know that
the disembodied "John" of the theoretical papers actually
had a family!) to conclude that "John is stupid and Bill and
Har?y are similar". Finally, I cannot imagine an American
Indian linguist who does not double over at the grain of
terh in the generative phonology of Yakyak and its exagger-
ation of the conditions of fieldwork with endangered lan-
g;aq?sn(to be found under the category of "Historical and
otic"). of course, others will have their own favourites,

b : . ; 4
lut Fhat is the pleasure of the variety included in the col-
ection.




This volume appeared in an era in which to be a linp-
guist it seemed necessary to protest the war in Viet Nam, 4,
write poetry, not to do fieldwork (but to use tape recorgey,
to play music), to seek out and prepare Chinese cuisine in
all its original dignity, to harness the energy of a Wonder.
ful generation of imaginative linguists toward a new undep.
standing of language as the essence of being human. 1In
these days, linguistics is beleaguered. We live in an antj-
intellectualist society. We all too often succumb to the
impulse to apologize for what we used to call "the life of
the mind". Linguistic departments are succumbing to bud-
getary axes and we are all defensive. Perhaps it helps tgo
remember the ties of humour and theoretical energy which
have bound us over the years. There is continuity. There

is solidarity. There is a shared culture which may offer ug

some hope for our collective future.

London, Ontario March 1992

FINNO-UGRIC SURVIVES IN SIBERIA.

Charlton Laird
THE MIRACLE OF LANGUAGE




Preface

:th this volume we honor the generative grammarian's Shiva, the
i of transformational theory. James D. McCawley, having
andeg zzg chill Glasgow for windy Chicago, now decorates our Second
?bazi:tically, politically, gastronomically, musically, and porno-
city !1n81 . his contributions to linguistics are equally polymorphic. In
IT‘P?lchry’he has instructed us in a style that owes as much to Lenny
g:zzzczsai; does to Leonard Bloomfield.

The Editors have been repeatedly asked: Why a Festschr%ft now? To
which we have repeatedly replied: Why not? _In addition to this over-
whelming a priori argument, there is a practical one; observe the b}bl1o-

hy following this preface, and imagine what it would look like in
another thirty years. Clearly, no person distinct from a major library
could afford this volume in the year 2000, if it included, as it should,
appropriate bibliography. And perhaps the laws on pornography will change
in the meantime.

why, then (as our more persistent inquisitors continue), McCawley's
33rd or 34th birthday? Why not choose one, for definiteness? And why not
choose a nice round age, like one divisible by five? To the first question,
we must plead editorial sluggishness, having failed to get this composed
by March 30, 1971, we are optimistic enough to suppose that we can manage
the task by March 30, 1972. As for the second question: crucial numero-
logical considerations force us to publish before McCawley's 35th birthday.
For both 33 and 34 are especially euominous numbers.

The number 33 has the prime factors of 3 and 11. The first is
celebrated as a number of special import: it stands for tagmemic tri-
modality, for troilism, for the Trinity, for the major components of a
transformational grammar, for the division of an insect's body, for the
grammatical persons, for the parts of Gaul as a whole, for the dimensions
of the Smith-Trager representation of English vowels, for the menage a
trois, for the national colors of most countries, for the Fates and the
judges of the underworld, for the possible phonemic vowel heights, and for
Fhe number of teaspoons in a tablespoon or feet in a yard. The number 11
1S a very second-rate special number: it is sort of lucky, and it has
f?othall associations. The deep significance of 1l is that it is written
with two identical strokes, i.e., that it is an icon of the number 2, and
:ﬁatlii a mystic number -- Cartesian dualism, the ¥in and yang, the yoni
Sodin Qﬁmé Jakobsgnlan blnari%m? Norgh vs.~50uth, left and right, b{nary
munisﬁ’ 0. Y5 Wh}tc. the division of a spider's body, VSO or SQV, Com-
e Capitalism, hermaphroditism, syllables or morae, to cite only

Prinkling of its manifestations.

The number 34, with prime factors 2 and 17, represents superficial
B ne sed to deep) dualism in combination with perfect randomness. For
€an think of a number more random than 17. Thu$, 34 stands for

(as oppo
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the precarious balance of order and chaos, of system and creativity,
balance will not be achieved again until 1989, when McCawley will pe ¢
and then it will be less perfect. '

We have, moreover, chosen to limit this volume to contributjg,
that are parodic, humorous, satiric, silly, obscene, or some combinat;
of these. In this way we avoid presenting to the reader a broad mi shy
of articles on Finnish, phonological theory, tone languages, generatj,
semantics, logic, Japanese, traditional grammar, Oriental cooking, Se,
Croatian, and English syntax. Instead, we offer a narrow mishmash of
contributions which are quite unlikely to receive publication anywherg
else, thanks to their content or form or both.

It is an oddity of our field, much remarked upon, that Profes:
McCawley, who created the interdisciplinary field of pornolinguistics
scatolinguistics virtually on his own, through enthusiastic oral comm
cations and by generously contributing many of his spare moments, has
published a thing of this sort. Rather, he has left to the members o1
the inner circle (the so-called Wienerkreis) the dissemination of res\
in these areas. The Wienerkreis, with its epicenter in South Hanoi, }
flourished under the able hands of its co-chairmen, Professors Quang I
Dong and Yuck Foo. These scholars, while understandably alarmed at t}
master's bourgeois imperialist stance in political matters, have neve;
theless remained firm in their commitment to his linguistic principles
We are pleased to be able to include in this volume three of the Wiene
kreis papers. The first of these has appeared in French translation l
M. Gross) in Langages 14 and in the original English in Journal of Ph;
sophical Linguistics 1.2. It is reprinted here by permission of the
editor of the latter journal, the so-called 'William Todd'. The secor
paper by Professor Quang and the squib by Professor Yuck appear in pri
for the first time in these pages.

The remainder of the contributions fall fairly clearly into tt
groups: 'hard stuff', i.e., pornolinguistics and scatolinguistics; 'sc
stuff', i.e., parody and burlesque; and whimsy, which is neither obsce
nor very defamatory. The reader whose sensibilities are easily injure
should be guided by the section titles. Many of these pieces were con
posed especially for this volume, although several authors preferred t
submit earlier works inspired by Professor McCawley and the wienerkre:
In a few cases we have been unable to obtain highly desirable contri-
butions; thus, the untimely demise of Orips T. Wenga of IBM and the bu
geoning responsibilities of Professor Cao Dong of the University of Mi
gan have prevented their research from appearing here.

Some words on the contributions, their authors, and the circun
stances of their composition. Behind Dr. Anantalingam, and very close
to him, stands Norman Zide of the University of Chicago; his nearly un
classifiable manuscript was originally distributed, privately, in 196¢
U Pani Shad's response to the early Wienerkreis writings was composed
about the same time; the pseudonym conceals Peter Salus of theé Scarbor
College of the University of Toronto, an editor of this collection. 1T
next two contributions are the work of Cantabr-(Mass.)-igians who con-
spired to these ends in the spring of 1970; Mung Wang is Avery Andrews
Harvard University, and M. Tic Douloureux travels under the name of

[viii]
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pornolinguistics and.
iastic oral communi-
has Never
of resultg

sors Quang Phye
alarmed at theip

original English in Journal of Philo-

the pseudonym conceals Peter Salus of the Scarborough

f the same institution. Professors Twaddle and Sweat
on AndeTson, Ot Binnick of the University of Kansas, also an ?dltOr
ther form Robezeft rield; his/their article was composed especially

€ t in g

jes ou i contributor to employ asterisks in the
of s::?;evolume- H:téi 52id§?1§ convention which iakes his material al-
jon of four ;zceﬂe- Despite this, we are publishing it, because of
st unbe?rably OTina Bopp is also known as Alice Davison of the State
its timellneisﬁew York at Stony Brook.

syersity ©
" in the historical and exotic subsection were all written
s Renthgil is Theodore Lightner (University of Texas),
fo way. Our polytechnic M. Gouet is Maurice Gross, who was
seen the wr0¥g as when he put these observations on paper. 2111 Darden
yisiting aF exhaVe unaccountably chosen to publish their noisome works
and Ann Z?ICky 1 names. Professor Lurba is better known as Valdis Zeps
under thglr r;aWisconsin), the editor of the only reasonably regular
(UniverS}tY ‘ he newsletter Trokais Inaidniks) to include instances of
ot Et humor among linguists. Richard DeArmond (Simon Fraser
shat pa§ses ?rned his contribution with his own name. Our example of
UniVETSIt{? 5u%stics or the us&-mention confusion in real life, was
::::EgzngylggR. Ross’of M.I.T., under the false front of Gamahuche.

r this Festschrift.

The first whimsy section contains mostly earlier works writtﬁn
by groups. The table of contents for Language was put together at the
1;6% Linguistic Institute. The menu was devised in 1967, the‘songbook
at the 1968 Linguistic Institute. The self—il}ustrgt1ng terminology
list was composed in 1968 by a group at the‘Unlverszty of Massachusetts
under the direction of the ubiquitous U Pani Shad. The sequel was com-
posed by Thomas Priestly (University of Alberta), also known as Fom Pop.

Ebbing Craft is the senior editor, Arnold Zw?cky; the first gf

his articles was written at the 1968 Linguistic Inst1tut§, at the Un1ver7
sity of Illinois, the second at the 1970 Linguistic ]?stltutef at the Ohio
State University. Professor Hoke's response to the_flrsF Ebbing C?aft )
Piece is in truth the work of Paul Chapin of the University of California
at San Diego. The remaining four articles in the first par?dy and_bur-
lesque section are new. Wm. K. Riley is, din fact, Wm. K. Riley. Cabngmme
is Emmon Bach (University of Texas), if you look at him properly. Behind
LM. Cratylus lurks Adrienne Lehrer of the University of Rochester. Robert
Wall was man enough to use his own name.

The second

whimsy section also contains new material. Charles
Fillmore's triple p

lay on words is published orthonymously. In Professor
F°Tthcoming Larynx-Horn it is possible to perceive Laurenc§ Horn of the
University of California at Berkeley. Detecting R.I. Binnick and (M.W. and

PIH'} Salus as the anagrammatic authors of Schrimpuwskin's alphabet is more
difficult,

In the final parody and burlesque section, we have Cora Rickulum,
“hose note on eigenvalues first appeared in the Phonetics Laboratory Notes
£ the University of Michigan in 1969. She has been known to teach at
gt University under the name of Joyce Friedman. Keith Percival is the
:gﬁlgebplume-of a member of the present Washington admipistration who _

¢ seriously Compromised by the announcement of his real name; his
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perceptive historical analysis was composed especially to honor
and arrived at our offices in a plain brown paper. It is Tumore
Joseph Voyles' 01d Saxon knock-knock jokes come to us after 3
rejection by the editors of Niederdeutsches Wort.

Mccawl
d thay
puZzled [

The bibliography accom anying this preface i
strgighter and more substantia? itemg. We Eave mad;nﬁgugiie;niytthe
a }15? of McCawley's many letters to newspapers on the subjecgs o1
guistics, Vietnam, and pornography, for example. The Christm o
the prince who was turned into a quadratic equation has also been gnieot
as have many other enjoyable and enlightening, but ephemeral, ite . o
have also made no attempt to list readings of papers, althouéh wemzﬁ <

Omp
lin '8
s Storyi

t@a? mo;t of these will see print eventually. Even with these severppm;f
limitations, the bibliography is an imposing one. i
A notre cher maitre, James McCawley! :
;
March 27, 1971 A
- M, 2.
P. H. 48
R. I. BS
A. L. ¥

publications of James D. McCawley

1963

Quarterly Progress Rreport 68, Research

Morphology. : 7
Finnisthgziorvrﬁf Electronics, M.I.T., 180-6.
Labo .
tion in Finnish. Quarterly Progress Report 70, Research
Consonzggr2§23v of Electronics, M.I.T., 268-73.
L ’
s+ch in the Serbo-Croatian Verb. Quarterlgq?rogress Report
stress F h Laboratory of Electronics, M.I.T., 282-90.

70, Researc

Kpistian and Samuel A. Schmitt). Translation of Trakhten-
T 1 '

(with JeiomeAlgorithms and Automatic Computing Machines. D. C. Heath.
brot.

1964

Estonian Grammar. Word 19:114-26.

Review of Robert T. Harms,

1965

(with E. Wayles Browne ITI). Srpskohrvatski Akcenat. Zbornik za

Filologiju i Lingvistiku.

1966

Review of Joseph Yamagiwa (ed.), Papers of the CIC Far Eastern
Language Institute. Language 42:170-5.

Review of William S. Cooper, Set Theory and Syntactic Description.
Foundations of Language 2:408-10.

1967
Edward Sapir's 'Phonologic Representation'. International Journal
of American Linguistics 33:106-11.

Meaning and the Description of Languages. Kotoba no Uchu 2:9510—8,
10:38-48, 11:51-57. [To be reprinted in an anthology edited by
Bever and Weksel]

fhe PhonOlogiCal Theory Behind Whitney's Sanskrit Grammar. Languages

and Areas: Studies Presented to George V. Bobrinskoy (University
of Chicago), 76-84.

[xi]




Le Role d'un systéme de traits phonologiques dans une théorie du
langage [French translation by E. Janssens and N. Ruwet of an
unpublished English manuscript]. Langages 8:112-23,

1968

Can You Count Pluses and Minuses before You Can Count?
of Linguistics 2:51-6.

The Accentuation of Japanese Noun Compounds.

Journal-Newsletter of
the Association of Teachers of Japanese.

May, 1-11.

Chicago Journal

§

s

Lexical Insertion in a Transformational Grammar without Deep Structure;_

Papers from the Fourth Regional Meeting, Chicago Linguistic
Society, 71-80.

A Note on Faroese Vowels.

Glossa 2:11-16.

Review of Nguyen,
Approach. American Anthropologist 70:427-8.

Concerning the Base Component of a Transformational Grammar.
Foundations of Language 4:243-69.

The Phonological Component of a Grammar of Japanese. The Hague:
Mouton § Co.

The Role of Semantics in a Grammar.
in Linguistic Theory. New York: Holt, Rinehart and Winston,
124-69. [Revised version of: How to Find Semantic Universals in
the Event that there Are Any]

Bach and Harms, eds., Universals

Review of Sebeok (ed.),

Current Trends in Linguistics,Vol. 3
Language 44:556-93.

The Genitive Plural in Finnish. Ural-Altaische Jahrbicher 40:10-17.

1969

Length and Voicing in Tiibatulabal. Ppapers from the Fifth Regional
Meeting, Chicago Linguistic Society 397-405.

1970

On the Applicability of vice-versa. Linguistic Inguiry 1:278-80.

English as a VSO Language. Language 46:286-99.

Review of Jespersen, analytic Syntax. Language 46:422-9.

[xii]

English Syntax: A Combined Tagmemic-Transformational

|
¥

¥

Close to Being Pitch Accent Systems but
gaéérs from the Sixth Regional Meeting,

ociety, 526-32.

¢tzms that am
i Make It.
uistic S

rimes Literary Supplement. July 23, 817-9.

nal of Philosophical Linguistics 1:2:6-8.

des 13123-30%

ReleXives' Jour

in Tiv Conjugation. studies in African Linguist
Tone
A Note on | |
in that S. Linguistic Inguiry 1:556-9.
similar 17 * | N o
structure of Negative Clauses. Eigo Kubiku 19:6:72-5.
The Deep
ases Come From? Jacobs and Rosenbagm (eds.), -
English Transformational Grammar. Waltham, Mass.:

[Part of: How to Find Semantic Universals in the
Are Any]

Where Do Noun Phr
Readings in
Ginn. 166-83.
Event that There

Semantic Representation. Garvin {ed.},, Cognitiosn: & Multyple View:

New York: Spartan Books, 227-47.
To Appear
A Programme for Logic. synthese.

Fillmore and Langendoen (eds.),

: in English. §
Tense and Time Reference 1 g New York: Holt, Rinehart and

Studies in Linguistic Semantics.
Winston.

Interpretative Semantics Meets Frankenstein. Foundations of Language.

William Dwight Whitney as a Syntactician. Studies Presented to Henry
and Renée Kahane.

Review of Chomsky and Halle, The Sound Pattern of English. Inter-

national Journal of American Linguistics.

Syntactic and Logical Arguments for Semantic Structures.. Pr?cegdlngs
of the Fifth International Seminar on Theoretical Linguistics.
Tokyo: The TEC Corporation.

Translation of Aikawa et al., 200 Chinese Recipes.

’

[xiii]




Table of Contentg

Quotation
Preface
Publications of James D. McCawley
Table of Contents
I. THE WIENERKREIS PAPERS

1. Quang Phuc Dong ENGLISH SENTENCES WITHOUT

OVERT GRAMMATICAL SUBJECT
2. Quang Phuc Dong A NOTE ON CONJOINED NOUN PHRASES

3. Yuck Foo A SELECTIONAL RESTRICTION INVOLVING

PRONOUN CHOICE

II. PORNOLINGUISTICS AND SCATOLINGUISTICS
A. Scatometalinguistics

4. V. Anantalingam

STUDTES IN THE ENGLISH DRECATIVES I
B. English Linguistics

5. U Pani Shad SOME UNNATURAL HABITS

6. Mung Wang COPULATIVE SENTENCES IN ENGLISH: A GERMANIC
LANGUAGE SPOKEN IN NORTHERN DELAWARE

7. P.R.N. Tic Douloureux A NOTE ON ONE'S PRIVATES

8. Noah A. Twaddle and Coughlake Sweat
ON ABSTRACT DRECATIVE NOUNS

9. Tina Bopp
A STUDY OF SOME QUASI-PERFORMATIVE EXPRESSIONS

C. Historical and Exotic

10. Renthgil K LUCSE USTANOVLENNOMU GOVNU

(WITH ETYMOLOGICAL COMMENTARIES)

11. Michel Gouet LEXICAL PROBLEMS RAISED BY SOME
‘ OF THE FOUTRE - CONSTRUCTIONS

[xiv]

vii

Xiv

'UP YOURS' AND RELATED CONSTRUCTIONS:

ON FUCKING (WELL):

3. Darden AN EXAMPLE OF ICONICITY IN RUSSIAN
pill J-

9. Ann

paingerfield Zwicky UN BOUQUET FRANGAIS
- THE PREFIXED FORMS OF
14. Andrzey LUT LATVIAN PIST 'FUTUERE'
ON THE RUSSIAN VERB EBAT'

. Armond
Richard C. De AND SOME OF ITS DERIVATIVES

15.

3 3. K. Riley A GENERATIVE PHONOLOGY OF YAKYAK
i 16. Wm. K.

D Netapornolinguistics

47, E. Clifton Gamahuche CONJUNCTIVE ORDERING

WHINSY T

i Lakoff

. Carolyn Killean, George .

" Robin Lakoff, Michael O'Malley,
and Lester Rice LANGUAGE, JOURNAL OF TH?
DEBATING SOCIETY OF AMERICA [cover]

11

3 19. Richard Carter, Jeffrey Gruber, George Lakoff,

Robin Lakoff, and J.R. Ross
4 MAXEME'S: THE LINGUIST'S RESTAURANT

20. Fom Pop A CONCISE HISTORY OF MODERN ART

21. U Pani Shad et alii GLOSSARY

OF LINGUISTIC TERMINOLOGY

23

22. U Bal Shada Zwel et alii A SUPPLEMENTARY GLOSSARY

33 OF LINGUISTIC TERMINOLOGY
23. Richard Carter, George Lakoff, Robin Lakoff,
37 and J.R. Ross THE LINGUIST'S SONGBOOK

45 IV. PARODY AND BURLESQUE I: INSIDE TG GRAMMAR

24. Ebbing Craft ON NOTATIONAL CONVENTIONS:

53 NEW EVIDENCE FROM THE FIELD

25, A.D. Hoke

- CURRENT TRENDS IN URBANAN STUDIES

26. Ebbing Craft
UP AGAINST THE WALL, FASCIST PIG CRITICS!

75 o e— ON CONCRETE SYNTAX

28,

I.M. Cratylus WHERE DO PROPER NAMES COME FROM?

(IN CASE THERE ARE ANY)

79

[xv]

NOTES ON CRAFT'S 'ON NOTATIONAL CONVENTIONS':

87

91

95

99

109

113

117

119

121

125

127

129

133

143

147

151

157



29.

Robert Wall ON THE NOTION 'DERIVATIONAL CONSTRAINT
IN GRAMMAR' OR: THE TURING MACHINE
DOESN'T STOP HERE ANYMORE (IF IT EVER WILL)

V. WHIMSY II

30

31.

32

33.

34.

Charles J. Fillmore A CONTRIBUTION
TO THE REPERTORY OF EXAMPLES

Members of the Larynx-Horn Kammerchor
POLYGLOSSOLALIA

Albin Schrimpuwskin THE LINGUIST'S ALPHABET BOOK

Fom Pop FRAGMENTS FROM THE COLLECTIVE SUBCONSCIOUS:
A TENTATIVE RECONSTRUCTION

Dr. Forthcoming Larynx-Horn WELL DONNE

VI. PARODY AND BURLESQUE II WIDER HORIZONS

35,

36.

37.

Cora K. Rickulum EIGENVALUES IN GRAMMAR

W. Keith Percival ON THE HISTORICAL SOURCES OF
SANCTIAN LINGUISTICS

Joseph B. Voyles

ZWET BISHER UNBEKANNTE AS. RANDGLOSSEN

[xvi]

179

185

189

188

199

1 »

THE WIENERKREIS PAPERS




ro

GLISH SENTENCES WITHOUT OVERT GRAMMATICAL SUBJECT'

QUANG PHUC DONG

South Hanol Institute of Technology

ve literature dealing with English imperative

re is an extensi 8
these sentences have no overt grammatical

e
E As is well-known,

(1) Close the door.

ment among scholars? that these sentences have deep

eral agree
.en subject you which is deleted by a trans-

s involving an underlying
ion.

. There is a widespread misconception that utterances such as

. (2) Fuck you.

h also appear to have the form of a transitive verb followed by a noun
and preceded by no overt subject, are also transitive. This paper
dy the syntax of sentences such as (2). While it will offer only
tive conjecture as to what the deep structure of sentences such as
s, it will at least demonstrate conclusively that they are not im-

One gharacteristic of sentences such as (2) which, as has been
noted,® is an anomaly if they are analyzed as imperatives, is the
of reflexivization in (2): whereas

(3) *Assert you.

“datical, (2)_ is not. There are many other anomalies which are
e1)’.1'et:ogmzed. While there are a large number of structures in
im' ratives appear either embedded in a matrix or with various ad-

(4) I said to close the door.

(5) Don't close the door.

(6) Do close the door.

E;) Please close the door.

(9) Close the door, won't you?

(10; Go close the door.

(11) Eiose the door or 1'11 take away your teddy-bear.
ose the door and I'll give you a dollar.

'“S are p,

bk | © Such sentences corresponding to (2):
8:2'.) . S3id to fuck you.

 13) Don't fuck

E(14) you.

fuck
Qs you.
) *Please fuck you.

-,
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(45) Damn Lyndon Johnson. i
(46) Shit on Lyndon Johnson.

(47) To hell with Lyndon Johnson.
(48) Hooray for Cristine Keeler.

These expressions likewise exclude adverbial elements and Tequire
lowing noun phrase to be definite or generic:

(49) Damn those irregular verbs.

(50) *Damn those irregular verbs tomoTrow.

(51) *Damn seven irregular verbs.

(52) Shit on all irregular verbs.

(53) *Shit on each irregular verb.

(54) *Hooray for an irregular verb last night.

Only rarely have hypotheses been advanced as to the deep structure
pressions such as (45)-(48). One hypothesis7 has been that (45) h
underlying subject God, which is deleted. However, this proposal
tenable since it would exclude the completely acceptable sentence

(55) Damn God.
and imply the grammaticality of the non-sentence
(56) *Damn Himself.
It is interesting that in this respect goddamn works exactly like

(57) Goddarn God.
(58) *Goddamn Himself.

While the assumption of a deleted subject God has semantic plausib
in the case of sentences such as (46) and (2), such an analysis mu

rejected for the same reason as in the case of damn, namely the gr
ticality of

(59) Fuck God.
(60) Shit on God.

and the ungrammaticality of

(61) *Fuck Himself.
(62) *Shit on Himself.

Consider now the semantics of fuck,, damn, to hell with, S
hooray for, etc. A sentence consisting of one of these items plus
phrase has neither declarative nor interrogative nor imperative mei
one can neither deny nor 'answer' nor 'comply with' such an utteral
These utterances simply express a favorable or unfavorable attitud
the part of the speaker towards the thing or things denoted by the
phrase. The fact that they have such a semantic interpretation exp
the restriction on the determiner of the noun phrase: the noun phr:
specify a thing or class of things in order for the utterance to b
tically interpretable. Note further the possibility of using most
words in question without any following noun phrase:



(45) Damn Lyndon Johnson.

(46) Shit on Lyndon Johnson.
(47) To hell with Lyndon Johnson. ;
(48) Hooray for Cristine Keeler.

These expressions likewise exclude adverbial element

? s and Tequjre
lowing noun phrase to be definite or generic:

(49)
(50)

Damn those irregular verbs.

*Damn those irregular verbs tomorrow.
(51) *Damn seven irregular verbs.

(52) Shit on all irregular verbs.

(53) *Shit on each irregular verb.

(54) *Hooray for an irregular verb last night.

Only rarely have hypotheses been advanced as to the deep structure ¢

pressions such as (45)-(48). One hypothesis’ has been that (45) has ;
underlying subject God, which is deleted. However, this proposal js
tenable since it would exclude the completely acceptable sentence 4]

(55) Damn God.

and imply the grammaticality of the non-sentence
(56) *Damn Himself. i
It is interesting that in this respect goddamn works exactly like d.

(57) Goddarn God.
(58) *Goddamn Himself.

While the assumption of a deleted subject God has semantic plausibili
in the case of sentences such as (46) and (2), such an analysis must b
rejected for the same reason as in the case of damn, namely the gramma:
ticality of p
(59)
(60)

Fuck God.
Shit on God.

and the ungrammaticality of

(61) *Fuck Himself.
(62) *Shit on Himself.

Consider now the semantics of fuck,, damn, to hell with, shit
hooray for, etc. A sentence consisting of one of these items plus 2
phrase has neither declarative nor interrogative nor imperative meaning:
one can neither deny nor 'answer' nor 'comply with' such an utterancé.
These utterances simply express a favorable or unfavorable attitude of .
the part of the speaker towards the thing or things denoted by the n?“ﬁ
phrase. The fact that they have such a semantic interpretation explains
the restriction on the determiner of the noun phrase: the noun phrasé
specify a thing or class of things in order for the utterance to be ;'
tically interpretable. Note further the possibility of using most ©
words in question without any following noun phrase:

3 k!
P 4) Fuc
.}.%25) Damn'.5
(66) Shit! {
I fioor=Y "

] .ndicate the attitude in question but do not specify what
es indl
g ”ntenc

b e is directed towards by the speaker.

o |

that at

= sentences of the form fuck, plus NP are not known to
- The fact tg?; as NP & VP in deep structure, the fact that they are

gt lyzal 10 fact that they allow none of the
";idly analy ntences, -~and the fac Y 0
A“.beddable in an{hZi sentences allow, makes highly plausible the hypo-
- ncts which allhguld not even be analyzed as sentences: that the cate-

qiisis that they ge divided into two subcategories, 'sentence' and 'epi-

4
i
i

=i !u:terance'

et! (the latter c'

: ce
only 'senten

::: 'epithet' 1nvolv§ a

ﬁuuists of fucka, shit on, etc.

lass including utterances such as (?),.[46), and (64)),
and not 'epithet' be embeddable within anlutterance,
lexical category of 'quasi-verbs' (this category
), that there be a phrase structure rule

Epithet -+ Quasi-verb NP

and that 'Quasi-verb' appear in no other phrase-structure rule.
In closing, 1 should mention certain problems which I have not

dealt with and which the reader should be aware of. First there is the
matter of stress in 'epithets'. I know of no non-ad-hoc treatment of the

stress difference between

(71) Flck y6u.
(72) Damn you.

Moreover, quasi-verbs have a tendency to take primary stress: stFess may
disambiguate (63) (although the distinction is lost when contrastive stress

s placed on the NP):

(73) Shit on the carpet.
(74) shit on the carpet.

(=Fuck, the carpet)
(=Defecate on the carpet)

A second matter which deserves a full treatment is the process of histo-
Tical change whereby normal lexical items become quasi-verbs. I conjecture
that fuck, arose historically from fuck,, although the paucity of citations
Of fuck makes the philological validation of this conjecture difficult.

: ever, it is clearly no accident that many quasi-verbs are homophonous
With norma] morphemes .

NOTES
1

This Tesearch w
Front o

%as read a¢

[ can'y tell

: as supported by Grant PR-73 of the National Liberation
1Ce of Strategic Research. An earlier version of this paper

2 meeting of the Hanoi Linguistic Circle under the title "Why
You to fuck you'',

J.J.Katz and p.M.p

ostal, an Integrated Theory of Linguistic Descriptions




(MIT Press, 1964), pp. 74ff.; James P. Thorne, "English imPErati.

icting of non-speech sounds:
tences', Journal of Linguistics 2:69-77 (1966). nsisting

mething €O

5 (imitation of camel belching).

(o) John said:
here the interesting but difficult problem of deciding

Yuck Foo, "A note on English reflexives', Quarterly Progresg .f
29 of the Research Laboratory of Experimental Theology, South f

Institute of Technology (henceforth QPR of the RLET of SHIT) , Pp take Up involving sounds which the human vocal organs are in-
July 15, 1963, . tations 1 (for example, a chord played FFF by a quartet of
of produc1:8 considered ungrammatical or simply grammatical but
An exception to this generalization is provided by certain senge o o€ formance reasons. This problem is of importance
with an indefinite pronoun: ; ng for per

g on the question of whether the (infinite) set of

it has bearin in a language is denumerable or non-denumerable.

i
Fuck anyone who doesn't like what I'am doing. cal sentences

nificant possible exception to the generalization that

i beddable is the 'adjectival' fucking:

Aspects of the Theory of Syntax (MIT Press, 1965), pp. 101ff, * gre not em
a

A criticism of this principle and of the claims which Chomsky
about the constituent structure of the verb phrase is given in g
Lakoff and John R. Ross, "Why you can't do so into the sink", Harya;
Computation Laboratory Report NSF-17, pp. II-1 to II-11. Ross and |
contest Chomsky's assertion that the manner adverb of (43) is part ¢
verb phrase. :

(71) Drown that fucking cat!

t ear that an analysis with embedded 'fuck that cat' is excluded
,‘:fgiction on determiners: one can say

) 1 found seven fucking irregular verbs.
7 Barbara Hall Partee, personal communication (Nov. 29, 1962).

8

Ambiguities are possible in sentences of the form shit on NP: (73) *Fuck seven irregular verbs.

(63) Shit on the carpet. r, since Kuroda ("A note on relativization and certain related

", Language 44:244-66 (1968)) has shown that relative clauses all
ough an intermediate stage in which the relativized NP is made de-

, that is no obstacle to the analysis. Moreover, a sentence such

) conveys the same attitude by the speaker towards the cat as does

may be either an expression of distaste for the carpet or an answi
the question "Where shall I shit?". The former meaning is to be
throughout the remainder of the paper.

® The absence of the preposition in this example should be consi-f
the light of Lakoff's assertion (On the Nature of Syntactic Irreg
Indiana University dissertation, 1965) that in verb-plus-prepositi
the preposition is lexically a feature of the verb and is added to tl
phrase by a 'segmentalization' transformation. Cf. Paul M. Postal, '
called 'pronouns' in English", Georgetown University Monograph Series
Language and Linguistics, 1966. 1 will argue below that fuck,, etc.
not verbs. However, they apparently share some properties with ve
namely, that of causing prepositions to be inserted by the same segmt
lization rule.

(74) Fuck that cat.

jiving much semantic plausibility to this analysis. However, one must

®€ problems in mind: (a) many quasi-verbs do not allow such a
ion:

(75) *Drown that shitting cat.

ere is no corresponding relative clause:

(76) *Drown that cat which fuck.

(C} there is a
“nces of fuck

1 . . :
 An apparent exception is quotations such as

prob}em with the semantic interpretation of certain
(68) John said, 'Fuck you'. 1ng in embedded sentences, since
: t 07 ) . 7
However, the object of verbs such as say not only is not restrlcted; 77 John says that his landlord is a fucking scoutmaster.
a sentence or a part thereof, but indeed is not even required to bﬂﬁ Cates the <
. . ] :

to the language to which the matrix sentence belongs: it may be SO Peaker's attitude towards scoutmasters and not John's.

in : i : ¥ :

a torelgn language ‘?‘15 t?e same class of |
'rh th;:s frlgatives'.

4 “hile epithets m

exical items which Yuck Foo (op.cit.) desig-
Note the further peculiar constraint on quasi-
ay be conjoined, quasi-verbs may not:

(69) John said,'Arma virumque cano.'




*ﬁuck Lyndon Johnson and shit on Mao Tse Tung
Fuck and shit on Lyndon Johnson. =

A HOTE O CONJOINED HOUN PHRASES

QUANG PHUC DONG

) 1
South Hanoi Institute of Technology

ich would relate pairs of

o different proposals have been made wh

ences Such 2°

1) a. John and Harry are similar.
i p. John is similar to Harry.

to Gleitman (1965:282), (1a) is derived from a conjoined structure
ding

1eali=able as

(2) John is similar to Harry and Harry is similar to John.

oses that the reciprocal transformation converts this structure

tman pro
B realizable as

tp a structure

(3) John and Harry are similar to each other.

then 'The node dominating the reciprocal morpheme and everything that
dominates are deletable with certain kinds of verb [or adjective]’;
last clause has to do with the inapplicability of this putative trans-

tion to e.g.,

(4) John and Harry are afraid of each other.

off and Peters (1966) propose an opposite direction of derivation: that
) is a more basic structure than (1b) and that (lb) arises from the

structure that underlies (la) through a transformation of Conjunct-
iraposition, which moves one conjunct of a two-term’ conjunction to the
of the verb phrase; the conjunction is realized as to, from,® with, or
, depending on the verb or adjective.

The assumption of such a relationship is especially attractive in

Of_tbe enormous number of verbs and adjectives which can be used both

fransitively with a conjoined subject and transitively with a simple

1 ect, fgr ?Xample, intersect, congruent, parallel, perpendicular, homo-

S » coincide, simultaneous, differ, different, unlike, (a)like, consis-

4|tn: 2:“?22“3“5, rhyme, alliterate, compete, spar, clash, collide, collabo-
i nZs:’ engaged, re%ated, commit adultery, commit incest, hgld

: . o ti; play footsie, neck, pet. Whatever is responsible for

B sen<. thatns1t1vg and intransitive clauses appears to pc 'prgductlvc'

€SSes either a SPFaCtlgally every V?rb or adjective in English which ex-

be used in porn waYZ?etric relationship or a jpint}y performed action may
Ve verb: szcﬂ m?reover, the few exgept1ons to this sFatement are

intransitiy e as res?mple, contradict, and egual, which may net be

ely with conjoined subject as a full clause:

(6) a,

. *John and Mary resemble.

John resembles Mary.

11




erlying structure; Chomsky points out that

but which nonetheless exhibit a conjoined subject in nomina]izat ber of a pair such as (12) is gram-
ly one mem

the same i

: es where on
(7) The resemblance between John and Harry is Striking ) cas
b

. . i st.
thus supporting the Lakoff-Peters analysis of resemble as havip iR drunk embraced the ]a?pggbraced.
lying conjoined subject but being subject to obligatory Conjunc: ,ilsj & The 4runk and the lamppos

position. e p. *The

are grammatical, the intransitive but

n both sentencesS etric relation between the referents

Unfortunately, there are apparently insuperable difficult 3 '_"he asserts a .
both analyses, or at least, with treating all of the aboye verbs an. transitd hrases: (12a) entails
jectives Gleitman's way or treating all of them the Lakoff-peters‘ P
there appears to be a verb which provides counterexamples to both
of conjoined subjects, namely the verb fuck.“ This verb ca
intransitively with conjoined subject and transitively:

14 Margaret and Lionel embraced.,

) does not entail

(8) a. Albert and Gwendolyn were fucking,

t embraced Lionel.
b. Albert was fucking Gwendolyn.

. (15) Margare ,
” peen peinted out by Koutsoudas gpgrsonal communi -
r fact has also d intransitively with a conjoined subject it

ide is use : F i whereas the
when collide both conjuncts were in motion,

ferents of bo
that the re

f the direct
is n i to whether the referent o

i is noncommital as

tive collide

‘was in motion:

However, there is an interesting restriction that 1 have observed
(though far from all) speakers of English, namely, that the transit
verb fuck (subject to a qualification to be discussed later) requi
male subject:

tank and the bicycle collided.

T . s
(9) *Gwendolyn was fucking Albert. tank collided with the bicycle.

16) a. The
; b. The
Accordingly, the speakers who have this restriction likewise do ng

(17) a. The truck collided with the lamppost.

1lided.
(10) *Albert and Gwendolyn were fucking each other., b. *The truck and the lamppost colli

i For example,
thus making it impossible to derive (8a) according to the steps propos
by Gleitman. Moreover, these facts also present difficulties for th ; '
/ ; Lyndon Johnson's ass.
Lakoff-Peters proposal, since the speakers in question have no restr ; e Hubert Humphrey klzsidndin Johnson's ass kissed.
on the order of conjuncts in the conjoined subject of intransitive fue T b. *Hubert Humphrey and Ly

easy to construct innumerable such examples.

‘especially interesting examples can be constructed using fuck. For

B A -
le, in a report of an act of necrophilia, only a transitive versio
ible:

(11) Gwendolyn and Albert were fucking.,

50 that instead of merely allowing the second conjunct to be option
extraposed, as in the case of similar, it would be necessary to rest
Conjunct-Extraposition to a conjunct specified as male if the verb is .
or one of its synonyms such as screw, hump, or make love (but not
make love with or copulate with: with these verbs the speakers in qui
have no restriction that the subject be male); if the extraposed conju
is required in addition to be the second conjunct, this treatment WOl
counter-intuitively treat (8b) as more closely related to (8a) than F%
if it is not restricted to be the second conjunct, (8b) would be deriVi
in two ways, although there is no corresponding ambiguity. 3

(19) a. Boris was fucking Susie's corpse. :
b. *Boris and Susie's corpse were fucking.

Similarly, in a report of homosexual intercourse, the two noun phrases in
L transitive version are not interchangeable salva veritate:

(22) a. Boris was fucking Lionel

does not entail

There are much more serious objections to the Lakoff-Peters
vation. For example, Chomsky (personal communication) has rightly obje
to the summary of Lakoff-Peters presented in McCawley (1968a), where 2 Moreoye
McCawley treats :

(22) b. Lionel was fucking Boris.
> while a version with conjoined subject is possible:

(23) Boris : ing.*
(12) a. Lionel and Margaret embraced. and Lionel were fucking.

b. Lionel embraced Margaret.
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1t 15 not semantically equivalent to a reciprocal ConstruCti 3

FeR(pillmoTe =
is appropriate to report a single event of homosexual intere,

i is appropriate to de-
.+ explains why (34) is
Moreover: lztitgte but not to report what happened to
t vities of a pzote in this connection the difference between
NO

£ a gang rape-

anima

(26) Boris and Lionel were fucking each other,

| | ' his victim five times.
1s appropriate only to report a series of such events (e_g‘ <l rapist fUCked
to the question 'What were your neighbors doing from 7PM to's 9
lar observation holds in the case of kiss, although here ¢t AM?

he j
much more subtle than in the case of fuck: ]

The

i ict and his victinm fucked five times.
.0 rapl
e

an

i ded to, (39) would
! ipti the rape that is allu i
) may be 2 descrlptIOZVgits subsequent to the rape and suggests

o = 3 e 5 e ort -
(27) Rex and Pauline kissed. ..rigzza;g ;rgendly with the rapist.
m
may be a report of a single kiss, but & e of a relation between a person (or perstni)f?nd
! is the nat ous lectures and unpublished papers by Lako
(28) Rex and Pauline kissed each other. - noted in numer! wscad By tHE verb do in English. My sug-

fFeneEEiszgent to setting up an underlying structure for
pove thus 15

i i bject, and an embedded
i n verb, Albert for its su

jhas do g ltscT?;n for its object. The embedded sentengelma{.
Jnios the 'There is fucking between Albert and Gwendo {nd,
ased r°u3h1§.aste which takes a conjoined subject. I suggeshe
aniace i ) and (8b) is whether Albert is the

> nce between (8a) and £
the;ii:ﬁirind gwendolyn are joint agents. In the absence o
or

. i a conjoined
' i ise, I will assume that setting up )
for doing othiZTlsreconstructs the notion of multiple agent. Accgrie
B oo ad:gu: (32) and (8b) differ as follows in underlying structu

ose tha ) f
:sugh jrrelevancies as tense):

can ©
can only be a report of at least two kisses. Moreover, while the

with each other allow a locative of specification (this useful ¢
duced in Yuck Foo (1967)):
(29) Rex and Pauline kissed each other on the cheek,
(30) Boris and Lionel fucked each other up the ass,
the intransitives with conjoined subject do not:

A7)

(31) *Rex and Pauline kissed on the cheek.

3 : b. S
(32) *Boris and Lionel fucked up the ass. a - (40) a. S /\
4”’/~\\“‘Vp NP ,z’,fwfﬁi\

Of particular interest is the fact -that when fuck is used in NP ,//\\\

sitively in sentences of the type often said to arise through a tra - g NP vV NP Albert v NP
ation of Object Deletion (e.g., John is eating; see Lees (1960)), ti i | | | 1
is no restriction that the subject be male: - R emdolyn do S dc—‘—”"”aﬁ\\\\\

(33) Max spent the whole evening fucking. Np—””ﬂ\\vp NP VP

| .——*"‘r\“““\ v
(34) Cynthia spent the whole evening fucking. Np”’/’;ls\\\hp v NP and NP Y
| | |1 ‘ fuck
(35) Max enjoys fucking. Albert Gwendolyn fuck Albert Gwendolyn uc
(36) Cynthia enjoys fucking. ; des ve (8b) from (40b), it will be necessary for there to be a transform-

which is similar to the Lakoff-Peters Conjunct—Extrapos1t%on but is
atory rather than optional and is contingent on the next hlgher‘sen-
ing a subject which is identical to the first con;gnct. Th;s .
ation will obviously have to precede Equi-NP-Deletion, which mus
the occurrence of Albert in the embedded clause of (40b) but cannot
unless conjunct extraposition has already applied.

I conjecture that the range of items which can occur as the subjecﬁﬁ
sentences such as these coincides with the range of items that can |
as conjuncts when fuck is used intransitively with conjoined subject.

(37) *Cynthia's corpse spent the entire night fucking.
P P g

I tentatively propose to explain these facts in terms of the semantit
noticn of 'Agent'. An event of fucking mav have either one or two aBE
speakers who reject (9) have a constraint that fuck, etc. have at lea
male agent; sentences such as (34) have two underlying agents, oné
is an indefinite pronoun specified as 'Male', which is deleted. SiF

Presumably, such a difference in underlying structures will also
@ AN pairs of sentences such as

(81) sasha, Boris, Misha, and I were playing string quartets.




‘ : eports of lesbian acts_invoiving a dildo;
g E subject s pthe dildo as a substitute penis may
ale

; woman who lSdUSltﬁese circumstances the combination o
the :deed, un er

5 N : ssible:
5‘:;3 ;ale object 15 PO
ect
R oynthia ¥

ird was fuckin

I was playing string quartets with Sasha, Borig
Note that (41) cannot be derived through a de

X rivation such as
by Gleitman for (la): first, because of the ungrammaticality 0;5

3 f
(43) *Sasha, Boris, Misha and 1 were playing string qua:

olyn with a dildo. '
each other,

as fucking Gwend |
g Liu Shao Chi up the ass with a dildo.

K
and secondly, because of the implausibility of the cons

v ) Lady B
: traints .
would have to impose on sentences such as (42) to insur

ould be mentioned here is that despite the 1

; : : . € that the. olved probien Wh;Ch 22 does not allow a conjoined subject:
of conjuncts in the subject and in the object of with added ‘ i1ity of (23), bugg

Note, however, that if (42) is to be derived from an underlyip % ] 33 L ering Lionel.

along the lines of (40b), the revised version of Conjunct Extrg ; . “) a. Boris was ngiel were buggering.

will have to allow more than two conjuncts in the subject of th;n; riﬂ p. *Boris and L1

sentence. As far as I can tell, the restriction of 4

_ _ : onjunct Extpg
to two conjuncts which I alluded to in note 2 applies only tq Stat.
verbs and adjectives. 1 leave as an open question the problep uff
this restriction will cause different transformations to be neces.
derive sentences with statives such as similar than with actives gy
fuck. The suggested revision of Conjunct Extraposition makes refep
to do and thus would not be applicable to statives, sinc

. commit sodomy does:
P mmitting sodomy with Lionel.

.- 4 co 4 :
,,[25) a. Boris was onel were committing sodomy .
B b

Boris and Li

1 am assuming that Boris and Lionel are

r observations, £ two snails, there would
3 € statives | making these they were the names o > -
allow do as the higher underlying verb. 4 of two men:n IiZé] {0 refer to a single act of (in ;b;isczze'
ey sb0u ustrse These facts are excellent illustrati d semantic
NOTES "'1tiC)1::§§;C?19683 b) that judgments of grammaticality and s
w's conc .

1 that
iefs. Thus, the conclusion
knowledge and belie : chat
E ?“d 02 fzctgaiwo men, cannot refer to a single act Of'??mZiztomy
R 1? relszs one's knowledge of human (as opposed to ivzzs
.t;eelizzzs on the ability of human beings to do contortl .

This research was supported in part by Grant PR-73 of the Nationa

Liberation Front Office of Strategic Research.
this paper appeared in the QRR No. 47 of ti
gress Report of the Research Laboratory
Hanoi Institute of Technology), Jan 15,
to Rev. Quic Suc Bung for valuable comme

An earlier versic
he RLET of SHIT (Quarte
of Experimental Theology o
1968, pp. 318-310. I am g
nts on that version of thi

Foo
':annre here sexual acts involving more than two persons. Iﬂizntional)
7) convincingly defends the Jakobsonian position (pun un

4 : A .
all such acts can be decomposed into simultaneous binary act
.

2

. | | | ; i i tin
The restriction to two-term conjunctions is necessary because of f B ovcvcc, try to salvage a Gleitnan-type ——— b{ E?ia SO%€
non-synonymy of sgethe ;s a posiéional variant of with each other and E?rTﬁeaf;rier
tions under which the latter is obligatorily replaced by

. i data:
a treatment mizht be necessary in order to explain the following

(5) a. John, Harry and Bill are similar.
b. John and Harry are similar to Bill.

i (44) Frog legs go well with artichokes.
While (5a) includes an assertion that John and Harry are similar, (5B

non-commital about that point. (45) *Frog legs and artichokes go well.

The only examples I know of with from are differ and different. (46) Frog legs and artichokes go well together.

Throughout this paper I confine my attention to the true verb fua?é
will ignore the 'quasi-verb' fuck, (as in Fuck Lyndon Johnson!), Wi

= 5 ; & o assi is
" A interesting ambiguity in the use of with which I note 1n passing
I treated in my earlier paper, Quang (1966).

illustrated in the sentences

' (47) I was playing K. 421 with the Budapest Quartet.
The only scientific or literary mention that I have found of femalel

necrophiliacs is in a pornographic novel (Apollinaire 19 ) Which ¢ (48) 1 was playing K. 516 with the Budapest Quartet.
fortunate]y contains no examples similar to (19a). While some informal

10 has
who reject (9) accepted analogues to {19a) that involved a female MECEE ) implies that 1 was a member of the Budapest Quartet, whereas (48iariet
Y€Tpretations, in one of which I was a member of the Budapest Q '

philiac and a male corpse, they did so only with great reluctance af ;
variably added some comment such as 'It sounds odd, but that's the On&

way you could express it'. One other case in which these speakers ae
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and in the other of which I was an extra v

i ; : #
lolinist who joineq i INVOLVING PRONOUN CHOICE
Quartet to play quintets. €

i RICTION
i OfAL REST

- SELECT!

F YUCK FOO

» Hanoi Institute of Technology
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(5) *Nixon, you imperialist butcher, take your lunatic Secretary
of Defense and shove him up your ass.

{6) *Nixon, you imperialist butcher, take your brainless daughter
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(7) Rockefeller, you robber baron, take your 80-foot yacht and
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1: informants have reported that they find them acceptable but only

.‘s aNtecedent §s something whose singular would pronominalize to
e an to he or she:

y " | ,
p® ¥lx°n? You imperialist butcher, take your bourgeois lackeys

] M Taiwan and shove them up your ass.

(9) on: ‘ v

e .:}}On‘ YOu oppressor of the masses, take vour anti-crime
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To the extent that these informants allow full {P'g as the
X up Y¥'s ass, they allow only those which pronominalize to
they which would correspond to a singular it:

Y of
it op
1

(10) *Nixon, you imperialist butcher, shove your IU"ati }
Secretary of State up your ass. 3

(11) *Nixon, you imperialist butcher, shove your brajn) 4
daughter up vour ass. N

(12) Nixon, you oppressor of the masses, shove your ahti
bills up your ass. 3
(13) *Nixon, you imperialist butcher, shove your b°urgeoil
lackeys in Taiwan up your ass.

If (3) and (12) are grammatical but (10) and (13) ungrammatica1'3
Testriction on the object of shove X up Y's ass cannot be expresse
output constraint and must be a constraint on deep structures,
viding a counterexample to McCawley's claim.

NOTES
* I am grateful to the National Liberation Front for providing 1 PORNOLINGUISTICS AND SCATOLINGUISTICS
financial support and informants. :
The asterisk applies only to the idiomatic reading of shove X
ass; the literal reading is grammatical but is aberrant for extr

A. Scatometalinguistics
linguistic reasons.
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3 mon cher maltre,
< A nn
le professeur Quang Phuc Dong

ured to receive a form letter signed by my
asking me to contribute a paper to the sixth
pared in honor of his one hundred and
day. His continuing productivity at so ripe an agele should be
us.all, and the resuscitation of his famous organ fc_)r the
of these festschriften is further cause for gratulation, and

: é ; 2
; its continuous publication.

was moTE than hono
or B P, Dong, ¢
e festschrift being pre

) this paper I am most obviously indebted_to tl_te well-known works
n, Austin, Leach, Mencken and the Sanskrit philosophers of

t I owe most to the penetrating -- if not quite seminal --

‘s 'Anal features -- phonological and syntacto-semantic --

c n.l'lalysi:-‘.'.3 This paper addresses itself more directly to
sached -- or should I say breached -- in his more recent

; ences without overt grammatical subjects' and to linguists

i in these fundamental problems. I ought not to fail to mention
n guru, the mysterious Mattre de Port-Royal (whose name, like
o many of the more unworldly spiritual leaders, has never been
d) who laid the theoretical foundations for the study of our

his famous De Captandi or On Capturing.

| Capturing (properly On Capturing the Logical Structure of
pects of the Notion 'Anal Component of an Expressive Grammar')
ally published in its fullest form (with the spectrographic
B8 of Tryggar Fart) in the Genu Valgum series of Brébis (Port-Royal,
'Vant?us shorter and earlier forms of sections that later went
o “4pturing are to be found in several of the Prentiss Hall (an
'.m“dn“itt,l:h:etreat] breviaries, catechisms and hagiographies of the
- in Chuvashwe.ll known Chapbc.mks Not For Roman Jakobson (MPR's
. \']\l::-lth a summary in Chgmash) and Not For Joshua What-
till of int:l:- ish with a summary in Polish). Contemporary comment-
: is), Sido‘;s‘]t are those of Robertus Urbanensis .{alsc) called
Baticuls: lus Agnus (also known as S. Agnus Dei), author of the
& in Certa'mma' and (;arolus Pottowottamicus. Also still orally
Thidad de Sanmg‘.‘as'ﬁerles.art_e records of the Disputationes of the
ewed the writte;ego, a dissident order of discalced Carmel::ltes
BETs. " Revic wv;rd but concerned themselves endlessly with
Note that Varizuo the_reprlnt of the editio princeps (Thilisi,
i s portions of this reprint in various states of
Prepublished in Voprosy Jazykoznaniya, Plejboj and the

tion wWer
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Congressional Record -- of interest include those of J

! ic i 1 identity of the two organ
Parole, formerly the Leavepwnrth Linguistic Reporter), N':'C‘Ea.wley L complete af‘aEOT;: ili[;i: izg?nois evidence. Von Pfergekreu:-
(.m ZUMS (Zerschiessenheit Uber Menschlichen Sprachbaues)) o; urh, g 1e1.',e1Y ignormsu ulous journalists and even today the per-
(ln.ARS—E (Anal Romance Studies-Encino)) and Hsia Pi-Ro (1;1 2cais up bY uns;;‘egdekreu-z is not wholly dissipated. An in-
Cynica). The spate of papers following up in one way or anot}cle n ense begun by £ these Superceded views is to be found in the
er rsistence Ont GubTAe display by the Belhl Laboratories of

ground-breaking works -- shortage of space precludes mentionj

a few of the more salient current trenders in analtheorie _1:111'13
Jakobson and M. Halle 'Tenseness and laxness', P. Strevens .Slncl,___
fricative noises in human speech', N. Chowmsky 'Artesian 1lip PecEs
T. Langendoen 'The accessibility of deep (semantic) structurgz}“
papers by Halle and associates on performance models (and SOmewl; 3
papers by researchers at the Askins Laboratories), the recent |-|a
studies of the coacquisition of word class differentiations a'“ds

Sy €’
'e gins e vec

\ software- A t
- gf'istaltic extriever T-837
c'!;nt:i.l'el)r the Wrong jdea about

) e n inst‘ﬂ““e“t .

e public that came to view this instrument,
(known informally as the anus mira-
the inputs and outputs of this

:1] be necessary at this point to allude to t}‘\e wo?k o_f tht_e only
Eewill be wide-ranging if shallow culturological implications
control, and la‘stly the_‘dismterment and Tepublication of the now § jar who has~draw2 drecativity. I am referring of course to the German
famous paper of ‘»Ie_}'er-].ubl\c anc} Krafft-Ebing on 'Back formations in . pe(.:tn.letoand Altaisan’t Gottnichthelf Arschlings, now Professor

Romance: 1 (Well-formedness criteria)'. = ] beh:\u?'i‘::ics Gt Berchtesgaden A. and M. The original ternary

J . i:n g::cative-precati\'e—schrec:ative_and the appreciation _qf its_

ance were mine, in some observations mac}vertently mgde to :‘\rsch%mgs

 Beirut bus depot in March 1958, Arschlings rushgd into print u'ltf}
stily -put together Einfuhrung (Drecativum, Prec§t1vum and Schrecati-
 which came out in September of that year. This was followed by_
thy contribution to an American congress (the Woods llole symposium
stional Equivalents of the Shit-Eating Grin in Underdeveloped Areas),
‘spate of papers in this general area by Arschlings and his students
ot stopped. Arschlings' work is poorly written, badly organised,
obvious and poorly digested evidences of his reading of Vico, Freud,
, Sorokin, Toynbee, Sheldon, Osgood and Ringo Starr. He attempts
cterise all aspects of culture in terms of factor loadings in the
macrofactors. lle has also recently introduced microfactors, and has
but tables of factor dysplasia and factor dissonance based on uni-
correlational norms, established for various species, age groups,
s, etc. He has reanalysed all of the Human Relations Area Files in
S, and has recently launched a universal history in Drecative-

Let me preface this study of English drecatives with a pe
note, if I may. My interest in this subject, previously utterly
was aroused by Professor Déng, who was in India’ teaching at M.I1.T.
Mangalore Institute of Theology) in 1856. 1 was his first and'oiai
We collaborated in an early survey of drecative theory and made
of the major forms in my own native language. Professor Déng als
couraged me to work in the field of child language, which I did.
rected (from Sofia, to which place he had finally gotten a visa, S
unfortunately, he was persona non grata elsewhere in Europe) my di
tation on this subject, the fieldwork (in South Carolina) for whic
provided me with fieldnotes on English drecatives that I have onl
bf;gun to ransack. His own comments on my original manuscript prov
rich additional attestations.

At the start, it should be clear that I use the term anal
(there is no English equivalent) and analtheoretical in a strictly
sense. Some of the notions preceding and underlying the definitiv Ve-Schrecative theoretic (henceforth DPS) perspective. For instance,
mulizations were used with varying degrees of crudeness and with dif Bthe low countries in the fourteenth century (according to Arschlings
degrees of crudely interesting semitrivial results in the medieval pe 2 rafucile) agriculture was precatiVE—précative, church law was pre-
(see R. H. Rowbins 'Flatulatio and eructatio in medieval grammatiﬂ : -Ch?ecativg, music was drecative-precative and public administration
theory, TPS 99:54-198), and the postmedieval period (see N. Choﬂlﬁk_ oy tive-drecative, whereas in the fifteenth century agriculture was
thusian linguistics'), but these notions have begun to be treated [ : Eive-schrecative, church law was cchrecative-drecative [sic!), music
arad coherently, and without the scatological excursi that marred sOF o winm“)’ precative-precative but public administration rer;mined
of the earlier work (see Collected Scatological Excursi of N. Ya. terns : Arschlings attempts to account for these developments
only in the past decade. In brief, analtheorie as first developed hion of his tables of predicted rates and degrees of factor matrix
subbranch of partially ordered invariant subspace theory, and analthé ta’ these being calculable from hl;\ e\'olulticmarv celestial mechanical
tical models of considerable generality and not little use were deve i “-'.Nied.lesg, to say, my own use o-i' 'drccative" ctc._is not to be
for econometrics in general, for sociological latticed reference sV : “11281: his, and is not emired in the thecn‘etic&,ﬂ confusions of
theory, and, more loosely and dubiously for history of religious an&s T the formalistic models of his followers.
The gross anatomical and grosser psychological folk usages SO eafiy The X : 7
philosophers of natural language are completely beside any pOint h ; dpe iﬂ";;hlmgg consortium is now engaged in marinating all human
The nineteenth century gave what would later be properly called and 2 ng the 5 theory, and is publishing several series of publications
a bad name in anticipation, and this was largely through the work o ysi Tesults of their treatment: a Series Maior on DPS theory
man, the Prussian anatomist Kuno von Pferdekreuz. Von Pferdekre‘-‘z . €al sciences (the most rccen£ \'L}iur:e i<. pPS Theory and Stellar
notorious treatise Laryngaltheorie und Analtheorie (Anatomische GIe : 2 c

asgow, 1967 e
12 . . ¢ on ) in DPé dQ(u)] » @ Series Minor working through history (and
agen, 1856, Kulturwissenschaftliche Grundlagen, 1889) claimed nO* S Mongo] €pth (the most recent volume being DPS Theory and the
the two formal theories are isomorphic in all significant r'efipe‘:ts 3 s (Ulan Bator, 1966)), and a Series Practica (in which

i B tive-drecative.




V 76).
| 4 ialects (Athens, 1876)
; ‘wb.ian D1
3 jtalic Remains (1950).
Prae

Most of Krschlings' Papers are written by his ’ elf Gutter Gujarati (Ahmedabad, 1910).
Yours
Teach

. : : Studentg
occas10nally Permits tg appear as recognised coauthors_ is é
collaborator js the Italian Africanist-ballerina Fiordiligi Ni
whose Major work is hey anti-Levi-StraUSsian Polemic 'The ¢ -
€ndearments in Atsi-Tatsi! (in her Scritti Minori erucs:
Krschlings himself has written Comparatively little ip lin
narrowly defined) lately, only two papers having appe
(Enema and Onomg - Indogermanische Albaut uyng Valkerps
203:198-650), and Words for Passing watey in the Great g
Culture Confluence jp Prehistoric Amerjca (Conference on Ethﬁof
guistics of the Southwest, Window Rock , 19683_

i les from the Proxemic
: vioreme Tab
xt-sensithj ?::jana lis 3ii, Crowded Elevators
3 jana: po
i of Indi
guis . |
: 3 " of Comit?' (Originally published as
. ern {
fie Soundxgizzski Yazyk, Vladivostok, 1966).
i to
lx A . . . . .
An Introduction to Bulgarian Civilisation
n
d-Ronson,
‘. je, 1968)-

. : . o - . e 8 . e el ters.

Arschlings most 1ll-advised venture int shoreleave Shawnee and Tibatilabal for Teams
tion)

selec

-- has been Catastrophic, I have utterly demolished

ta Rhei: Studies in the (Linguistic) After-

1 i Pan s

. lsan;’creek Cooking (Athens, 1951).
'fects O

R. Rancinescu, Cisvocatives in Bistro-Rumanian.
and R.
. , rinted from G.

4 nity in Algol (rep
Functional Obsce i Machine Paralanguage
alingam, in (eds.) Symposium on Ma
3 d P. Garrvin .
[ragger an

sneyland, 1962)).

- W. Klein, Diglossia, A
T. Sage, F. H. Rosemary, apd G iy g 1o
'enital Malformation in an Eight Year O Y

4).

Halliday, objurgatives in the Prose Works of Paul Postal,
i 2
Study in Rank Delicacy (London, 1959),

new Series Perennis {=Bibliothéque Anal) which will restore to pril
On expressijve language long unobtainable, and will also publish ne
contributions tq our science. Subscribers OVer twenty-one years
will receive our monthly selections ip plain wrappers directly f
Hague. With eaqp thirty-six purchases of selections from our Seri
nis (or twenty-five selections from our Series Maior), the subscr [
receive absolutely free one bonus book, a selection from our Seriﬂil

ck and R. Barrett, Radiant Heat Reception in Snakes
(Rabaul, 1910).

R Ajinomoto, E. Sakimuti and J. Makkori, Sweet and
gent Japanese (Tokyo, 1967).

lo, 7The Typology of Divine Exaltation (Brooklyn, 1943).

!vnﬁ—dkon—pa—gcah—zhig—gipthc“yfg of Akhu Rimpoche Ses-rab-

Regina v, Lenny Bruce (London, 1969 , Tg¥a-mT sho (Lhasa, 1849).

E- A Hahn, mhe Subjunictive as Optative in Apuleius (Boghazkdy, M Engan, Linguise;c and Rietorical Aspects of Perelmanic

Discourse in Groucho Marxian Performance (Tabingen, 1945?.

is work, my habilitationsschrift, is bound -
my rehabllitationssChTift (Gottingen, 1949) which is a de-
Vastateq Critique of it.]

Q. p. Déng, Drecative Universals gng Universal Drecatives (Hmﬁ'r{
1852),

J. Atzk and J. Odorf, Readings ip Systematjc Theology (Rome, 19
prer, ;. H., Brothel ang Petrol Pump in East Angl%a, A
'Irthiﬂn‘CDntextual Study of the Language of Servicing
B0g Serviceg 5, o English Town (London, 1949).

Straight frop the Colon, 4 Chrestomathy of Political Rhetoric ‘f
1968 (Washington, 1969)
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(dual selection) E. H. Erikson,
Mein Leben.

The Urbana Forum on Misrules, Dysfunctions and

Inco et 3
American Dialectology (including contributiozg ben

Pulleyboy

Clabber, Sookie Smearcase, and V. Goober

Chicago Forum on Surface Stricture and Suppositg
Rules.

Miami Republican Bourbonfest (complete Protocols),

Catalogues are available on request,)

Careful readers of this paper will hay
Yet gotten into its subject as announced in my title.

advertence on my part and I promise to contain myself b

Paper. I take it that the wellformedness of the title

Young Man Luthe; and R

Ty Lexicag

€ noticed that

This is
etter ini
is its on

is rmalist scapegoat limb

anCtifi?d bourgeﬁiilﬁginogenic Bach cantatas‘has
nlme?ér;ed in the West 4th Street Statlﬁn

: ) ;or the sake of <:or_npletenes.,s,;l ;rizaihe

e 1%ne.1 however. 1 get my informatio ks

gho i bserver who is no doubt agcgr% : ’
e T gt e 0rvations The vakyaracanavilasa ritua

e ;

. bs ich, teure
i terestlﬂgtzo antianthems Darhe Noam and Dlﬁ e
fh singing of o ince no adequate motivation for any

-] y Ss1

L drama, a
Pl tancoss L) o ed. This i f°i1°”2?ebﬂft2§eu§o§ces of
rug
fring cou i1ing obscurely the s
detal

; ; b
dow play, The epic is intoned in 0ld Javanese by

. ii At the
g chose 0§ dazﬁxgziied on the gamelang by a Sarijoh.
ac
faktol) an

from the
: hen the bard shouts (I_translatg §§?Sé§35 so with
 the strUEgi? es the salami with a knife, ?:d eebringer e
™Max slice oo the eponymous culture- :
1 :ﬁe i ntial heigeh with ag enchanted hard salami (sharpened
0.

; T e state of
he sauronic dsmggint for good measure), and Tokceh, th
mare-ﬂFPe

i tical im-
what it was, subsides (mouthing mathemati
T 3
is no longe

res
ed thetge accompa

Bimb £ ;¢ was last pe

odlings of
; Benny are the Sumatran godli

that of its readers, and sufficient Justification. The materia] s) into his pool. (Ma:tﬂgg invoked in successfully aiming the
ly destined for this paper will be Packaged in two other papers ip whose blessings mu

Series Studies in the English Drecatives: IT, Inform

Faeces as Information, and III, Up Yours Proper, i.e
the true subjects of Dong's imperative Seéntences wit
this latter Paper, I informally introduce the importa
matical notion 'divine third person', and show the me
deep historical and Psychological level of deleted fi

deleted divine third, and discuss the resulting authorit
and the concomitant metastasis of paratactic blasphemy.

NOTES

Connerjes Linguistiques (Nouvelle Série), 1966- (The Hague).

Unfortunately, only eight days before his hundred and fifth bi

Professor Ddng was attacked by stratificationist hooligans in a
Test bar -- this was while he was attending the International Cong
during the summer of 1967 -- and he died the next morning.
journal, cr, as the result of an unforeseen takeover fell int
of Martinetian monemaniacs who gave short schrift to D&ng,
an earlier editorial promise to this writer to publish this paper.
therefore gratefy] for the redacteurs of this journal for granting
hospitality of their Xeroxeg bages, thereby permitting me to honor
memory of a great lin uist, nonpareil schriftseller, and much wanti

Provocateur, Quing Phuc Dong

Archiv Orient3lni 96:45,

not for lack of knowledge or interest

ation as Faeg
+» an incur
hout subjects
nt neglect
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: Dong's direction) A Pikean Inventory of Behavi L s
rlagnglzre 1957. I must thank the ACMS and the Ramd'calptreat-

;tinggmy st&dy in the U.S., and also the pro%onge? ZE ;150 thank-
obliged to undergo before returning to India. i continning

t. J. J. Buck for his advice and encouragement and'fficult %o

ication of sentences that a foreigner often found di a day with

nd. The week during which I spent twenty-four hO?TS Rt s bise

o5 often difficult for both of us, and if not N

Ure the corpus could never have been satisfactorily tge o o

BTateful to a large number of bars and yhor?houseéliptake offense

& 10 quote and | hope none of these institutions wi Son? 54

the Fort Jackson area for permitting me to make phgtomyogndpto,the

SPeCtrographs ang other measurements on their premises, a

to
UTers of Jay beer, without which I should have been hard put
the fieldwork .

don't,

Cativit
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Tleisg

. A ingsian
and Bailey provide interesting examples of unAriCZiéngto
"> 8pPproacheg quite different from each other 1 must ha

1 -
€ h aurit; Sommerlejss "Angstvoll, gives there a tenth rasa’(Sym
things to do. Also, since the fuzz dimmed the activities of the on
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SOME UNNATURAL RABL i

U PANI SHAD
ant's Breasts state Teachers College

Eleph of the Sacred Heart

&

A 1 s it
son of this paper was written under the stimu
ginal Version T pobing Craft during the 1968 Shambana
‘Q‘Cm_lgs Festi Many thanks for corrigenda and edentata
e ,St%; and Mitzi Kane. Miss Doreen Fitt was especially
’disma’fertile field for "unnatural habits". This version
d,:ﬂ:Eed among consenting adults.

. 0. B Dong® pointed out that fuck and

famed article, :
hen used in such sentences as

lexical items W

Fuck Lyndon Johnson.

Fuck you.

jmperatives. In a later article, Yuck Foo® demonstrated

tences of the type

Shove X up Y's ass.

alist cryptolinguist McCawley, who

n English which allows for its subject
minalize as she, namely noun phrases
en, ships, and countries...selectional restrictions are de-

ely in terms of properties of semantic representation.""

of this paper will deal with Dong's forms of fucking and the
use of fucking. The last section will concern Yuck Foo's

15 Anantalingam's drecatives.

e to the bourgeois imperi
| that "there is no verb i
noun phrases which may prono

paper, Dong points out that fuck and several other lexical

s form a[n i]discreet class of pseudo-imperatives. We will

to show that other forms of fucking as well as other in-

3 various types and in various places) have strange and peculiar
im;l;q_aenahst laf:keys of Wall Street have implied that much

; ing a mountain out of a mons Veneris, but 1 do not feel

to rise to this occasion nor to pierce to the heart of their

g
:g) That's too bad.
) That's no good.

S too much.

33




———aay, empnatic forms like

e R e S
£ veros ALRE U
mber ©
e nu

ructions as

(3a) That's too fucking bad.
(4a) That's no damn good.

such const
o

lot.
55€5 things UP °
and

He me

down.
uts PeoPle
(5a) That's too goddam much. e alway® d

may occur, though sentences like

1 : as they can be
are anomalous 17 that where
T It
howeVeT,
up,

(3b) *That's too very bad.
(4b) *That's no really good.

t.
He fucks things up 2 lo

construction like

and

1g a real fuck up.
(5b) *That's too blue much.

4) He
are impossible. 1In fact, only jtems we refer to as fornicatiy
catives, and theo-imprecatives can be used in the

environments
no__ ADJ,etc. We refer to this as the FORNICATORY INSERTION R

s Uup.
5) *He's a real mess Up

This rule is limited neither in any way to American or (g e t down.
English, nor to the items here inserted. Even the euphemistic (16) *He's 3 Brel Py

ment of a fornicative or defecative permits Fornicatory Insertion

in British English

A i i i 16) is
4 tic gain we find the anomaly with forn1cat1ves. [(16)

i ammati 81&‘316215 but not with the same meaning. )

‘ in some dl s

(6) No bloody use.
(7)  No bleeding trouble at all.

n - b

only i()!'l'llCa‘erS a“d- defECathES, ut co jalt l.l.[]{lS with these

classe as one of the s C sed in the interes n
asses member an be u g

‘ted in sections 2-4. Utterances like

and similar locutions are in frequent use.

3 It is commonly remarked that English does not possess i

as a morphological process. Yet in Dylan Thomas's Portr
the Artist as a Young Dog we find

(17) That's too mother-fucking bad.

y exception has been raised by Sri Shaps]

N
(8) You can always tell a cuckoo from Bridgeend...it goes

cuck-BLOODY-o0, cuck-BLOODY-o00, cuck-BLOODY-oo.

‘ i 5 $as worse than
(18) Lyndon Bgines mothgfifucklng Johnson was no
3 Tricky piss-face Dicky.

and in certain linguistic strata

d . a venereal disease.
(9) That's in-fucking-credible [in Québec: in-fucking-croy " (19) Spiro shit-head Agnew is the name of a ven
o than acceptable in right-thinking circles.
occurs quite frequently. The imperialist swine James D. McCawley ; 3 ®
heard to use

(10)

This mass of data collection has been attgmpted not ozlih?zhd?
addendun to Maitre Dong's brilliant eXposition [heéor Bilt @155
JProstrate myself -- or whatever else he has in m]?.a’fornicativesl
€r a humble suggestion: It seems to me that E“glib- rds. As can
#VES and theo-imprecatives form a separate class o h?h‘:ﬁ i

from sections 1-4 there are a large number of slots whic

) > same
tives can enter which are blocked to other members of the
~8) Word classes.

Christ all-fucking-mighty.

and other fornicatory data, as one would expect from a minion of th€
napalm wielders.

§

There is no need to discuss further here the fact that ?:n _
nicatives (and their euphemistic substitutes) violate an insertl

L&
i - ) rns and
~ We PTOpose that this class of words be referred to as po
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that the structures in which they occur be marked [*porn]

; - SENTENCES IN ENGLISH:
COPULAEEIXEEDS;’OREFJ I1{ NOPTHERN DELAVIARE™

5 GERMANIC LAY

75 Phonological note. Raving McDonald (personal conmugl 3

pointed out in the worksheets to the Dialect atlag of 8
American Rest-Rooms (Series Maior: Howard Johnson's Restaurante
Stations; Pt. I: Men's Rooms; Vol. 1. Connecticut and Rhode
Norwalk to Providence) that the forms with fucking really only .
the New England littoral. Elsewhere the rule ";

MUNG WANG
uistic Research Project

io-Ling /
i rnstitute of Tagmemics

Thilisi
[n] = [n] [/ fucki _
11 explore a few ins and outs of the syntax and
jes of copulative sentences in English, in order to present

d of facts which must be faced by any theory which seeks
: 'ortielation between the forms of sentences and their meanings.
Lhe

is in effect. s paper I wi
8. Insofar as Yuck Foo's ass is concerned, I feel that it h
besmirched by Anantalingam's drecatives.

reat deal of idiolectical variation in the use of'the
y I shall be investigating. 1 will describe
g ‘hi have found to be not especially

. own speech, which I : ] .
"n:;:£rd to these'matters, although it will doubtless differ

my readers at many points.

re is 2 £

NOTES onstructions which

Much of the financial support for this research came from
Institute for the Advanced Study of the Kama Sutra, Bull-69-P;

e there is fucking, there is also an orifice at which the
ng is done. Hence (1a), which are equivalent, contradict
h are also equivalent:

"English sentences without overt grammatical subject"; in

"A selectional restriction involving pronoun choice'"; in this
"The role of semantics in a grammar''. In Bach and Harms (e Socrates fucked Xantippe.
versals in Linguistic Theory, p. 135.
s Socrates fucked Xantippe in some part of her body.
"'Up yours' and related constructions: Studies in the Engli

I'; in this volume. Socrates didn't fuck Xantippe.

Socrates fucked Xantippe in no part of her body.

'¢ are immensely variable constraints on the character of the
the location of the orifice. In my speech I find the follow-

Butch fucked the mannikin through the hole he drilled
in 1its crotch.

Dr. Crime fucked Marjorie in the hole he had made between
her vulva and her anus.

Micky fucked Michelle's cadaver in its ass.

b,
] ?reF fucked the mannikin through the hole he drilled
1N its throat.

Wi
1lly fuckeq Brenda in the mouth.

G *Freq Bocked

% . 5 il ;
ad made he log through a hole that squirrels

- the ob
gof, aAECt Must be the body of an animal or a reasonable
the orifice must be located in the crotch area.




For a great many speakers this latter constraint dee ;] : 1ed Dud
for them (2b) are grammatical. ° ot el b3l

ed Robin licod around his thumb .

ley by his skinny wiener.

o = i ball
More generally obtaining is the constraint a

inoid.* that the 4 is i erhaps because the orificial
: € is 1s P P 5
be vaginoid.” Hence we have (3): e than gﬁbz;t Zg locational complement llke_tte preg:é
F cial S : i 1ls. Masculine intercou
(3) a. Mack fucked Fannie with a needle [i i s a SP® kicked Mike in the ba . e o
her vagin a - [insertip Fred 1d then be construed as

o : 1 ith such verbs
d bugger ¥ ne of its parts, parallel wit
affecting ©

i he other hand, is
ally i ale intercourse, on t C :
2 e - so that topograph1ca1 conside-

je person, pOgTa
. done tO alﬁhgnd ﬁake love to are likewise verbs of
ie\mnt'.J tB:hen the subject is male they can reluctantly
ction, bY

found in fuck, poke and kiss.
i cal-contact process
of physic

b. *Patrick fucked Gwennie in a pore with a pe )
if the pore is located in the pubic ar ed],

ea]

c. *Bradley fuckeithe corpse through the wound in

If no orifice is explicitly mentioned, then the va

: : gina is e
object is female, and the rectum if the object is assu

love to and
is i be observed that ball, make
males js it may

ort of th whereas this is much less clear with fuck,

B ate objects,

¥

(4) a. Achilles fucked Briseis.

b. Achilles fucked Patroclus. Boris fucked the cadaver.
(4a) refers to vaginal, not rectal fucking, and even in t

7Dudley screwed the remains.
which allow (2b), (4b) refers to rectal, not oral Rkt

hose i
X . 2snidely buggered the corpse.
Other verbs of copulation are more restrictive than ! )

i s i tch's bod
respect to the orifice. Screw must be in the vagina, and bug b *The Wizard balled the wi Y
rectum:

 b. *Nell laid the corpse/machine.
e :-,there js fucking, there is also an instrument (a tool or .
"blrt} with which the fucking is done. Hence (10a) are equl-

b. *Jack buggered Captain Bligh in a surgically crea "iﬁ contradictory to (10b), which are also equivalent:

false cunt.
. - 4 iadne.
Ball and make love to refer to vaginal intercourse, but differ f s fucked Arl
and bugger in rejecting explicit mention of an orifice: Theseus fucked Ariadne with something.
(6) a. Harold fucked Gwendolyn in her vaseline-crammed ¢ Theseus didn't fuck Ariadne.
Horace screwed Alumina in her mangy twat. Theseus fucked Ariadne with nothing.
Theseus buggered the Minotaur in its slimy asshole ent is specified, it is assumed that the penis of the subject
ce the first sentence of (10a) does not mean that Theseys
dne with the Minotaur's amputated member. However, the instru-
must always be phalloid:

b. *Henry balled Dorothy in her luscious crotch.

*Scott made love to Zelda in her brimming honey-

?f) 2. *Bartholemew fucked the princess with a dishrag.

This may be an accidental fact, or it may indicate that something
is going on.

b. Bartholemew fucked the princess with a frozen dishrag.
[

Observe that when the subject is a female there is no €O\ 5traints on what the instrument can be explain the restrictions
EAE CHE mde etjna. ko the priixeal speaioatmm T Subjects noted in Quang (1968). screw and bugger, which
3 g UPieCts, must be done with the subject's penis. Lay, which

female subject, must be done with the subject's vagina. Ball,

(7) a. *Lucy laid Schroeder by his ten inch cock.

*Dorothy laid the wizard around his big dick.
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S - 5. These farte oo — T
with the subject's genital organs. These facts are

B ard buggered U4
: . s demon.t i
following question-answer series: :

Max with a dildo.

zie buggered

3 d buggercd guzie with a dildo.
. +*Howarl 7
1 red Nancy with a dildo.

(12) a. What do you do with your schlong?

fuck my sisters with it.
screw the nurses with it.
bugger choir-boys with it,
ball girls with it.

lay newlywed brides with it,

je bugge
*5uzi€
subject and the object of bugger must be male,
Kers » botg t:gmethiﬂg other than the penis of the subject.
ent may D€

[ N R S

/1 for both the transi-

J bstract underlying forms : e tr
1968) prozgisgriction discussed above and an intransitive

Beulative cor :

lified in (16):

Jack and Jill are screwing.

eye and Olive Oyl are fucking.

b. What do you do with your cunt?

*1 fuck my best students with it
*1 screw my worst teachers with it.
*1 bugger my closer friends with it,
I ball my pat@ents with it, p. Pop
I lay university presidents with 1% in both constructions fuck is underlyingly a symmetric
tains that in oder an abstract verb DO as an object complement.
FUC °'Peddedh:nsubject of FUCK is an NP* containing the parti-
L 0N tsitive construction the subject of DO is an NP*
1 the 1nt:§nect of FUCK, and this latter is deleted by EQU?.
;‘iéi::ecZnsiruction the subject of DO is an NP identical with
gordinates of the subject of FUCK, and causes this cosrilnqte
£rom the NP*. Predicate-Lifting of FUCK into DO and Lexi-

11 then yield correct surface-structures in both cases.

¢. What do you do with your pencil?

I fuck children with it.
*1 screw runaway teenie-boppers with its
*1 bugger kiddies with it.
*1 ball nuns with it.
*I lay monks with it.

That it is reasonable to attempt to account for the res : 5 ; ' f the lo-
on the sex of the subjects of these verbs in terms of the res ng's position is made.unionortdhlﬂ Fl- G ERTIRR
on the possible instruments is well-grounded is indicated firs IS discussed in 1.1:
fact that if a non-phallic object or body part is specified as 1 ; )
then a female can be the subject of fuck: y I Dick fucked Jane in the ass.

(13) a. *Suzie fucked Gwendolyn, *Dick and Jane were fucking in the ass.

s % 3 3 , l R
*Suzie fucked Bertie. Alice kissed Jerrv on the balls

b. Suzie fucked Gwendolyn with a clothespin. *Alice and Jerry were kissing on the balls.

Suzie fucked Bertie up the ass with her index Alice and Jerry were kissing on the lips.
b @nalysis, what could the locational be in deep combination with?
Construction with FUCK, the fact would not be accounted for
ane's ass, not Dick's, is affected. On the other hand it would
hllusible to propose that the underlying subject of FUCK 1is
8 Wane's ass), since such conjoined NP are unacceptable in sur-
iCture,

Secondly, it seems to me that the constraint on the instrument 0
be relaxed so that an anus can serve. Then a male subject is

(14) ?Bullwinkle laid Rocky.

This sentence is interpreted to mean that Rocky fucked Bullwlnkf
ass. B$TmoTe we cannot establish some principle to the effect that

%al pertains to the non-Agentive NP because in (18c) there are
#0d the locatjonal pertains to both of them.® It appears to

‘th‘t a locational specification pertains to all Affected

€ conjoined Np constructions the subjects are both Agents

Unfortunately there do exist some constraints on sex ;?
be explained in terms of instruments. In many idiolects we




and Affected Parties, and (17b) and (18b) are unacceptapyg 1.
cannot both be affected in the specified location, i
construction of (17a), however, the subject is not a
hence the sentence is acceptable.

REFERENCES

junction and
6) Phrasal conjunc
I cranley Peters (igéih)aibel and S. A. Shane (eds.),
- n - -

€ E i : Prentice-
i pr dicates.l‘ih ngIEWOOd Cliffs; N.J.%t Pr
ric :n Engli &

jes 11
studi

That this account is correct is argued by (19);

ne- 1969 - . oined noun phrases. In Cuarterly
on conjoin - th Hanoi
(19) Ozma and Cruella were fucking in the ass With g 40 (1968) A ggteSOUth Hanoi: RLET of SHIT (Sou
ended dildo. ¢ rt No. s
" . RigoTech“°1°gy)'
Here Ozma and Cruella are posed rear-to-rear o b

with the dildg

both their assholes. The sentence is acceptable because bothi'

affected where specified by the locational.

I have shown that there is no symm
structure of a transitive copulative verb
found to express the fact that this st
“ive construction with NP* subject.

etric predicate in
. Hence some Other y
ructure is related to th

NOTES
* This work was supported in part by Grant SLRP-60 from the
Research in Applied Psychology. A previous version of this
appeared as TM-96 of SLRP at TIT. 1 am indebted to P. R. NI
reux for discussions which enabled me to deepen my probings.
course all inadequacies here are my own.

! Tic Douloureux pointed out this fact to me.

2 0A closely related structure is that of (i):

(i) Antigone was fucking with Haemon.

There are three arguments that the comitative construction of )
from the NP* construction of (16) through Conjunct-Movement {(see
and Peters, 196€). First, all and only the copulative verbs wh
have the comitative. Second, in descriptions of normal heteros
course, in which the female must be object with such verbs as s
fuck in the transitive construction, in the comitative constructf
may be subject. This is because in the underlying NP* the fuc?

come in either order, and the first is left as the subject. F1¥‘
there is an instrument specified, its use must be shared equallY_
participants when they are in either intransitive constructien,

the transitive it is used only by the subject:

(1i) Iphigenia and Electra were using Orestes' tire-pressu
gauge to fuck.

(iii) Achilles was using his thumb to fuck Patroclus up t"'f

(iv) *Orpheus was using a ripped-off gearshift lever to fuck
with Eurydice. 3

This observation I owe to Tic Douloureux.




A NOTE Oif OlE'S PRIVATES™

P.R.N. TIC DOULOUREUX
Ministere de 1'Education de
l:[bquue pemocratigue Engadinoise
p

la Re,

kers in the seminal area of 'generative semantics
-l eto confess, with the characteristic modesty of
ional problems encountered in their work: to take
the occaslt. to bite, as it were, the big weenie of failure
R c’ein To turn momentary setbacks into epochal
shmen® Fhezcmséant creed. A case in point is the recent
Reen theigﬁg) that the abstract representations posited in
-o'“al ; k, perhaps, than might have been anticipated, due
i ’oﬁents of such representations are inaccessible
a;czzzegoggerating outside the word'. Postal observed that

1ike (1) below, the representation of the subject NP

rary
than happY

An orphan threw 2 rock through a window.

a simple word 'orphan' is hop‘elessly inadequate; cleal_'ly,
ation must be closer to that which also underlies 'a child
death of one or usually both parents'. Further research into
child', 'deprive', ‘usually', 'parents', etc. will doubtless
ﬂiscovery of even more oil (or at least natural gas) in this
but even this obviously inadequate phrasal representation
improvement. Yet how are we to account for the fact that
of this phrase, though undeniably present in sentence (1),
o0 serve, e.g., as antecedents in the non-process of pro-

on? How, that is, are we to account for the non-occurrence

+ (2) in the intended reading, in which they refers to the (alas,
nts?

*An orphan threw a rock through a window because they hadn't
. had time to teach him not to.

led reading is clearly possible for sentence (3):

A child deprived by death of one or usually both parents
tl:lrew a rock through a window because they hadn't had
time to teach him not to.

ogfgéiir‘;:?ld app?ar.to Consti'gutc a severersetback for the
i évl;dse\mdntzcs. But in the work c1tec_l z_ibove, Post?I
check as an 00 ness) takes the giant step of seizing upon this
evelops the EPOrturuty for an audacious new theoretical refine-
- of the materiz?c?pt of the "anaphoric 151and",raccord1ng to
B s ooy in arp}_lrasc marker which is going to become a
"hfluenc;n ,as‘dellmlted universally in such a way as to pre-
look 4t g an);ilﬂﬁ; else. In other words, it's all there; you
B the o), at's why you don't see it. The emperor's tailors
Y suitable precedent for such integrity and insight.
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= . ' e any pencil-eraser
1uls note aims to refine further Postal'g insighes Johnny threw up, was L Y P

the anaphoric island by pointing to a small clasg of ag t . pittle

examples. Consider, for example, (4) below: Par

% o
il bleed is not homophonous

inal source, i .
; : . . denomind . : wrong nouns, since
(4) Someone must have farted; I can smelj it uslbl? 1ves a derivation BRIt ) gthe hrecise
s ably 1nv0d'arrhea but to feces; whatever y T o
; ; 1 7b to dl La 4 d even be pres
In this sentence, it clearly refers to the gas Produced jn an g “?t not clear that this item shoul F
act of farting; i.e., to the fart itself w B it 15

hose PTovenane
Hence, we might choose to represent the verb 'tg fart' p

such as 'to give vent to a fart', and then PeTmit our nop.

nalization to have access to this embedded fart . 1
, = ; * in question here al

ciple of anaphoric islands which would Permit just thig move d immediately that the verbs in q

advanced, in fact, in a recent unwritten work by . e note

i b-
Ross He 1ve (at least arguably) thg mentiggoﬁzht?:oszhrow
in acc ility be : : p nvo aphorically; thus, a
in acceptability between (5a) and (5b): ferred to anap = unde;lying 'to make or produce

d there is no plausible source satisfying
an

g inciple will
S is apparent that some other princip

ruate; &
: It is
3 s : ces.
non- ryy, : pese senten

A refinemens.

B . jrectly from, €.E-, i f disgorging
(5) a. John is a flute-player who likes big ones 3 ved'dlriﬁe iomething like 'an ?ct‘g? ;"i;::ggng oy aﬁprgxi-
b. ?2John is a flautist who likes big ones, 4 { iy hrough the mouth', whic

the sto:agg tin this case it is not necessary that the
Indeed,
e NP.

i 5 its object NP;
i in the sense of Gruber) i
thro 3 1nﬁ?r?§r32iféctly possible. Many of these ve;?s,tt?en,
e lm‘wvolving the incorporation (optionally or obligato
sarded as in

h 'm in their
i NP designated for them in
- b) of the Ob}ECt s . B e-

Ross' proposal, then, is that anaphoric islands are end eing °",:h:°3§§ 1hen be these speg{f1e§ NP'?ehhtzz a;i ;zzha“t
selective tariffs, which are much less harsh on processes attem ? ‘s;ts in sentences (7). But this princ1qi ible i
export parts of the island which are homophonous with its supe b A designat@d NPs are not generally e g "
(or at least with a significant portion thereof) than on proces "I:t:f pronouns, as shown by the sentences in (8):
ing to export other, non-homophonous parts: a sort of fair 1
practices act. Since the sub-part flute of the readings of bot
player and flautist is homophonous with a subpart of only the f
is only from this former NP that its export is permitted, and th
trast between (5a) and (5b) is accounted for.

Ones in both cases is intended to refer to flutes
(S5a) and (5b) is attributed by Ross to the overt a
flute(-player) in (5a) but not (5b).

; the diff
Ppearance of

i i i i - it = the
*When the cannon fired, it hit ﬁhe ship [where i
on ball, not the cannonj. ) . ‘

'Johﬁazgs eating when I came in, but he did not like its

taste. ) ! -
*You can paint the wall, unless it's blue [where it = the

aint you use]. . ‘
'Hargy hasﬁ't been able to fuck since it was cut off by .

the pirates [cf. Wang, 1970, for the %ncorporatlonhg

the instrument phrase 'with a penis' in verbs of this

type].

With this further theoretical advance in hand, we can ag:
sentence (4), and find an explanation for the use of it in thi
assuming the representation of the verb 'to fart' suggested ab
contains an NP fart which is homophonous with the (whole) surfi
and is therefore exportable under Ross' principle in the form
phoric relation. Similar examples explicable on the same lines
in (6), though with decreasing plausibility for the denominal

: ting to note that the object implicated in these processes
of their included verbs:

. St ( . com-
e for use in definitization, as pointed out by Karttunen

‘h (8):

(6) a. If you have to shit in here, try not to get it'i_ 3 ) ) s
b. When the gentleman pissed, he got some of it on h #9 8. When the cannot fired, the ball hit the A it Tikn
c. Don't spit into the wind, or it will blow back iR ~ b. John doesn't eat there anymorc, because he doesn
d.  The bowl is therc so that when somebody has to pu . the taste of the food. , ) T Sy
can catch it in it. €. 1 want to paint the wall, but I can t find the pa g
d. Mary let Harry fuck her because she liked the size o
Regrettably, such explanation breaks down for the following: & the prick.
iy s R b , ~ n
(7) a. John bled so much it soaked through his bandage & 1€ Mmight hypothesize, then, that the delctgd objtct_of a \crbe;is
stained his shirt. p € antecedent of 3 pronoun if the verb is one wh1ch_repr§sd_]v
b.  The baby must have diarrhea again; it's running © SXPression, ejection, secretion, etc. of some precious bodily

i-s01j
side of his diaper and down his leg. . olid.
€. 1 knew I'd begun to menstruate when 1 felt it ¢T&
down my thighs.

Other items in this class include sweat, drool, wipe
One's nose, lactate, fester, suppurate, etc.




Even this qualification, however, is not quite ]
the sentences in (10) are appreciably worse than ¢ narr

hose in
(10) a. ??Mary was erying on my shoulder again 1
got it all over my new jacket. asts
b. ??John is still breathing, but it's p
a
breath]. - ["-j
It in (10a) is intended to refer to Mary's tears (if it paii
tears 1s a count noun, let the reader substitute the fe
maly resides in the feeling that some snide and sordid c.or
made about the substance Mary exudes on my shoulder, App:
need to restrict the process not simply to body products
cf body products one doesn't generally go about e :

xuding in pyn
The principle given above deals wi
anaphora is possible when the antecedent i

th the eXamples give
serving as a designated object in an anaph

S an unmentiOnabla

: oric island. Pres
islands are delighted to export such substances. There are
yet other examples, where the substance in questio ¢

n does not g

present in the reading at all, but is simply implied by what

there:

(11) a. I guess my wife has been balling the postman
because they've gotten it all over the sheet
b. If you're going to masturbate, you should go
bathroom where it'll be easier to clean it
Cs

Mary tried to give John a blow job, but she
[ambiguous, depending on Mary's success].

Verbs like ball, masturbate, give someone a blow Job, etc, da
ally involve ejaculation (the presumable deleted object of wh
antecedent of the pronouns in (11)), as will be
of certain strange means of birth control,
castrati, etc.; in any case, even if it occurs (indeed, even i
ly occurs), it is in an important sense not part of the essenc
is going on, and as such not a part of the meaning or assertiol

sentence, but rather a part of what is (perhaps for inductive
inferrable from it.

We arrive, accordingly, at a principle of English gra
does not, in fact, violate Postal's important constraint on eX
anaphoric islands: Whenever a sentence has a semantic interpre

reference to an action or event that (inferentially) results in ®
duction of an unmentionable bodily substance, such a substance €

referred to by a pronoun it within the sentence, and indeed an

antecedentless it in such a disgusting environment usually takesé
This principle is probably related to that which

sentences like (9), of °f_
the sun and the moon (for terrestrial speakers) and the dog YT B

interpretation.
lishes the referents of definites in
(in domestic contexts) from implicatures and factual knowledE:_
situation rather than from syntactically definable relatloys i
involved in ordinary definitization and non-pronominalization.

one could call these world-creating verbs,with Lakoff; 'wor]d-dG§

attested by the .

pre-pubescent boys, ¢

i

is also sure to be related to the

rinciple tences like (12):

€
r te played by sen

e sz;boo dis

're doing it in the road!

them! They you—know—What on the oriental! ‘

B = 0%

Momm »

jsolated th

henomenon, we can raise the issge of its
o In fact, sentences illustra-

rld.
oinflhil:zwhere among the Indo-European

cillae, si quis eorum sub centone crepuit,
4 : s =
v nullum mihi vitium facit.
-Cato the elder 3 ;
et under
i if any one of them fart
g g : it makes no difference to me.'

. Servi, ar
: tlz;o non sensi,

a

dm 2
 aan do not smell it,

it £
B nd 1

his toga.

{ - -epi-zi
L $u-up-pi ya-a-tar pa-ra-a e-epi-2
UGAL-u¥ I1I-3U a-i-i¥-Se-et a-ar-ri
)]-ia la-a-hu-i SAL.LUGAL-sa I11-SU

..DUMU.é.[(GA)E
R - SAL-LUGAL-ja L
B | By -tiia- 018
: u-i-is-se-et
7 [(a-a)]r-Ti na-at

(Hittite) -

_ur-ti-ja-li-ia la-a-hu .... i
fu-ur A -KBoXVII vs. 1 14-17
; roffers pure water A
e equ:;;é znd the queen. The king washes his mguth égree
e theand spits it [=the used water] into the ?as1g. . 1:e
? t:::: also washes her mouth three times and spits it into

2o

the basin.'
5. cting comparativist knows, the establishment of a_pheno-
ﬁrrhgzanches of a language family (in this c?ge,'Germinic,the
i i basis for attributing it to
atolian) furnishes a secure _ ;
ge 1hug, we are justified in placing the type of anaphoric
ss under consideration at least within common Indo-European.

‘fean also, however, observe similar facts in other language
~ Consider the following Turkish sentences:

_%%) 2,

Kedi yere igedi; onu temizler misin? ‘ -
'The cat pissed on the floor; will you clean 1t up?
[(cf. (15b)]

b.

y: Hasan ¢igi temizledi. €
! 'Hasan cleaned up the piss.' [note the non-homophony o
figi here with igedi in (15a)] _

Bebek yere kustu; onu temizler misin?

"The baby threw up on the floor; will you clean it up?'

c.

BRMISa), we find sentence (16) in Finnish:

) Kissa oksen

si lattialle, ja mind pyyhin sen pois.
‘Cat

barfed on floor and I wipe it away.'

the Turkish (15a) nor the Finnish (16) does the verb have a
'E homophonous noun representing the product of the act; com-
(152) anq (15b) establishes this for Turkish, while the only




noun directly derivable from the stem of Fin
'act of barfing'. When we observe sentences
(cf. (17)), we can conclude that this phenome
Ural-Altaic, assuming the unity of this famj]

nish Okseng;
of the Same
non can be
y:

(17) Aladdr becsindlt, és most hordja magavay

'Aladar crapped in his pants, and NOW he ig ae
around with him.' b

Sentences like (18) in Japanese might then be cited
evidence for the affinity of this language with Urg]

-Altaje
that has sometimes been hypothesized: t'?*

the

NOTES
work had better find out about it.
this

i y Prof. Muhammad Gumbal of the

It Dik of the Ankara Semantics

bted tO Dr-Advancement of Generative Semantics.

me inde r the

FellowshiP -
a Oxon.
snively Bugger,
lot Dr.
polyg

d in return for a bottle of Ripple by an
jided us

Some failure of communication 1is
< Horseshit in Mam.

(18) Akanbo ga tatami no ue ni haite sima
ni ti ga mazzite-imasu.
'The baby wound up throwing up on the flgoy
some blood mixed in with it.'

was PTOV. i detw.

ims
i B e

imasita,
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At this point, however, the credibility of even the most

of comparativists strains. An Indo-European-Ural-Altaic 1
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The alternative, of course, is to claim that we ha b

with a universal. Such a move would be entirely natural,
mate of opinion resulting from the imaginative researches
this hypothesis is rather harder to check than some, given ti
reluctance of informants to give away fundamental cultural
the sort required for the construction of the relevant exa
told® that such sentences do not occur in Chinese or the A
languages, but given the general paucity of anaphoric pro
ellipsis in these languages, this is perhaps to be expected.
(19), however, seems to furnish conclusive proof. It is from
language spoken in Huehuetenango Province, Guatemala:" L
(19) Ma-@-kub?-n-éa:?-n-e. Ma-@-&i?-t-$0?-n Tat
'Earlier today I crapped downward, and Senor Johi
at Senor Peter.' :

Mayan affinities with the other languages cited above being
ionable, it seems plausible to assert that the process of eyl
phora is a universal aspect of pronominalization non-process
sibility of borrowing (in this case, from Spanish) cannot be
neglected, of course, but let's try.

As is well known, once we have shown something to be
no longer have to explain it. Accordingly, the overall incol
of these remarks is just what is to be expected. By demostr
mism to be a general property of anaphora, we have made it ¥
maintain Postal's momentous insights. The tapeworm oi"'l-l“l"re
it were, has purged us of another apparently embarrassing pPa
and Science marches on. In the process of explicating the ‘
culties posed by the above facts, we hope incidentally to h‘,_
modest contribution to linguistic theory, in the form of the 4§
filthy-substantive universal of language.
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stional phrase into + NP co-occurs not only with motion
eposi house), inchoative and passive verbs (get into trouble;
= theolf], and certain other verbs whose classification is
”:::h as change in the sense of change one's clothes (change
), but also (very often in the reduced form in + NP) with a
s w{;ich we call "drecatives', and which includes not only the
s waaw wwrk kxkx and f***, but also ****, ** (hoth of
11y motion verbs or inzhoa’_uves: Harry.went crazy; Sam came
o ke (usually a causative or creation verb: maﬁlqe a
her leave), and many other verbs not usually placed in this
retch, belch, slabber, cough, bleed, and the like. Various
jes show that this is indeed a coherent class of verbs and
nch of unrelated words accidentally sharing a syntactic pro-

his paper we propose that each of these verbs is derived from
structure containing an abstract drecative noun, which, if

5 overtly in surface structure at all, is clearly felt to be
us sentence (1), containing the verb **** ywe will argue, is
1 a deep structure’ something li<e that in Diagram 1. The
diagram we do not consider important; in all likelihood
ture is far too simplified.? The crucial point is that the
e contains the abstract drecative noun ****.

| Harry was so scared that he **** in his pants,

€ accumulated thirty-nine arguments for this proposal, but
ent a few here, ?

+ Consider sentences (2) and (3).

Harry '***S.
Hﬂrry ****ed.

At althey 5
reteghazhere 1S no overt object, it is clear that (2) is

(4) and (3) i iy 3 d :
® explaj { S usually interpreted as (5). This
_mgUrenzgdUHIESS. in fact, (2) and (4) are derived from the
(3) and (5) too share a common deep structure.”
Hll.rry **‘*S FR &
Harry Ba v aues
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S0 DIAGRAM ]
v— R
| I
<now> /f\;\
A
I
<and> ?2\‘ S3
- _‘,/T\\
SRR E
I I
<tell> x, Sy x,<and> §, Ss
L ‘P\‘ /\ /\
v N N N vV N
| | l - l
<cause> S, ?{ I X. you Xy
\{;’ bi.l 1:hat\sa
<past> S, \!f/\\w
i
\lf N  <past> 510
<occur> S, v V
\I’ N \ <occur> Sy,
<be> N S;950 v B
| oR | I
<degreeb/\f N N <cause> x,
/o
<and> S, §,, V/
— 4 |
IR
<cause> x S, .Harry X, V/III\T
l |
v N <egress> **** S pants
{ | /]‘15
N

<scared> X3 \l;

o
i,
=
-+
Q
N
Co
=

{from) X3
. 2. The second argument involves the passive. Although !
_11k¢ (6) superficially appear to contain transitive verb phrasess
1t is easy to show that the supposed object of the verb is a ©H5&
since such sentences do not passivize. Cf. (7).

(6) Harry blew his nose into his handkerchief.

12) 5,

d plown by Harry into his handkerchief.
as
. nose ¥ : .
;s transparently a lexical unit like ****,
'5.”05?111;)' of supposedly transitive verb phrases
. mable one's bowels to passivize is explained by
s 200 being part of the verb. This in turn supports,
j tua%g (that is, by means of our native speaker's
% ne claim that th

e drecative verbs, such as ***¥, i
gen) & der
i n an un
w‘ltﬂl

lying drecative noun.
r now the sentences in (8).

P aicide

i it
w his nose and then_he ate it
::::yy :le:ed and had to wipe 1t up.

. » Most speakers would interpret it in (8a) as
¢ refer to in ésld ol;?frct ];f blow, namely his nose, but rather
st to the SUPES a covert, abstract, drecative, namely ****

11 Propoi:hough puke has no overt object, the it must refer
(8b), :ecati‘-'e noun **** (Perhaps, better, <puke>). With-
Tpe ::gﬁ :here is no way of explaining the reference of the it.

two scope arguments that show that almost in sentences
here is overtly only one predicate per sentence, 1S
dify either of two underlying predicates.

There are
k (9) where t
p scope and can mo

) a. Sam almost ran into the house.
" b. Bill almost barfed into the sink.
' ¢. Igor almost bled all over his shirt.

curing in these sentences cannot be preposed to the front of
in most, but not all, English dialects (cf. (10).

)) a. *Into the house, Sam ran.

' b. *Into the sink, Bill barfed.
€. *All over his shirt, Igor bled.

he adverb can be topicalized, at least marginally:

i} a@. ?It was into the house that Sam ran.
b. ?It was into the sink that Bill barfed.
€. ?It was all over his shirt that Igor bled.

SUggests is that the relevant restriction is not an adverb-pre-

triction, but rather an adverb-movement restriction; specifically,

E‘I';cgion on adverb-movement out of a complement sentence. Cf.
a).

- Sam told them to leave tomorrow.

- *
y Tomorrow, Sam told them to leave.

Teason tha o o
alloy (10)-2 all but a few select dialects do not allow (12b),

:' '~ Secp i .
¥ argunent, sinilar to one devised by Morgan le Faye for




sible continuations (13b) and (1l3c). he patl® exhv"'ures 3 feet.

B gesktop meas
(13) a. Harry almost blew his nose.... 3 n 3 feet.
b. ....but nothing happened when he tried - pawkins ?im ed 3 feet.
c. ....but he was stopped. 1 pawkins U0
d. Harry blew his nose. , of measure nor (overtly) a verb of

; vert ;
here 15 neltheri: clearly a motive adverbial. Therefore we
h here 2 feeze by an underlying verb of motion. But Paw-
its presﬁn subject of such a verb of motion since he

e ¢ from place. Therefore the

5 sx#*pd without moving
ave verb of motion is also a non-overt noun.

That is, in the (b) reading of (13a), Harry tried

8 ’ t
nothing happened; in the (c) reading he was prevent:db;o"
The only possible difference is in what part of (13d) i:on

most in (l3a). In the (c) reading of (13a) it modifj >al h
bgt in the (b) sense it modifies some verb which its;§; Fhe.; underly1ng A
dicate in the underlying structure, and likely one Which1: dverbs in (14b-d) can only be locative or "Gestalt"
the scope of the outermost predicate. - 1y, F:: ?35 in (19)).
motl
This suggests that since we are dealing with motive g pawkins bent in an arc.

there is in the deep structure a motive verb, and that part
lying structure of a sentence like (9b) is precisely a phras
of an abstract drecative noun as subject, an abstract motive
as the predicate, and the overt adverbial of the surface s i
Diagram 2.

3 joi i arc.
lines joined in an
i t all that time around the corner.

n . s
;gmsigs the cohesion of wet paper, he kept his finger

through a wet tissue.

threw the ball in an arc.

wkins
DIAGRAM 2 ﬁ:ukins threw the ball around the corner.
pawkins chased the thief around the corner.
//’ji‘n pawkins poked his finger through a tissue.
= T . . .
NP VP y explanatiﬂn possible is that the adverbs of (14) are
i e , the commonest type of adverbial occurring with drecative
e Tﬁat ,/’;&gvmot e, like those in (14), that are usually locative-motive.
<go> Preﬁhot NP ther types of adverbials alse occur with drecative verbs, as
l ‘z//ﬂ\x- , though these also support the analysis. What can blue in
into the sink With a causative (as in (20)) it is clear what blue means as

it is when it is the complement of a verb of judgement (21).
(9) b. Bill barfed into the sink.
I painted the house blue.

5. The adverbs which co-occur with these verbs are Gainsborough colored the boy blue.

explicable if we do not assume some underlying structure such

Diagrams 1 and 2. Consider (14) and (15 I thought the picture blue (but it was actually

blue-green).

(14) a. Pawkins ****ed 3 feet. 1'd prefer thewallsblue (but 1'd settle for them
b. Pawkins ****ed in an arc. E. being green).
¢. Pawkins ****ed around the corner. (15 g2 ) s W :
d. Pawkins ****ed through a tissue. 3 a? cannot be the type of adverb it is in either (20) or (21)
S neither a causative nor a complement verb. Blue in (15a)
(15) a. Gulliver ****ed blue. t is being ****ed, but there is no overt object in the sen-
b. Gulliver ****ed his name in the snow.

c. Gulliver ****ed the fire out at the royal pala
. the (15b) sentences can provide an argument. Although it is

An adverbial of length such as 3 feet can only be a locative \t:lly the overt subject and verb are enough to account for

verbial as with verbs of measure (16) or a motive adverbial e L’ Sémantically they are not enough to do so. For example,

5 2 e ; :
of motion as in (17). 4 s:Ough for Gulliver to have merely ****ed in order to mark
-}.t **.?“ Or to have put a fire out. As we know from reading

on the snow in the place where the letters will be to
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form them, and he must **** on the royal palace in the 1 ;
fire is, the **** jtself snuffing out the flames Place

« Th
motion of a fluid must be referred to i erefore

1 4) and (6):
n an account
(15b). of thel

e - emptied his nose into his handkerchief.
.

# ; i i chief.
6. Llet us turn now to a non-drecative v RERE s Coi RS R
to them: empty, an inchoative meaning 'become
Or a causative meaning 'cause to empty', 'cause to become
to come to be empty'. Presumably, the underlying Structure
like (22) is something like that in Diagram 3,

erb but gpe pe
empty' or 1¢

Harry ble
' : ; L £
een these is that while in g24)_1t 1s (pragma_
erence bﬁt¥i$ cleared his nose by blowing it, in (6) it is
ed that ahe_did so. The only difference between the deep
tedtthataccordinglv, should be an additional adverbial in
the two, %

So DIAGRAM 3
NP’ VP
-~ s
J e g z ts for drecative verbs being
X ~e 3 ented a half dozen argumen et
Harry v NP ~-¥°r£::ionally from underlying deep structures containing
| I o: whose subjects are abstract drecative nouns. A great many
<cause> S, ‘connection with this analysis remain, but we feel that the
’j/’hk\\“\s ite conclusive and provides yet another example of how the
NP VP qufnrm of a sentence may be considerably different from and
e v NP y different sets of lexical items from its covert, underlying
e jar 4 *
<come> ”/§£\\\\H&‘ 4 Drecative and other verbs
*E/ VP _
-ﬁf:;f—La E:::::::. II. expectorate III. slobber IV, ****
the jar € empty 4k slabber break wind
. ' kX slaver
(22) Harry emptied the jar. belch drool V. go
) ) ) belch out wREE
Cons1§er1ng‘(23), where can the adverb be assigned in Diagram eruct make
does it modify? eTuctate eliminate
defecate
(23) a. Harry emptied the jar into the pool. void
b. Harry emptied his bladder into the urinal.
. . VII. sneeze VIII. breathe IX. perspire
To begin with, we are again confronted with motive verbs; if th exhale sweat
underlying verbs of motion in (23a) and (23b), their respec?ive e Rt
cannot be the overt nominals the jar or his bladder, since 3§ cough drain
not the jar that goes into the pool, but what was within the Jé XI.  come (off) excrete
it is not the bladder that goes into the urinal, but ?hat Hﬂi ejaculate X evacuate drip
The emptying in each case consists precisely of removing wha " empty
them into, respectively, the pool and the urinal. Recons?ruca— clear
lowest S of Diagram 3 on this basis we get (for (23b)), Diagramé

S DIAGRAM 4 .

betﬁE;EgMa few rooms and phonelines, we recently overheard a
renty OTgan le Faye, the Green Knight, and Lancelot of
G Séntences like those in (8) may not provide as good

NP'/’/‘h\\i:::}EL\\\\\\\
! | e h |
e v PP T ad thought, since you also get sentences like Tom and

1 ) t o
| " f’//n\\\‘\\N : . Sin: iy Sofa and when they came they had a lot of trouble
go into P . € the microphone was of poor quality, we were not sure
any case jt

: £ does not impress us as a counterexample,
the urina




KING \WELL/
ON FUCKING TIVE EXPRESSIONS
QUAS1-PERFC )

oF SOME

T W TR AESTTSEE IS AT A, RN e LA e head and A RS
referring to the attendant mess, does. There Were seyos
er

our proposals) cases, but we are saving those for a Ty
Clef's forthcoming book, Le franglais vivant, Gallimaizl (Mrs. Franz)
5 BOPP .
TIﬁZmybf jF e
NOTES

* This paper consists of an analysis of Sentences

) eating as members
down by us while overhearing conversations between éur;ept r evidence will be i?esenzigodjoznzrs;itt%ng. and for
Knight, Morgan le Faye, and Lancelot of Benwick. welcl'-' al;edass the “Ord? fucllniériants (in some dialects)
achievement only the analysis, for we are too clean-min:m 3 cato have the Pre§1c§ab eell Examples of this class
thought up examples like the ones we have stolen, The a::h s€ and shitting well.

to thank Miss Hermione Dimwitty for her helpful remar

.:Thlaody well,
she will see that we have published the paper anyway, ]

ks ang |,
\
fucking (well)’

! Rabid generative semanticists may read "semantjc Tepres : - Youf bloody (well) p took your time.
" e {7shitting
In keeping with standard scientific Practice, what we dopty 1 \
understand we carefully disregard. 3 b, [ Fucking (well); r mind
1 i -J $100dy (well) make up you %
? The argument based on the fact that you can't say sentenc;” . |7shitting )
saving for a forthcoming article 'Abstract drecative nouns : (fucking |
to appear in Papers in Linguistics,volume 18 (1972). ‘mhé Tes 1 a. e a B q L i
to read at a couple of future conferences. b Turn off that ‘b190 . '
' } (shitting)
(1) *Harry blew Shirley's nose into his (or her) hand 1 e
b. fSOmEEJ fasing : idiot left the top off the brandy bottle.
* It is true that (2) could marginally be interpreted as, fo 1 J bloody e d
(i), and (3) likewise as (iii), but this does not affect RLThe ) |7shitting,
here. bile. g : i
ii - 4 " ¢. Bloody idiots, forgetting the blasting caps.
(ii) Harry sj blood. ! ‘;, guckiﬁg sons of bitches, they wrecked my car.
L.Biie Ea. Shitting cats, always yowling all night.

S =, T issions have been demonstrated to be related to the 'quasi-verbs'

o the real verbs shit and fuck (Quang, 1969:49ff, esp. note 9).

tbs shit and fuck will henceforth be designated shit, and

sed to shitg and fuckg. There are no gelative clauses con-
shit, or fuck,, nor shit, and fuck,,’ and furthermore none

dy as predicate adjective," corresponding to (2).

Although (v) is a good transform of (iv), (vi) is not. il
must be ambiguous; in one reading in Jane's mouth is a "'moti
in the other locative.

(iv) Harry **** in Jane's mouth,

: rfucking.
r &k ok ok p } = =
E\‘;i) *'}n j::e's moﬁ:E,H”arry**** ' "Turn off that radio which is ‘shlttlng'
n e's mo arry . {bloody.

( 1
*Ty g : v fuck,
Tn off that radio which 1 shit on.,

BEinue the possible tests for determining the syntactic pro-
!uc:king_;, bloody and shitting, which one would superficially

é.t' "1th adjectives, we note that Ross (1969) demonstrates

PRtive) adjectives behave like NPs in undergoing pseudo-
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clefting:

Surfricc guasi -adverbs ’ l{lla_“i—d' d ectives
A m up as
t on o

| g pehaves very much like bloody, and turns up in the
pucking :

ied by adjectives:

5 . What John did w b b i
(5) a ohn did was be obnoxious. B ons occupi

b.*What John did was be tall. E
i 3! P.R. agent.
i artist, I'm not a fucking P. a
ol Rolling Stone 1-21-1971,p.41)

ke (John Lennon,

But such sentences are not possible with the class of words
cussion:
who may not count here because he

fucking s ding Lennon, 7
(6) *What the idiot did was be shitting ake :flgii:ishggnglish, fucking is also possible with verbs
bloody -: P
fucking t '{ . technically good, but I can make it fucking howl
(7) *What the radio was was shitting ' ¥ and move- (ibid, p.35)
bloody . pverybody was probably thinking they're not going to
& ‘U

® fucking work on it. (ibid, p.47)
Y He fucking went home instead of waiting.

He can't fucking (well) make it today.

He fucking (well) can't make it today.

I'm not going to wait fucking (well) forever.

Likewise fucking well, shitting well and bloody well, g
are superficially similar to adverbs. But most adverbs, other
like very, extremely etc. and directional adverbs, can be pre

(8) Quietly k e most liberal dialects, the quasi-adjective fucking seems

Deftly , John picked the lock. y sort of noun, and the number of occurrences in a sentence

With a curious tool sarily restricted to one.

For King and country
Fucking sincerity will get you nowhere. (abstract noun)
He was full of fucking arsenic. (mass noun)
| The fucking cats are under the fucking bed. (count nouns)
) (That) fucking Charley refuses to admit he works for

lithe CIA.
Who did you expect, the fucking Three Musketeers?®

(9) *Fucking
*Bloody (well), you tock your time.
*Shitting

Adverbials not in the verb phrase can be contrasted, and the

rence of VP in conjoined sentences can be pronominalized by do 8 e i )
8 of fucking after the article and number sometimes indicates

of emphasis and meaning. For some speakers the following

I /’
(10) John left quickly and Ferd did so quietly.

/ X
(11) a. *John fucking well paid up and you'd better do s :
g P P X Hamlet is a fucking hard part to play.

well. 14 : ;

b. John fucking well paid up and you'd bloody well Hamlet is a hard fucking part to play.
do, so. & : tingui : ] )

¢. John fucking well paid up and I advise you tos P Uish a meaning in which fucking emphasizes hard
do so.

M That Part is fucking hard to play. (as in (22))
The preposing test and the do so test thus yield conflicting
cept when fucking etc. are stressed and/or follow do £0- Noté

ianing whi :
- P g which associates fucking with the whole NP or perhaps
(11b) and (llc), fucking and bloody weil are unstressed; thé b

in

stress on the second occurrence of a member of our hYPDthEticéle 25) . )

may indicate that each of the members has approximately the sh.; ard to play that fucking part right.

or equivalent meaning. This question will be discussed 50“"9”t o ?w|ction

in this paper. We will conclude that fucking etc. are syntactiy 211) , ]Sf??e-_I think, to be found in the use of the adverbial
like the usual types of adjective and adverb, though there :f?i* ind it hard to find separate meanings for

larities to be explored shortly, and on the principle ?Stab 3 Shut th,e 3

we will call them quasi-adjectives and adverbs. It still ’z;ié Ut the dEi’ and fucking (well) do it quietly.

T and do it fucking (well) quietly.
take out the trast

Take ash now.
3 Ut the trash fucking well now.

of course, to establish (1) their meaning and (2) the synta
constraints on their use.

f?“cking well

_ , . . t i
Leaving aside the question of meaning for the mom::f;43

number of interesting syntactic properties to be noted.
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because of the fact that sentences like the above can ha ] ronoun.
ve

which the adverbial is asserted (cf. Lakoff 1970 - : hi immediately suggests itself is
It is hard for me to assign different readings to 'E;z])‘eﬂdo ; B mative explar{at;ony\;;h;izl;wd by the priioun. In that
disapproval of the whole proposition is distinct from :‘(29 A 1te - R e
ated with the adverbial. But with more than one adverb}s
ences do emerge. ia8

perSO““l P

refers to that fucking Charley in

B oun him

fucki Charley was mad when I told him I wouldn't
1 That

30) Fucking (well) empty the t 2 g him.!

o 5 e Tash now in the bag go with 1hYm.

(31) Empty the trash fucking (well) now, in : v 1d fucki hi
i 2 the b 3 arley was mad when 1 to ucking him

(32) Empty the trash now in the fucking backyard *That fucerlxgn?tl Co with Hi,

(33) Empty the trash now in the backyard 2 Eat 1 wou

fucking we; #That fucking Charley was mad when I told him I wouldn't
i a 7

; i him.
The appearance of fucking, and not fucking well 1 go with fucking
up the point of how the syntactic category, or qUaSi-ca;;eg
determined. Adverbials consisting of a preposition and Np al’

quasi-adjective form:

A justificatio“ for deriving (43a) from (43d) rather than
e any

ing Charley. was mad when I told that fucking

) . A k
(34) a. The skunk fucking v_vell was in the backyard d. g"a;lg;f‘i that 1 woulén't go with that fucking Charleyi.
b. ‘The skunk was fucking well in the backyard. Th:t fuéking Charley; was mad when I told Charley; that

~
i

wouldn't go with Charley. '
: remph.Ch:}zrley .

(35) *Those woodchucks were eating the beams fucking 6.8
the basement. ¢

(36) Those woodchucks were eating the beams in the
basement.

(37) Do it fucking well discreetly,

(38) Do it with (some) fucking discretion.

]

e that it is a matter of choice on the part of the_speaker
y or all of the tokens of a NP in a sentence has fucking etc.
th it, not a condition that has to be met in order for certain
to be identical for some purpose. But it is also true thz_a.t
never precede any sort of pronoun, which wou_lcl be_truel1f
, were just a part of the entire NP which was identical in
‘the pronominalized NP, In the absence of clearer faE:ts

horic identity of NPs in (43) I will simply assume it to
s for fucking to precede a pronominalized NP, of the or-
Destressed pronominal nouns may be combined with fucking

These facts of course concern only those idiolects which dist
between fucking, bloody and fucking well, bloody well..

I have claimed that fucking well does not precede pref :
NP combinations, and that in these cases fucking precedes the
is not the case in (39) and (40), and in just those cases whe
is pronominal, either unstressed and anaphoric, or contrasti

(39) He can't blow up the Empire State BUildi’.‘S sing I Charley. got mad when I t6ld the fucking id'iot-l to
[ fucking well go with him. fuck off.
so I'11 have to { go fucking well with him. ¥ : Charley; got mad when I told the fucking fdiot. to
*go with fucking him. j fuck off. .
(40) Ch d = gf k 11
arley was ma ucking well
when I told him I wouldn't{*go with fucking

:  of the Constituents happens to be an ordina anaphoric pronoun
?*go fucking \ul'ell‘3 PP Ty p P ;

@ be associated only with the whole proposition or with some

; alized constituent, and not with the constituent it is semanti-
Although (41) is grammatical, in general fucking can't precede & ted with. Thus many semantically possible combinations
unstressed NP: : ' said grammatically,

(31) 2 s the fucking bastard. dUestion which naturally arises is what possible explanation
Go with {, - - ons are ¢ e :
fucking him. - 0 be found in the theory of syntax for the mani-
L= Fucking well go with the bastard.} 0 one;l;mg “’hich means 'speaker disapproves of x' where x
s ‘Ticient an NP within a proposition. Of course, 'DISAPPROVES'
(43) Go fucking well with ”}e bﬂStaTd-} 3 e i:" ﬁflaracteri:e the meaning of fucking in {10],_which
him. th t‘f’ ich fucking is used with two different meanings.
jcallys to :. 1n (10) Lennon disparages artists, but he does, pro-
Bastard has some stress in (41) though it is used anaphoril ’ 1Sparage p.p. agents by contrast. Furthermore, (44)

in (40) is contrastively stressed, so restricting fucking only * ] iCtm’}’

tions before stressed elements does not account for the ungr
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(44) I*Shittingw : che fucking modifying a constituent between certain
: ' ¥ 3 ute i s lves ~ 3 - 1 A
On Baile's Strand is a fucking b stpge ] 10 er?tuent which need not themselves be constituents! Most
\ bloody -assed p , constl \th abso-fucking-lutely; abso and Jutely are clearly
} e jliar w1 rmutation is possible only if the primary

Fucking resembles bad, wicked, mean etc., in having a Prima
meaning which is altered in some undefinable contexts to me,
site: 'great, fine' and so on.

I fut this p®
follows fucking.

auto-fucking-matic.

. : y It's . King-m
Assuming that all the meanings of fucking can, ip +] ate at the autovakaﬂLdei- R
possible worlds, be accounted for satisfactorily, there He's a snob because he's diplo-bloody-matic.

question of whether fuck, shit on, bloody, damn and variants b because he's a diplo-bloody-mat.

ting have different meanings in their pejorative uses., | mys:
clined to think not. Which one is used seems to me to be jus:
of random choice, a matter of 'euphony' or parallelism, and
function of an individual's scale of the shock value which
with, for instance, blasted vs. shitting. 1 see no Semantic
between (45a) and (45b).

#*He's a sno
ith final stress also allow the permutation, and normal initial-
\ compounds do not:

4 He's the vice-fucking-président.

*He doesn't get to live in the White fucking House.
He's the fucking vice-président.

(45) a. The fucking dog knocked over the fucking g

"bloody at (48)-(53) are the result of a permutation rule because I
b. The shitting dog knocked over the fucking gas erence in meaning between (54) and (52). It seems that just
\damn i 3 onological constraint which conspires to produce certain sorts

patterns prevents the permutation from applying.

The general meaning of such items is to indicate some
disapproval connected with a probosition or a constituent of
is part of the meaning of the sentence, and must be represen
cally. I would like to make the guess that the syntactic st
sembles that of a performative which determines, in this case
in conjunction with another performative, the illocutionary
utterance.'! The performatives which associate some feature
position or a part of one are question and possibly also wha
responsible for contrastive stress. In both cases some cons
marked. Like Question and Imperative, fuck and shit on and
not appear in restrictive or non-restrictive relative clause
4). 1In any case, such an analysis with the performative is
with Quang's penetrating observation that fucking in (
buted to the speaker of the utterance, not the quoted speake

NOTES

yersion of this paper was read at the ilallowe'en meeting of

Circle of Staten Island under the title ***#*ing, *#*#*#*ing

I am grateful to Ei. Adelaide Huhn for calling my attention

ing corresponding forms in Tocharian and Hittite, which it

F, beyond the scope of this paper to include. 1 am grateful

Tal friends who provided information and judgments of gram-

through no fault of theirs one of them is currently being

f the telephone company for using the telephone for obscene
€ of one of our telephone discussions of the material

great trailbla

35. Anantalingam_ zers in this field, Quang Phuc Dong and his

(46) John says that his landlord is a fucking SCOUE i £ i
15 of course obvious.

I would agree, with the qualification that even if John is be
verbatim, the speaker must agree that there is something disal
scoutmasters. DISAPPROVE is compatible with most types of pers
(declarative, questions, rude imperatives, promises, ?tc.)-
is the polite imperative noted by Lakoff (oral tradition)
. \
(47) Shut the fucking door, j*WIlf YOU?V h
\*fwon't you: )

1 have i 3
- ggt?enljudgments of grammaticality from seem to have
Onflicting opinions,

¢ haps even more so than on the
¥ htoces perhaj

VchY2ayc;1c dgta: The cultural prohibitions against this

Tac :Ve,lnhfb‘ted some people I consulted. 1 myself,

. but even sgglfl?- college, have only a passive command of
> 1 S - : F o
2 and whay Sl Eitf have fairly strong notions of what

1) ma
b ; ;
ers.y € considerably more restricted than the others

el
-titutablei: instance Quang (1969) notes that shitting is
e, Or fucking, though shit on and fuck are mutual-

. _ o - jate
in which the tag question won't you indicates an inappropT3&t

politeness or deference.

nentioned-
de someé
f consti®!

One final phonological feature should be
mentioned previously that fucking etc., cannot prece

tion

S on shi 5

: : o . ' 1tting ar Fan i sresting n:

with relatively low stress. This is not true just © - g are of an interesting nature.

B
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‘a! He's a shitting prick. (not used anaphori 4 fe ible in a sentence containing fuck

e ; ica 4 X 3 d is 1mp055 g

(b) He's a fucking ass-hole. 11y) i stion “;’Zme order is used as for echo questions, but
i stead ﬂ}e (falling rather than rising).

are both grammatical,

pat?

i vhat?

1lt: ::e“man who invented what?
at shit on?

at fuck the mal

I an not going to conc lude that '_che above _fucts at gll

1¢ assertions about the.syntacnc categ_(.)nes of.shu': on,
do think that they ind1cate_that some information is to
murky realm of the performative verb.

(¢) *He's a shitting ass-hole.
(d) *He's a fucking prick.
k 1 who invented?
are both ungrammatical. I guess this is because of the amhig
fucking and shitting in (c) and (d) with the verbs fuck
would seem to refer to the actions of anatomicd structures
indicating that an individual, who is either an inept or ig
or someone officious and obnoxious, is disapproved of by the
the other hand, the existence of a personal pronoun he shou h
that the referent of prick and ass-hole is human, at least ar ‘ish allows bloody as a predicate adjective, but not in
where relative clause reduction and adjective preposing
Quang (1969, footnote 9) notes that there is no s : N combinations. Fucking and shitting are never pre-
responding to the structure :s, in any dialect.
(a) Drown that catj

{Fuck that catj }

Shit on that caty

‘Don't be bloody.

was bloody to me.

Opening night was bloody. (not synonymous with 'disapproved
such as _ The bloody opening finished us off. of")

(b) Drown that cat which {i::}é on} . (d) with the synonymous
f horrible_l_

ing night wasl*blasted. |

It should be noted that in this respect, fuck and shit on ar

similar from imperative verbs and questions. The following ax [ blasted ‘
matical, though synonymous sentences with different surface str The{ *horrible ! opening night finished us off.
are acceptable: ' goddamn |

(c) which I found interesting. dude. shit, fuck.

which I promise to give you. "

*which don't read. ‘John is a shit.

which I advise you not to T€ - hat stupid fuck tried to sell me insurance.

Here's that book, I insist that you don'

*which 1 wonder what you think € much difference in meaning between (b) and
which I would like to know 9
: 8t fucking idiot tried to sell me insurance.
*which what do you think of B,
“ﬂ:};da::cﬁ ;"?ferring to persons generally have full stress,
o n 1_Le unstressed or low-stressed semi-pronominal
3 » Wihich can be used anaphorically. Such use of fuck

ive, in

Note that the relative clauses in (¢) are non-restrict i
11ocutions

performatives and perhaps declarative sentences have i i
and are grammatical. Commands and questions which have uﬂ_ee‘
deletion and question-word preposing and inversion respectiV
even grammatical. This fact seems closely related to the ung

g [ the ficking idiot)
of shit on and fuck in relative clauses.lIt is an interestiff iy

~John ‘ P
1 0 and/ ?the stiipid fuck eried to sell me insurance.

whether restrictive relative clauses are even SBmEU'lticalhb;a‘:‘l \‘?the silly shit

that is, whether the speaker can define something on the oo { the bastard |

approval of it, or whether he can only refer to some deﬁ: 1e | *Stres

indicate that he disapproves of it. The only counter-eXxampze B °d-  In view of the fact, noted later, that fucking

. oo . : icti n
tive clause restriction that I can think of is non-restri 7 Atexts lirEStIESSEd element, it may be that stressed fuck
1 (d) consist of DISAPPROVED + PRONOUN. If so,

2

(d) That's spinach, which the hell with.




then the use of such nouns referring to persons may be ap
associating fucking with the entire proposition, when the
sentation associates it with a phonologically unacceptable np

Notice here that fucking seems to have clear per
in the second clause. This subject will be disc
in later sections of the paper.

joratiye
ussed, or

Compare J. Bltxskrp's insightful remark, 'The mystery ané
English verbal system lies in the fact that the marked
opposition has purely privative meaning.' (1938:212),
® Normally fucking follows numbers, but it precedes names,
is an integral part of a name, like the Three Bears, Seven
the whole name includes the number. This also applies to
of money:

(&) I waited Wil fucking 4 o'clock in the morning
*4 fucking o'clock in the morning
any fucking ten dollars ‘

el g
(b) You didn't give m“{?*any ten fucking dollarsf®>ut

pay ten fucking dollars for it.

Fucking well versus fucking appears with sentences which have
poss-ing complementizers, with deletion of subjects by Equi-N
showing that S-pruning has not taken place. Plain nominali
fucking.

® Uttered by Mike Kohn in 1961, in you should pardon the wo:
a rehearsal of this rather recondite and fey work of W. B.
This is probably the genesis of the present work. 1

1% See similar copious examples in Jespersen, Nexus. Pp- 99-1
grateful to S. Robbins for bringing this work to my atten

'1 This conclusion was arrived at somewhat independentl¥ of M
where it is presented in very brief form. McCawley 1S, of
of Quang's favorite students.

I

3

(1969) Auxiliaries as main verbs. Studies in Philosophical
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11, PORNOLINGUISTICS AND SCATOLINGUISTICS

C. Historical and Exotic




[

TANOVLENNOMU GOV’
(w'ft‘ﬁ”g%ing?og jcal commentaries)

RENTHGIL

in an article which could be published only in

u strate two kinds of phucking. Previous to

e first :: szgozhought there was only one kind of phucking.

-, peo’: was only a folk? story, and a rash appeared on

zed Fhat & Hub,o Scru, in his "Uvular mechanisms in shared
of thl; r{ﬁ ﬁp's)", soon showed a third kind of phucking (the
(henC}elugking"]‘ Adorukys' unsuccessful attempt to negate

P gfforts went so far as to deny the existence of any kind
::soever, but was charmingly’® answered by A. Landers in her
;m and in her bucklet "What is French f***ing and is it

or you?" in which she showed that the zero-population-growth-
sally standing behind Adorukys and that in positions like

helps.

gccm semaj s

| so the rash spread.

jomme, for example, had by now long-since published his famous
hich we cite:

~ "Drought showed in his grammar of Dnas, a language spoken
the desert, the existence of roughly 69x10° different nouns
oting different kinds of sand. From this fact it was
erally concluded that at least 69x10* different kinds of sand
1ly exist in reality. Why, the argument ran, would a
"e which was up to Drought's work considered natural have
different nouns all denoting different kinds of sand if
€ t 69x10“ different kinds of sand didn't actually exist
Teality? The famous Czech scholar, Y. K. Smoéd, tried to
4 ﬁn this argument by showing that "if' could be replaced
by if and only if". Only Latsop's intervention that his
“:gﬂgﬁ followed, and the argument was therefore accepted
. Entn‘:'ely similar are my own results on the Xujstoboju
ﬁ:gilimteﬂ in New York City at the Institute for Advanced
T i; sl:;' With the help of a NIVRAG computer I was able to
differet is language the existence of roughly (3.14159265+)
B8 thi s facrtltlnouns all denoting different kinds of gbuclﬁing.a
5 Of phycy; conclude that at least precisely mx10%" different
4 ing actually exist in reality. Why, my argument

Tt s
i;bzi‘};‘ezzlfublication attempting to show that arguments
B the -~ turns out l_mdcr Floser analysis to be simply
levant 1ane .. ;?IOF%‘ not mentioned it. But an enormous number
Eof 4; et kl'd simply appear, and it began to look as if a
inds of phucking were at last being estahlished.
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anteceden |
ata, B
Ybody can 4.

With this brief review of the historical
I turn now to an interpretation of the phactual ¢

less of how many phucks (or how much phucking) an however, that the frequency with which

: 3 5 . - cssion, . i :
exist in any natural or unnatural language, there is at a Ve the lJPr?b 11 be a not-so-linear function of a rather
Ebgtract le;el of representation, only one kind of phucking'“ : boggled may ;L see my forthcoming "A not-so-linear function
abstrac o : ey 7 ; .- factoT. oY% W P E c . . ) e 4
stract phucking'"). The demonstration is Stralghtforwar¢= ability ii;jahilitY’fﬂftUr of 3.14159265 [editor's note: the
g b e ; 3 5 fferent . deleted in order to save the space].
Since any given person or any given thing cap footnote was

one way at any one given time, all the UP-to-now we. s ) O "xlUO! For reasons that are now es-

phucks aze merely variant f9rm5 of the single phuck - 1 lbbreVI?te pﬁ is sometimes called also the Lewdolphian

we might call them. We obviously have here ap exag e, this number 1= =

mentary distribution.® It is easy to find cases |
the girls the gtudents the university phucks phuck i ieting views on the source of this word are well
or the last thing she wanted to be dropped was by a £ yarply contrastilis

: / shenc . -ph- in Gk elephas 'idem' and
/ hi i i b 1ivory', whence the -ph- in ] Hic
by him to corroborate this claim. 1 Ezgzra?zdem‘ (both presumably from IE *ebh- specified
at

(2) Gk hrinokerds 'horny-nosed oie' [G%}h;Is, hrfnoi.; hiez
‘horn'], hence actual}{ related to such forms as rhinoscopy,
-hoe catarrh, hemorrhoid etc. on the one hand, and corn ‘
A s'afteT uni-, Capri- etc.), horn, hart, cornea, cornucopla,
agn the other hand. The dispute over the proper etymology
s to be traceable to the oft-heard (but to my knowledge
t cited in the literature) retort 'It's not irrelevant,

NOTES

! From the IE root *¢"w- and hence related to such English -
bucolic [Ck bous+kolos], Alexander the Great's celebrated. e
Bucephalos [Ck bous+kephale,literally 'ox-head'], butter [Gk et een
for the semantic relation one thinks also of Skt gavya-, Arm | 10 ye'
gau?], bovine [Lat bos, bouis], and so on. i -
< i1

From the IE theme *wl-k-, cf. Lith vilkas -- Ger Volk from t
phonous theme #*wl-k-. Relationship to Lat futuere (when
uncertain; perhaps from *fiken with the vocalism of futuere
nantism of Ger ficken?

anslation from the colloquial French expression 'un exemple
tribution complimenteuse'; cf. also 'cxplanatory adequacy'
fisance explicatoise'. 1 am indebted to my friend and col-
jsorg for these examples.

2

i'of flying in this interestin, construction is uncertain. On
hand, it is clear that flying has to do with birds, and Ben-
nes, p. 155, writes that "En partant de gr. aupa, on posera
't *ow-€: - (=*we-) d'ou skr. va-ti, etc. L'initiale - de
2we., - a laissé une trace dans hitt. huwant <<vent, tempéte>>
dé *hwa- = skr. va-) ainsi que dans la <<prothese>> de gr.

U rapportons a cette racine *z,ew- le nom de <<l'oiseau>> congu
’lérien>>, soit comme <<rapide>>: neutre *-;ewy- > lat.*aui >
jectif *-,w-ei- > skr. vih, gen. veh." It may be, then, that

£ 'rapidity' is involved in this use of flying, an idea sup-
seﬁelfactivu [Lat semel 'once' < *sm-, cf. Skt sa-kjpt ‘once']
main verb dropped.

® From the IE root *kn-'sing' and hence related to chant (for

below), hen (literally 'the singer'; cf. Gk @ikanos 'cock'y
in the dawn'; Homeric &5s 'dawn' related to Lat aurdra < *a
thotarirm). Eng charm is from OFr charmer from Lat carmen
(cf. cand with reduplicated perfect cecini). Both nm and mn
unstable. Thus from Lat hominem we have #*homne > (*homre > SP
manic parallels are not lacking; thus Gothic himins (himn-)
similation of the m in Eng heaven, of the n in Ger Himmel.
lation of nasals reminds us of the so-frequent dissimilation
Eng brabble and blabber but not #*brabber or *blabble (cf. Bl
Language, p. 245); Lat natOralis, animialis, but not *populdlis,
Russian fevral' 'February' (note that in English, the first I3
altogether, a process helped perhaps by January; similar to @
is lib[r]ary a process hindered perhaps by libririan); Romam
to both dissimilation and truncation are found in Lat arbor,
Sp. arbol, Fr arbre (dial. abre), Lat aratrum, Sp arado; ENE
peregrinus; Gk argaleos, kephalargia (cf. algos 'pain'): at
(< *Flgsasia); and on and on. The nasal dissimilation seems
the liquid dissimilation in that nasals must be juxta?OSEdl
parated by at least one vowel. Perhaps related here 1S the =
of d's first noted by Varro in Lat meridies < medidies e
though further examples of this particular dissimilation are

&

This article is reprinted in the present volume, wherenly
word ''cement' has been used in place of "sand" for pure
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AL PROBLEMS RAISED BY
sovELoDF( R 'FOUTRE§-CONSTRUCTIONS

MICHEL GOUET
pPolytech., Paris, France

I : on phuck, Renthgil correctly derives French
his CIQSS;ca; Esgfi-, ﬁowever, this author! pretends to de-
ih? it tlfmevjdence presented by Q. P. Dong) that the various
= ae underlying form. The argument given is intended to
the sa?hus one would expect it to apply to French foutre. We
'eral;hat there are quite a number of foutres that cannot be
"h?: le form. More precisely, various syntactic reasons compel
P ::sgto consider ten different sorts of fQutres: These foutres
be considered as independent lexical entries. We present here

£ ta on this problem.

e sentence
" .
Jean fout Marie.

ous. Its verb has the following selectional restrictions,
s of semantic features:
subjects must be <+animate, +male>
3 Marie
(Mon chien fout {qul are correct sentences, but
*Marie fout Jean)

direct objects are either <+animate> or <-animate, -male>. The

feature "male" is needed independently for contrasting male
Plugs and female (i.e. <-male> ) sockets. A lock is <-male>,
~ while the corresponding key is <+male>.

SENce (1) can be pronominalized with preverbal pronoun:

Jean 1a fout.

Marje 5 €té foutue par Jean.
er to this foutre as foutre;.

#) ca : "
elfor:not account for the existence of a certain number of
S whose main verb js also foutre. The sentences:

£
4 JQue Mar, soit ici\

Llatesey
de de
Cel, e de

Jeanj la fout mal.
'ﬁt'stricted Subjects , 2

shock 1 5-° The predicate can be approximately
> The clitie

pronoun has no nominal source:
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(3) |*Que Marie soit ici

y i ~ cet endroit.’
*L'attitude de Jean; fout mal Np \arie fout le camp de cet endrol
b ¢ s auide
*Cela {Le 1ia ‘ ’
i toms of an idiomatic construction. No noun other
and has to be feminine and singular: .11 the symPn the direct object position, and the verbal ex-
be found ]-5 translated as a whole, by the verb to leave,
k g s it
(4) |*Que Marie soit ici g le carp e le camp cannot be proneminalized, and the

hras : :
*L'attitude de Jean Jies} fout mal The noun P The locative de cet endroit is optional and
e i

ive. R ¥ v
*Cela ve NO Pasil;ent of camp. The range of supjects is different
oun COMP-€ tered so far in combination with foutre  (l<p<4).
have encoun

The presence of the adverb mal is obligatory: hat we are dealing here with a foutres, dif-

consider t

the preceding four-

ncider now

(5) |*Que Marie soit ici
*L'attitude de Jean| la fout.
*Cela I

la trouille . )

Jean fout {une g?fle a Marie.

la paix

. 1)
We canno® substitute bien for mal:

(6) [*Que Marie soit ici
*L'attitude de Jean/ la fout bien.

g : = B , 6 L ,
ughly means 'to give'. This meaning is new. Moreover
*Cela

receding foutres OCcCurs with an indirect object. We must
4 this foutre independently of the others, hence foutres.
All these restrictions force us to consider a second verb fo <
foutre,. ‘the sentences
Jean.

Marie se fout de ( ces pompiers.
ce qu'elle seit ici,

If we now consider the sentence: )

(7) Marie est {bien} foutue.
mal

we perceive the following ambiguity. The expression (7) has

: ,fis human, and the indirect object is not restricted to any
meaning of (1lb) with adverbial inserts, but without agent, oOT I

's. It can be a sentential complement. An approximate meaning

translated as 'Marie is well/poorly-built'. Subjects in (7) a :‘Hi B ores Jean . :
i i - ; 'Marie these firemen
be less restricted than in (1), ?.g.. | {does I abOUt}.hcr Shie e
(8) Cette maison est {ﬁ;in} foutue. St be constructed reflexively, but there is no possible com-

irce for the reflexive pronoun:

*NP fout {gPNP} de NP

which is not ambiguous; it means only 'This house is well/poor!
In fact, (7) is ambiguous only when its subject belongs to O
categories of objects defined for (1). We thus have to analyze o
meaning of foutre by means of a new foutre, called foutreg. tent of the brackets would correspond to some reflexivizable
Moreover the reflexive analysis of se foutre derived from

The presence of the adverbials bien, mal in (7) and (&8 e Sémantically and anatomically unacceptable. (12) is close

new problem. If we consider the sentence

(9) Cette maison est foutue. L. Jean.
b arle s'étonne de {ces pompliers.
it seems to differ from (8) only by the absence of the adverbial b ce qu'elle soit ici.

the relation of the meaning of (9) to the meaning of (8) 1s
fact (9) means® ‘This house is doomed'. We thus introduce a Me®
hence foutre,, stating that foutre; takes an obligatory m’"“"?
as foutrez did. Notice that this phenomenon is not uncommon &8
(e.g., *Marie va vs. Marie va bien/mal).

in dj y P
3 fference 1s that we have for étonner the related structure

,y) '
3 u'e : sizie e
B elle 501t ici étonne Marie.

5 .

A new sentence type is found with ' 25
elle soit jcy fout Marie.
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. 5 N ! 5 o ving ex les of changes:
We are thus prevented from deriving this foutre frok 1 : we have the following examples Chdang
ones. We have to consider that this foutre is new- w:ny of juery la troujllc} a Marie
’ wil g ! .
1 San foutg {unc gifle

The sentence ille a Marie
la troutlle a pari

e foutg
(17) Marie est foutue de le faire. " : £ W
'Marie is capable of doing it.' st gyl 10, s

.. +Sa yenue foutg

has entirely new properties. The infinitive complement - 3 yenue fouty Marie en rage.
by a noun phrase: may ng ) sa fen l'air.}

livre §
S \en rage.

A t

A yenue foutg
(18) *Marie est foutue de NP. 3 E
The subject is determined by the infinitive ver

. ntences like
seem to be restricted. For example:

b, faire, whi

- {fous la? }
= ue Sy 2
(19 11 est foutu de pleuvoir. Qu'est-ce q as foutu-de ce livre?
fare you doing there? } ,
k 4 24 . 0
(20) Jean est foutu de savoir qu'elle est jci, tyhat the phuc \have you done with that book?

This form of foutre has thus to,be analyzed as an auxiliary i Je sais ce que tu as foutu.

the constituent AUX), or perhaps by raising from a sentential

. - i : T : 1 L
Since it is totally unrelated to the other foutres, ye name foutre comes very close to the use of the pro-verb faire 'do'.

to verify that it cannot be reduced to any of the preceding
even to foutres, which can also be paraphrased by faire). Thus
p here with foutre,,.

In the sentence

ve insisted on the differences between all the foutres, and
lata emphasize our main point of view. But then how can one
in all these varied structures only one foutre occurs? We
some regularities among the structures, which, in our opinion,
blem of relating all the foutres together even more difficult.
itre, and foutrey both have mettre as a synonym: Jean met Marie
(1) and Marie met ce livre 3 la poubelle paraphrases (21).
| foutres but foutre, (i.e., foutre : 24q<10),can be replaced by
e syntactic properties are all pregerved. There is a very slight
aning: ficher is considered more polite than foutre. Notice in
that in modern French foutre, has a literary flavor,a while
S8 only occur in slang usage. Finally, foutre;, foutre;, and
Oh}1gatory adverbials. This property is rather infrequent.
c0n§1der it a coincidence that three unrelated verbs, with a
*WiC shape, have a syntactic property in common as well?

Mav¥ia fout ce livre a la poubelle,

(21) {Jean

Jean " ;
'{Marie throws this book in the garbage can.'
all distributional properties are different from the ones enci
far. The second complement is obligatory. :

(22) [*Jean ’ 7

*Marie fout ce livre.
We are forced to accept the fact that we are dealing with a
foutreg. Foutreg and foutreg are superficially similar, sin
enter the structure

(23) NP foutre NP 3 NP.

51t“3t1°ﬂ.We just described is fairly general. Given a verb,

& vaiiozzréous uses that cannot be rel;tcd by transformations?

® with e orms Share some common meaning. .Gegeratlvc semantics
Sltuation. Postal, in his description of reming,

Scri : )
" ibe the yse of remind in John reminded Paul that he had to
Present case

However, there are important differences in distribution. For
(24) *Jean fout la trouille & la poubelle.

Observe that 3 NP is an indirect object with foutres but With'.”

is a place adverbial that can have other prepositions: » We also do not see how generative semantics

e
e noﬂoun foutre 'sperm' from foutre;. Obviously, the verb
the nounnffoutre'are related, but the problem of including the
: Outre in the description of the verb foutre cannot be

(25) Marie fout ce livre {en I'air, }
h th e B
k of generative semantics, nor within any existing

dans sa jupe. E .
5 + s 18 Tamewg
On the other hand, foutreq and foutre, present certain simil r

each of them, according to the nature of the complements, the
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The types of examples presented here
discover new theories (and new foutres ) if ¢
the regularities.

should urge

NOTES
' I am deeply indebted to Renthgil M.
that considerably strengthened the a

? One also finds human nouns in subject positions:

(i)

Jean la fout mal.

Such sentences are ambiguous with either the inte
the subject is "active"

(ii) L'attitude de Jean 1la fout mal.

and Jean would not be "active".

3

If we read more carefully (7) and (8), we can perceive

have this additional meaning, presumably blurred by the s
compatibility of the adverbials with foutue (cf., the strang
This observation strengthens our an:

doomed, poorly doomed) .
Foutre, and foutre,

The imperative forms have the
expletive pronoun moi as in

(1) {Fcus } - {moi } le camp.
Foutez nous

But notice

(ii) toi
lui
*
Fous vous( 1€ camp.
leur
(iii) me

*Marie \te fout le camp.

; 5 ~ /moi
ELs .
(iv)*Marie fout le camp a {Jean.}

In this respect, we also observe the form Foutre Die“ :
which is not an imperative since fouts nl
Nor can it be the noun foutre, for'it_c?u}ve
Presumably foutre is here the infinitl

phucking Lord!'(?)},
nitive form.
d4s an apposition. A
i - . 2 5 : ct.
1t 1s not clear whether Dieu is its subject or its obje

® We consider the highly lexicalized sentence type:

hey want ¢q i

. : Tpretation of .
or with the approximate Paraphrase .

are only found in passive-like forms.

peculiarity of accepting the

la vue 5 Marie.

en fout pleim

h its meaning may be distant from the meaning of
although front of Mary). We analyze it with en as
ows off 1: ecific direct object, and plein la vue is a
g sition for

¥4 11
‘ }

',4 26
 He sh
rce in
gake the same po

: i, des bijoux!
Je t'en foutrai, moi, J

g 3 iz by moi) to a request for

.1 r from je (emphasized .

1 ltlve'agzwgy des bijoux), made by t'. Here foutre is clearly
emphas1z

oy th donner.

! fout ce livre can be interpreted with foutre, (cf. T
, Jean
4 such a deviant example).

; be used virtually only in poetry; a typical example is the
B from Baudelaire (1954):

de plus, il peut fout{e

t comme un singe avise.

th >
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of their parts. Finally, metaphors embody the

; L L actually breaks up the cluster, with resultant
the signans by exhibiting a parallelism in the Ry =2 ; '

r?Presentatf'

signatym of the

ty of -
Onomatopoeia is a common type of iconic ; . : ; : jzda ! ina' i mentab

Ddek and perdet’ sve onomstoposic. Bzfmt! ;gaézagiry in hich links bzdet' to pi vagina' is lamentably
means 'to go prrrg'(Russia r's, not English ones), Bgtgo
European sources;” perdet' is cognate with fart. The oii8
the two words is more marksd in Proto-Slavic, where 1:h:llu
one segment: *p.zdeti p.rdeti. It is clear that the baz-‘i"
and is 'hissing fart' vs. 'rumbling fart'. It is appr: ;:
that both begin with a bilabial release. It would pergg .

propriate if perdet’ contained a bilabial trill rathep tﬁza‘
language has to do the best it can within the constraints

ology ¥

that in the speech of individuals, one
;9683151)Si:i§:id /ii/ pronouﬂged /%3/, although this pro-
3 flndsconsidered 'orthoepic.' Jakobson (1948:161 fn.11)
annot be individuals, since he describes /zd/ and /zg/ as
t;hgge(his phonemic representation of 123/} .

REFERENCES

The modern Russian forms have further developed i
to the semantic opposition. For instance, the assyllabicity
in bzdet' vs. the full sonorance of perd- parallels the d
volume of sound. More important for this paper is the op
results from the failure of the § + % rule to operate on b
easily discern iconic parallels between the j/f opposition
loud opposition in farts. In Russian the palatal stop &,
strident than the palatal continuants /%/ and /%Z/. Altho
phonetics (see note 1), we may assume that this single ins
palatal stop is also non-strident /Z/. The optional non-s
nunciation /jeZiu/ provides evidence for this,' as does the i
'rain' (underlying doZi) which with final devoicing may be p
/dos¢/. The strident/mellow oppositon is defined acoustie
and Halle, 1956:31) as "higher intensity noise vs. lower i
Since the strident consonant shows up in the word for the
we have a clear case of iconic imagery.

i 1 (1963) Russkoe literaturnoe proiznogenie. Moscow:
cvescenie.

3) Tolkovyj slovar' zivogo velikorusskago jazyka. St. Peters-
Vol'f.

R. (1948) Russian conjugation. Word 4:155-67.

and M. Halle. (1956) Fundamentals of Language. The Hague:
n & Co.

R. (1965) Quest for the essence of language. Diogenes 51:21-37.

(1931) collected Papers. vol. 2. ed. C. Hartshorne and P.
. Cambridge, Mass.: Harvard University Press.

: (1969) aspects of Russian Morphology. Cambridge, Mass.:
avica,
{

Finally, the very blocking of the rule can be inte
iconic metaphor. David Stampe has insightfully characteri
of a rule as the acquisition of a phonological inhibition.
articulate bzdZu, then, a Russian must inhibit a natural p
two actions signified by the words, it is obvious that loué_
less inhibited. .

Y

'?49§3) Russisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg:
Tl Winter,

Thus, having demonstrated the parallels between ic’
the less noisy, inhibited /3/ to the noisier, less inhibited
opposition of the quieter, inhibited bzdenie to the loud, um
denie, we have an accounting of the seeming irregularity 1n
has true explanatory value. We can only hope that the succ
venture will encourage others to investigate the effect of
the phonological component of a grammar.

NOTES

ian
! Dal' does not describe the phonetics, andall the Fusiﬁe
consulted claimed that the verb was not attested 1n
in their speech.

i i in
? I would welcome comment on the possibility of this be 2
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UN BOUQUET FRANGAIS

aNN DAINGERFIELD ZWICKY

university of Illinois

1, has shown an excellent insight into the imitative
parden ?arting- The iconic imagery involved in words for
fore accurate than conventional definitions would lead
fz:rboth words denoting ''moisy" farting and those for
= are accurately onomatopoetic. That is, both imitate
nl:gcterization contradicts the usual distinction drawn
Ly but I believe a careful examination of the evidence
nch will: in conjunction wi;h 'Fhe Russian evidence presented
be sufficient to show convincingly that the real distinction
s not between noisiness and noiselessness, but between dif-
f noise. Farts are not I}nguistically represented as sounding
t as explosive or hissing.” The historically inaccurate de-
ant in dictionaries have come about because of the relatively
s of the explosive fart.

, like Russian, possesses two series of words for farts and
péter and their derivatives, versus vesse and vesser. The
pet(<Lat. peditum < pedere) 1s defined by the Petit
'Gaz qui sort du fondement avec bruit.'" The feminine noun
other hand, is defined as: "Emission de gaz fétides, faite
I'anus." It is notable that vesse and vesser are marked in
} as "populaire', while pet and péter carry no such stigma, and
fectly respectable French words. According to Bloch and von
), the creampuff or pet-de-ncnne was euphemized into respec-
end of the 18th century from its raffish identity as the
before that date; nobody has yet found it necessary to change
®Nt to a hiccough or a sigh. One can only conjecture that
its respectability as a hissing fart by lapsing into offi-
as this change introduces the element of fetidity -- "gaz
i eza:t of lts‘identification. One may speak with propriety
1‘mt”;'lilt:lefncuse, but not of a foul sm.ell, particularly if_it
Bty the fﬁrtrcﬁ_oneself or one's companions. Ip a more puri-
English ¢ sth 1Ch becorpes silent may lqse its identity en-
=°llary (16?1 €, with which Cotgrave's 16th Century French-
i ) glossed vesse, survives now only in feist and
@PPly only to dogs and have no reference to gasecous

Vfrb Déter,
» but 4,
Ple, Péte_

aﬁcording to the Petit Larousse, means not only
faire un bruit subit et éclatant" -- a motor-

ﬂ}e scries of pet-derivatives carries on the
‘"Suite - a‘eft’etaféde 1“1 a "Suite de pets que fait un cheval
of white-colclm»ftlons ks .Slmllar]};, the name of the cane-

s - cana.IEd C}luClk, is explz.i_lr.!ed by Bloch z:md Ve

B oang i f;'* pgt:ere,‘by suffixal al'_cern:'atu_)n from _

T Signific, 1t, il se dele§tc et produit ainsi des petits
Ntly, a pétard is defined by the P. Larousse

iVlng
L]

o1
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as '"Petite piece d'artifice que 1'on fait exnloser soit al other even less savory-sounding things

effet de démolition ou de rupture, soit pour PTOVoquer
rejouissances).'" Petiller, which shows the diminutiye .
verbal suffix -iller (cf. mordiller < mordre) meang "nd
en produisant de petit bruits qui se succedent ra 'dprl-

o nd "3 Pldement
qui petille.

. " or seveT
- ste, ©
“{:azy the 1anguage:
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It would be better if it were aspirated, but, as Darden Po
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vesse and vesser like pet and péter, are classed by

"probably of imitative origin.'" As in the case of the *p
he suggests a relationship to '"blow", and in this case per
spirare 'breathe' and OCS peskati 'whistle'. Vesse and

péter, belong to a group of words all of which show two £
does not suggest a common root for these words, but there
divergence in their consonantal elements. V is classified
in the class of weakest articulation -- weaker than f, by
voicing -- and corresponds as closely as any fricative to tht
articulation of p. The s is "sifflant" -- the perfect hiss.
Due presumably to their lack of respectability,
show no derived forms in normal dictionaries and participa
compound -- the vesse-de-loup or puffball mushroom.* It is
note that the pet-de-loup, which also exists, is a "type de
seur ridicule." b

NOTES
! I have chosen the opposition of explosive vs. hissins r8'3
Darden's rumbling/hissing distinction because it more € &
phonological and etymological facts in French.
2 pue sans doute a un euphémisme” -- although I can't ::
call for more delicacy in this regard than other cread
? Its secondary meaning: '"Mousser, dégager des bulles :: ‘ﬁ-
amusing but probably accidental further resemblance e
verb; the tiny explosions are more important than their g&m

i glish could cal

According to Cotgrave the 16th Century En
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g FREFDED FORMS OF LATVIAN PIST 'FUTUERE’

ANDRZEY LURBA
University of Pinsk

L4

‘ lexicography has .been straﬁgeli remiss infproviding do.cumen—
“verb pist (stt?m pis-). Onlly a few items o Ehe*derlvatmnal
Je their way into the Latviesu valodas vardnica (namely,
es, nuopiStiES’ i f N ¥ i il 2
nst, pisigs. pislis, plgt, plstle§, pisgjs, pisiens, and pisa-
is not easily remedied. Latvian belles lettres do not
the word; £olklore texts are strangely unimaginative (the

, to be sure, but the prefixed verbs do not); and basic
has not been done (nor can be started in the present fiscal
purpose of this article is to provide some hints for a basic
serve as a start toward the beginnings of a first step
int where we may hope to see the first glimmerings of some small
of the semantic complexities involved. The material is pre-
form of lexical entries. The verb pist is presented first,
nuopist and izpist, since the perfectivizing nuo- and iz-, for
to be most nearly semantically empty, primarily providing
 counterpart to the imperfective base verb. The intransitive
isted next, along with its perfectives izpisties and nuopis-
remaining prefixed forms, all perfective, are given in an alpha-

imperf., "to fuck' (i.e. someone).

perf., 'to fuck' (involving the passive partmer's
action).

perf., 'to fuck' (involving the passive partner's dis-
"Cti"n)- In some locutions this verb approximates the
S of English to be screwed or to be had.

- 'egl.)erf., 1. "to fuck'; 2. vulg. 'to be ineffectively

..

) m;eli‘;rf-s 1. 'to have a (hearty) fuck'; 2. 'to fuck

aUS ti o, 1 . ;nto the blind staggers of physical and monetary
£fece; > 9. vulg. 'to waste a stretch of time in being

A Vely occupied' .

v.i

*» perf,
t the l;.ntf- » ftg fuck to one's heart's content'. Note
' 8 fansitive verb does not have the hostile over-
2pist,

Rt 1

L] & "
to spray with semen'; 2. 'to swindle'.

B~ ])e'rf_ '
1 » 'to get traces of sexual discharge all over

papist, papisties, uzpist, uzpiséjs, piseligs,
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i such meanings
[ zpi ; i 2 i an have local meanings, N
alzpist 'W-t., perf., 'to partially fuck 3.-gi% t0 pre.gu the pref1¥z;i;t does not occur with the potentlalh .
i 3 s thus & : ' Finally, let us note tha
aizpisties v.i., perf., 1. "tc lose track [of time i y' of 'tolf?CR up zﬁe sense thaé a more neutral
fucking'; 2. vulg. 'to wander off to SOmeOn;.:t?' s are parasltlcgg;; emotive pist. Thus, aizpisties
.- iy ,aning TO ; ; 7
Without telling where to'. 'Jlgced b 1tt:55the more neutral aizkulties OT ;sza?zl-
3 a & it el ds on the exis-
) ) ) aning T€P of aizpisties depen
atpist v.t., perf., 'to alienate by fucklng'. ee, Eh:eiggnlnin English parallel would i; t?e "
: neutrad lost by He's gotten, the fuck,
atpisties v.t., perf., 1. '"to fuck te the Point where gna cement ©f ats oeten

taste for it'; 2. vulg. 'to get lost! Zucked. ofl.

by He's
imperative atpisies! 'fuck offi")

(primarjy

NOTE
iepist v.t., perf., 1. 'to fuck into'

(e.g., a bottle).
break in by fucking' e

Endzelins, Latviesu valodas vardnIca (4 vols.;

ghe ndzelins and E. Hauzenberga, Papildinajumi un

el o TR R got warmed ap s skilled br? ?"32); g Et jefu valodas vardnicai (2 vols.; Riga, 1934-
2. 'to fuck one's way into'; 3. vulg. 'to show t Jilenbacha Latv
enclosure (e.g., the farm-vard) unexpectedly and wi
welcome'. .

papist v.t., perf., 1. 'to fuck for a while' (with over
inattention or lack of resolve); 2. vulg. 'to los

papisties v.i., perf., 'to fuck (around) for a while'.
parpist v.t., perf., 'to overfuck'.
parpisties v.i., perf., 'to overfuck'.

W
piepist v.t., perf., 1. 'to fuck full'; 2. vulg. 'to cheat o
swindle'.

piepisties v.i., perf., vulg. 'to become an unexpected u
companion'.

sapist wv.t., perf., vulg. "to ruin beyond repair'.

sapisties v.i., perf., vulg. 'to enter into a sexual or
misalliance’.

uzpist v.t., perf., 'to fuck' (with competence and, possib
on demand) .

uzpisties v.i., perf., vulg. 'to become an unexpected and
sistent pest'.

In examining the above list, a number of very surptiﬁ
vations are immediately apparent. For one, there do'noti:"
calques from Greek or Latin, of the atlikt 'postpone (1£ .
variety. There is also a striking reluctance for most 0'
to be negated; thus, while neparpisties 'to not overfuck
good form, comparable forms, e.g., *neatpisies! 'do not b
'do not get lost')' are barely, if at all, possible. Th:gwh
absence of local meanings (with the exception of the SO
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e pussIA VERE "e3AT'" AD SOME OF ITS DERIVATIVES
RICHARD C. DeARMOND
simon Fraser University

ological notes

i

eb4t', which literally means 'to fuck', and figuratively
aiscipli“e" is composed oflthe root /eb/_pius either no
or the thematic suffix z. The underlying )

£ix which we posit here, and some of the ru1e§ which we

. based on the arguments in DeArmond (forthcoming). The
ant to this paper are briefly summarized below.

ems which terminate in a or az;7° have not been considered to
simply treated as different classes of stems. We note,
‘there are several pairs of verbs which alternate between 4
mple, rgyska, ryskaj 'race about, roam'. These two stems
present tense and the imperative, but not in the past or the
example, the first person singular is respectively: r(s¢u,
arly: kapa, kapaju 'drip, pour slowly' (the latter is col-

» kaplaju. We further note that the majority of verb stems
e with the thematic suffix s have stress fixed on the suffix,
I a predictable subclass of stems, the stress occurs on the

few stems. Stems with 3 fall into two classes: root stress
ess. Because of phonological similarity, and because of the
class to be replaced with the other but less frequently
placed with the remaining classes, we find it preferable to
W together; we assign fixed stress to those stems where stress
3 'I‘hu§ to verbs such as igrij 'play', letdj 'fly', and eb3j
gn fixed stress; to such verbs as pijka'cry' we assign root

th:ugl-:c,‘:l-ll Place the stress on the ending in the first person
o them the remaining non-past tense forms, anq on the

{ T past ten§e. We also note further that [j]?® occurs

g t vowels in verbs with aj. In verbs with a [j] alter-
occurs before underlying front vowels, and [a] before

tense and the infinitive). Thus we posit the under-

which lzx:gd/g‘} to be /6/, where [j] is predictable, and we

Sonditione . =’ if it is not stressed, and then deletes it

atj A

; lz S't;‘giixes t/a; 8, i/) become lax if they are not stressed.

] is delet;dunStTESSCd in consecutive suffixes, we state by

ed are /i -_‘Thus the underly_'ing forms of the verbs pre-

B . 87107/ 'play', /let+5”/ 'fly', /eb+d”"/ 'fuck',

i optrinsm/ 'write'. In /ru”sk+d/ 'race about' and

*0/ the a?Eal minor rule prevents the suffix from becoming
Tementioned minor rule is mandatory.

“er Verh
E al thematic suffixes may also be similarly classed.

99

fonsider verbs such as pisa 'write' to be unmarked for stress.

P
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e and ej both occur in intransitive verbs with fey e 4 B of the conjugation of et'/ebat' are givgn belgw,
frequently occurs with inchoative deadjectival verbs ang r““mpézscriptioﬂ of the rc}evant rulgs. Stress 1is §551gned
nominal verbs; e is frequently the imperfective counte ; _ ief uffix marking tense if vocal}c, or it occurs
onompnopoeic verbs in nu: skripe 'squeak, creak! (impezga S o] in the suffix. Thus tbe f1?st person s1ngular./?bfe+m/
(perfective momentarv). The stress occurs on the thematie € j] is inserted immediately before word initial

vast majority of verbs which terminate in 2 and e, In s e/ becomes rounded and back [o] by a rule which labia-

Xceptj

stress occurs on the root with g:vide 'sce! (which is aleg *, a nasal plus a gord boun@ary [jeb+d+m] (or ?efo;c a
and rarely with ej: berémenej 'become pregnant', Alsd rlG_ ‘eer consonant as 171 the t@lrd person plural [Jeb+o+ptu],
e which have mobile stress: smotre 'look at!' e erson plural [jeb+é+mu]). [o] becomes nasalized

) Smotrji and
and second person singular). We may thus posit /e/ as the
thematic suffix for both sub-classes, where /& /remains
/blad+in+é”/ 'become pale': bladneju 'l am becoming pale’'.
awake', and /moul+&’/ 'be thrilled with'. If the thematie
sEressed, it becomes lax: /skrip+&/: skripit 'it is squeaki
vidit 'he sees'

f§r§t5§113b1e closed with a nasal: [jeb+o"+m], and the

;t ] is deleted: [jeb+c”]. Denasalization and subsequent
'fack vowel follow: [jeb+l], and /e/ is replaced with [i]
(ikan'je): [§ibd] 'I am fucking'.

‘tinn to the above ;%lcs which are applicable to the third

ar (/eb+e+tu/ {eh+e+Eu] + [jeb+é+tu]), consonants before

s are palatalized [jeb,+é+tu], final lax high vowels are deleted
‘and /e/ becomes rounded but remains non-back before unpala-
ants,which are velarized and labialized: [jeb,+o+t]

'je) 'he fucks'.

Verbs with the suffix i fall into three stress
fixed /kréuk+i/, suffix fixed /gouor+I”/ 'speak', and mobile
"love' -- ljubljd and 1jubis' "first and third person sin
ly). Thus /i/ can be grouped with /5/ and /&/; the remai
both simple (nu) and compound (/ou+d/) show two types: st
suffix stress; in the suffix yv+aj the stress occurs on th
mediately preceding the suffix: /roz+robd t+u+?d/ 'cultiva
Verb stems in /i/ differ from those in /&/ and /&/" epenthe
not occur before front vowels: /gouor+I +e+m/ = [gavar,i ]
[gavar,{iju]l.

le past tense masculine singular /eb+l+u/, stress is assigned
desinence: [eb+1+0], epenthetic [j] occurs: [jeb+1+{],
vowels are deleted with concomitant retraction of stress:
[1] is deleted following a consonant plus a morpheme

], [e] becomes rounded [job], and final consonants become
op] 'Ihave fucked'.

The verb stress in unmarked 'i' stems is mobile,
maintain a distinction between it and the suffix-stress typ
otherwise identical suffixes), whereas in 'e' verbs Hhéch
stress remains fixed. However, in unmarked stems in '0'
mobile except for a few predictable subtypes: /do+o/ 'giye'
dajii and daé$' (first and second persons singular). It 1S
this class should have mobile stress.

p@st tense feminine singular /eb+1+6/, stress is assigned to
inence and does not retract: [eb+1+67/; epenthetic [j]
Y ‘0‘], [5] is replaced with [a]: [jeb+1+d], and ikan'7je
ﬁ'i*a] 'she fucks' (if such a form is possible in Russian;

imperative /eb+oi/ the suffix is stressed and epenthetic [j]
By a rule reversal [oi] becomes fronted before [ei] i5

In certain stems with /&/ the thematic suffix TCECE ~ 1] (otherwise [0i] » [ei] + [8] after [ei] -+ [ii]):
stress occurs on the root. The stress in these stems 1S £ Liebsii) - [jeb+I"]. Consonants are palatalized before Fyeiit

dictable; for example, in all verbs with the suffixes éi::i“ -y*I'L
cc n the syllable preceding the suffixes or elsewherg 00t [Eb+tej . g ) ) 2
2heuzir29s occurs on thgt syllagle in its derivant: sabotéZ ssed [ei]'% [Jéb+tell (epenthetic [j]), under certain con-
santage}‘ portnjanicat’ 'be a tailor', which is derived f the open Si?ltgﬁ Sufflx is deleted (this rule may be a part
. i 5 g : i er1V | yllable): [jé+ti] - [jet,+i] (palatalization of
'tai ' : o ‘olouslv', which 15 d Y€lore fp J Jet, P .
Eillo?‘»'?n§ Vitren;zison‘bEhave frivolously’, . BNt vowels). Final lax high vowels are deleted: [jét,]
vetrrenlx Tivolous .

In the infinitive /eb+tei/ the stress occurs irregular-

Ebat’ is the only known verb where the thematlC S

d : is W
with no suffix as a lexical variant. If the verb stem

s
tic suffix, it is unmarked for stress. The vast majorl g
attache

?Lstem 9ccurs with the

s
ed Vowel ang anothe

suffix /§7/, epenthetic [j] is inserted
11 .[jeb"ﬁ“"eﬂn] i

T vowel, providing the former is not /i/.
After labialization [o] becomes fronted follow-

are so marked. The non-past tense suffix /e/ is o suctinl .ﬁ;ljibsginE: [Hebieg™ s howm] = [yehec o] = [1ebsn b+
and to it the personal desinences; or the past TETe . Cog B Lishedjeii] 5 [fibegian] oo an Sacking
to the stem, and to /1/ are attached desinences mar 1 _ 3 T .

: ) : : rerb. 3 80 pe
which are in agreement with the subject of the »er:e stress /i p’gion
the non-thematic stem" is et'; the occurrence of tlace [¢] £c

instead of the suffix is irregular; the EXPECtEd P A

the ending: *eti.

Singu]ar e i .
e+ty/ on-past requires no extra rules:

he is ¢, LJ0*0 jrestu] » [jebedjrertu] > [jebedjvert]
ng'. No extra rules are necessary for the
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past tense: /eb+o +l+u/ + [jeb+d +1lsu] + Ijeb+5‘+1] .
The infinitive also requires no extra rules: %
[jeb+d7+t,ei] ~ [jeb+d+t,ei] + [jeb+a+t,i] -
the imperative /eb+d +oi/ [0i] becomes fronted before th,

rule: [eb+d +ei] » [jeb+o j+ei] > [jeb+s”j+i] (uﬂstrESSe;'
under certain conditions) » [jeb+dj+i] » [jeb+aj] » (jibs

) 4 B dive, but ycu won't feel much like fucking.
/eb+5"4teiy '

[jeb*{n,t_] g ed to describe labor camp conditions to in-

5 phrase us

s bisdu ka%dy den' vot tak et'. Togdi naGtites' xodit'

Note that in /pis+d/ 'write',which is unpa troju.
/o0/ becomes lax (it is unstressed): /pis+o+e+m/ =+ [Pi5+5j

+m] + [p,is+oj+e+m]. If the stem is unmarked, the first
stressed. The stressing rule occurs after the subrule wh
if both [o] and [e] occur unstressed in the desinences: [
[p,Is+j+é+m] - [p,Ts+j+G+m] ~ [p,is+j+0 +m] = [p,i5+j¢6$.
[p,Is+j+i"] » [p,i8+i’]~ [p,i8,+u]~ [p,iS+d] ([%,], [Z:1

non-palatalized) 'I am writing'. [sj] is replaced with {i'
zation). i

rked .
for ;'11 ride you fuckers like this every day until you learn

to march.

B (1) can be used as an adjective with expletive force, but
Bnflected. Sentence (1) wou1§ have to be entered in the lexicon
atic entry. A general syntactic rule prevents the affixation of
‘desinences onto parenthetically used noun-phrases and sentences:

@-.;dij b tvojd mat' sol'.

2. Some syntactic and semantic notes about ebit* | Pass the fucking salt.

‘the following use of the true imperative:

Quang (1966) states that fuck in English is a true i
sense (to copulate), and a quasi-verb in the other as in Ebi svoja, deSévle vyidet.
of the misinterpreted translation of the Russian express ‘3

. Fuck your own (woman); you'll come out cheaper,

(1) Eb tvojd mat'. y

exive form of the verb may be a reciprocal verb, in which

e the underlying representation similar to the verb fuck

i? John and Mary were fucking (see Quang 1968:2). As far
does not allow a female subject where the subject is

actor, but a NP referring to a female patient may be pro-
Stbject as in (6):

it has usually been assumed that the verb ebat' is a quasi
since it is frequently translated as

(la) Fuck your mother.

However, this is not the correct or literal translatiomn.
not an imperative; it is the masculine singular past tense
verb /eb/, the derivation of which was discussed above.
terally means

*1tes-ménee, akuridtnej.

less often, but do it right.

' 1 &
'ﬁth: ?ig;:itrzgerrlyg to a plural subject, presumably a male
RS iexiy. b an imperative is normally deleted. On the
D tinker Withrm of the verb may be an intransitive verb with
B eer R’ m§ss around, screw around, or fuck around’'.
ussian and English is interesting:

(1b) 1 have fucked your mother.

The imperfective aspect here may imply that the eYent has
once, which, we presume, is more derogatory than if the gﬁ
the verb were used. On the other hand ebat’ frequently .
expletive expressing anger, surprise, OTr condemnatm{:-rs it CElyj den
ly as a parenthctical expression by foul-mouthed spea ?n )
meaning, but serves as a linguistic condiment EXP73551dg.s;
for this reason that (1) may be figuratively translat: to 2Nl
since it expresses roughly the same degree of coatemptive_
as (1) does to a Russian speaker. Despite the flg?r: e
(1) into English, the verb ebat' nevertheless remaI: have
Some other expressions exist in Russian which do noare ne
valent figurative translations in English but they -
sive when translated: Kk

: S motdrom ebds', a on xija ne zab6titsja.
4ve
i hﬁen fu ck i

Ng around wij i i
% Pstare ¢, shit, with this motor all day, but it

E yii. -
ere :iﬂtﬁs figurative;
on 1 € genitiye cas

literally xuj means 'cock, penis',
for spj
shiv', which is

e and is roughly equivalent to the
also interpreted figuratively in

LN
= Sl - Momen,
(2) Zit' bdde3', no et' ne zaxoces'. tary forms of the verb ebat'

; one of them has
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the literal meaning 'to fuck once' (with one stroke?)

X : e ‘voj baby i svet ne vide jas!
'to strike with great force': uz tako] ebl1vo] ¥ videl otrodjas'.

ied
o} 3 " = i y 1 ver seen a woman who like X

(8) Ego tak vzryvom ebanulo, Cto on métroy piatt 5 ' The world has nev s to fuck as she does.

a man whose chief aim is sexual intercourse; or to

(Ba) He caught such a fucking blow, that he fleg b eeters te with a woman other than his wife:

(five meters). cexually jntima
5 gjnyj ebar' posel.

- Gladi-ka,

2 o - ks 1| has ¢
(9) On kak egé €bnul po mérde, tak on i s KitiZe Look, the guy who fucks her has come.

"‘“rally translates as ther fucker'. The noun eblin has the
sbar' in the first sense. Ebalo is an obscenity derived

/ meaning 'mouth’':

The other verb, ebnut',” means 'strike, hit, bang!' (01100]'::'

(9a) He knocked him in the kisser so hard, that lw
off his pins. o

3. Derivatives of the verb ebat’ ) Zakroj ebalo.

a) Shut your fucking mouth.

There are several interesting derivatives derived
adjective ebanyj is a simple derivative formed with the
/in/: /éb+o+in/. The short forms ebén, ebén are derived
thematic stem /eb/. The long-form adjective appears at fim
attributively used participle, but this is not correct sii
occur geminated in the surface structure; the attributive
be *ebannyj, but the form is not attested. Ebanyj is an
and is used as an intensive form in the sense of 'absolute, d
some contexts it loses all its meaning and serves as verbal
to bloody or fucking in English. Although the two short fo1
with v rot 'into the mouth', it occurs in the long form ne

hich is derived from ebalo, means 'face' or sometimes 'nose'.
slang for difficult laborious work. The noun eblja means
g; otherwise it refers to a poorly organized, senseless

| Na sovétskix kurortax byvajut mnogie Zény bez muzéj, i
. muzja bez Zen, no vsé ravnd, sploSnaja eblja tam.

) At Soviet vacation resorts there are a lot of wives without
husbanc_ls, and husbands without wives, but just the same
; there is fucking all over the place.

(10) Ej, ty ebanaja v rot bljad'. V &tom utreZdénii zanimajutsja ne rabétoi a ebléj.

(10a) Hey, you cocksucking whore. ) In this office they don't do any work, just a lot of fucking

around,

Other expressions include o ..
" : ¥ A nacalas' eblja s pljaskoj.
(11) 1di k €banoj materi. R ..

, then a fuckin
) . g hullaball brok 3
Sentence (11) is a very strong expletive approximately equi: 1 oo broke loose.

(la) Go fuck yourself. . b NOTES

"€ Cither cjieq ; .
c Phone;zg ;n transliteration in italics, or they are cited

= When the cit)t?ndoung them in slashes (see note 3). The

€ Particy),, i a 1OI'I_Of a form in systematic phonemes is not

; Ontext in which it is used. The concept and de-

.e descl‘iption fix in Russian is discussed in DeArmond (1968).

e two analys of the structure of the verb stem, see Mickle-

€s are compared and contrasted in DeArmond

literally translated (l11) means

(11b) Go to your fucking mother.

5 - 5 ; € th ;
(12) Ej, ty Zopoliz ebanyj. ematic syf

(12a) Hey, you fucking ass-kisser.

he verb
normal 1y s

Eblivyj 'liking to fuck' is derived from t

ita)j
d g - : i .
the adjective forming suffix /1liu/; the adjective S Teferring

SCription i anto thematic suffixes are based on Jakob-

alysis of the Russian verb.




107

Keeping with the convention of using slashe ¢ Sktruktur des russischen Verbums. Charisteria

s } .
representations, and square brackets '[]* forfo; ; an. (1932).2u0uinquageneria, 74-84. Prague: Sumptibus
a rule has occured (Harms 1968:2), we use 3 ph°nogo:?:ii' - "athesiiika krouZek."

is nearly standard in Russian linguistics, but we & HPs 1ingvi
alphabet such as the phonetically detailed I.Po Tot

scription of Russian is beyond the scope of this.£a;::ce

b (1948} Russian conjugation. Word 4:155-67.
E shifters, verbal categories, and the Russian verb.

We use the term non-thematic to describe th 1 (1957) E ear in Roman Jakobson, Selected
: ec . t to app 2 3
with no thematic suffix, as opposed to athemat%ass of plished mazgiszlznd Language. The Hague: Mouton & Co. (in press).

i c :
term has traditionally been used to describe the ex;rbec' ; §
verbs in the Slavic languages which do not have a the;.e!r":
occur without a present tense suffix; there are ti o

= 1 " - W ald
dam, /dod+m/ 'I will give', and em, /ed+m/ '| - e:tzucE b
"I am going'. ng

marks on the morphophonemic component of
ss Report (QPR) 9:193-99. (Massachusetts

B re M. (1963a) Re
; Research Laboratory of Electronics.)

rterly Progre
tute of Technology,

1...re M.
i ) Reduction of long 'i' in the Russian impe-

1963¢ .
.;o?:fTAiEive and two singular morphemes. QPR 71:325-26.
1 »

’

s : ' (1963b) Nasal dipthongs in Russian. QPR 70:297-98.
Stankiewicz (1962:18) mentions that Colloquial Russian )

) ductive category of expressive verbs with the suffix ;
is the only one of the two so paired verbs which litergllf )
1t appears that these two momentary verbs do not follow tg..~

in Russian. re M. (1967) On the phonology of Russian conjugation.

Bios 35:35-55.
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A GENERATIVE PHONOLOGY OF YAKYAK ‘

WM. K. RILEY ]l
ceorgetown Uni versity

ghly deflected language spoken by a small band of

‘['35 ;ehflioja\'e Desert toward the end of the last century.
,::dtof one old Indian man, his burro, and a number of

ds who followed the old man in a close symbiotic

A filling station attendant whc_J had Sle\(‘ﬂ totpeoplc who

; Indian prm‘ided much of my information on Yakyak. Other
old-tten materials in the form of two or three grocery lists
:;lobscene stories reputed to have been those of the Yakyak

nd lizar

the only known speaker of Yak__vak has been d_eceg_ised for over
Y I think I can say without fear of contradiction that the

s;stem was highly unnatural. (Or perhaps current formulations
t of naturalness are in error.) It appears to have had some
sound change operating which were very much like certain ‘
ese children's speech, (personal communication, Mao Tse Tung).

ecifically, Yakyak has atwo-vowel system consisting of a low |
vowel, [ee], and a high back unrounded vowel, [s#]. These
ared an allophone, [\ng], which 1s a voiceless labio-dental
mt. Since both of tfw other consonants of the language were
s, the Yakyak speaker seldom seemed to be saying anything at
only rarely observed to speak this intriguing language.

regard to the vowel system, the best first approximation to
would seem to include an alpha-switching rtule such as the
Televant facts omitted for simplification, such as third-
tation, for which see below):

" (u) fov _Tecceen® Y )0 e |

>
/i
e Conditions: « and /2 are never less than
{02" each other, and the height of the first
cej formant of the second from the last
g/ vowel in the final or initial syllable
[c] (unless these are the same) correlates
NP NP with the Dow-Laird Military-Industrial

averages for June, 1968.

a

{n;h:i;:‘ie’lgoks slomething lik_e the gbovc, and hw_s the effect

=% Words .‘.Eve;?kel' '\‘"ra_v data of a suhjcct pronouncing s.ew;'r;_il

3 lose e .S tr_m inherent phonetm content of tn(j underlying

fth forma:r:matm”_o_f the X-rays shows a very definite lower-

Tight - N anticipation of fortis voicing as the drill
molar, and there is a small cavity in the adjacent
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wisdom tooth.

It should be obvious that the findings of t}
refute both the Haskins ‘Motor Theory of Perception
Theory of the origin of language.

is sty
and the |
Little else remains to b

NOTE

* Phonemic notation is used here instead of distinctive fe
r

Yakyak is not only not distinctive, but also essentially

IT.  PORNOLINGUISTICS AND SCATOLINGUISTICS

D. Metapornolinguistics




B ouucTIVE ORDERING

x. Cli fton camahuche

te 1ays down a definitive order for a number
s iscussed in so-called generative’ grammar.

gv* "““.d;in amount of disagreement among otherwise

’ ﬁton;{'s c}%ildishly simple question of rule ordering.
- t':-able ordering which will yield maximal

n ':g?c:-::fer to this ordering as conjunctive ordering.

at some time after Aux Attraction,

B oy take place. Then, after foptional‘j Scrambling,
that Subject Raising, and other expansion rules,

" ¢+he maximal strip of the adverb has been obtained,

\ closely followed by

e naturall take place, ‘
= wgiaﬁsﬁn Ts an anywhere rule, more of it may

o not hesitate.

e ox-deriﬂg »

far we have not endeavored to attain the goal of obser-
cy, for which some showier rules may be employed. I
s to Subject-\lerb Inversion. Scrambling will almost

and soon, too soon, Affix Hopping will obligatorily

ing briefly, to catch our breath before the next block of
wish to limit our generative capacity by imposing an

jtion. If so, we will undergo Neg Placement. But
ordering without this device is often preferred.

are now ready for Gapping! Making sure that all conditions
t configuration for this next, crucial, rule are met,

on the glorious rule of There Insertion. Clefting

jore Scrambling. If Extraposition is desired, a variety
uggest themselves, such as Right Dislocation and Left

and even, for advanced students, Verb Final.’

is no time for the Passive! Conjunct Movement must take
fough Movement too! The next two rules are ordered so
N““Y scholars regard them as simultaneous: Vocative

. then the justly celebrated Particle Movement.

i " ieth;]time will come for Conjunction Reduction. 1f there
=Fg Placement, or if this process has been succeeded

Opping =~ : :
t;nil_“_lﬂllj_ may be advisable, in order to ensure

Can see : :
¢ mhibizo Jus}t:flcation for Chomsky's suggested constraint’
ause, o the insertion of moterial into an already pro-

see no reason (unless Performative Deletion has

113
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applied) for not recycling through the
list of rules above -- although before
may be necessary.

greater parg
the first Tuleg

» U

Copula Agreement will be required again. In i+ 08
is but one possible rule: Reflexivization, b abs
:

NOTES

A total misnomer, as the discussion of Ne Placement o
conclusively. __E__________. 2
o
° Some scholars have suggested that this is an a
in the ordering for Pruning. I do not even understan
suggestion, I regret to say.

3 Aspects of the Theory of Syntax, M.I.T. Press, 1965, P.“

Y
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LANGUAGE
JOURNAL OF THE DEBATING
SOCIETY OF AMERICA

[Communicated by Carolyn Killean, George Lakoff,
Robin Lakoff, Michael 0'Malley, and Lester Rice]

# |-cons| |+cons| # |+cons| [-cons| |+cons| |+cons
+voc -voc -comp| |+voc -voc -voc
-diff| |-comp -grav| |+diff| |-comp| |-comp
+comp| |-grav -int -comp| |[+grav| |+grav
+grav| |+int +tens| |[+grav| |+int +int
-tens| |+nas +strd| |-tens| [+nas +tens
+flat -flat -nas

-strd

(title to be continued on pp. 2-4)

| joan Chomsky: Phonological Prerequisites to Grammatical Analysis, ...
‘pul Schachter: Leave "Leave LEAVE YOUR LANGUAGE ALONE Alone' Alone:
A Reply to Pulgram's "Leave LEAVE YOUR LANGUAGE ALONE Alone'".

fenneth L. Pike: In Defense of the Number Three, . .o ieeeeeeannnnnns
yl R! Chaos: On the Uniqueness of Non-Phonemic Solutions to Phonetic
SYSTems. .. s s snmeveis i R SRR wands steimmtn Sk P S e A

fobert Hall: Romance Words for Men's Clothing................coovnnn
AMfred E. Newmark: What Me Worry abaut the History of English?.......
Martin Joos: Occam's Razor and the Five O'clock Shadow........ s e
0! L! Chavarria-Aguilar: Pattern Practice in the Kama Sutra.........
Murray B. Emeneau: A Decoded Toda Coda...........coiviiiuiiinnnnnnns
Hans Vogt: Racial Problems and Georgian Linguistics.................
Sol Saporta: In Memoriam: The Phoneme, 1924-1957............ .00t

Reviews :
Hahn: A Monolingual Demonstration Using Hats (pike and Pike).....
Lees: Some Second Thoughts on Lexicostatistics (Hyies ). sonan
Sebeok: Communication Among Hybrid Roses (Koutsoudas)............
Elson: Tagmemics and Urban Renewal (Pickett).....................
Postal: A Grammatical Sketch of 0ld Low Church Mohawk (Kyes).....
Trager: How to Publish and Perish (Smith).................oevvnnn
Hodge: Native Intuition in 0ld Egyptian CRADEEY . cuv snensimyn, summiese: sseid Ln
Stefflre: Matrices and Their Application to Nesting and
Embedding Relationships (Mathiot]) . . ..o ces s Bsss oms svmes e
U.S.D.A.: Raising Lamb for Fun and Prophet (Gleason).............
Pulgram: Some Recent Finds in Etruscan Palatograms (Keiler)......
Lnsbry: Vclss Vwls n Cmnch, Cyg, nd Sthrn pt (SHPY < wie sweoiwwinanie sowomne
Gedney: Patterns in Foreign-Hand Thai (Catford): covun wowwsesn e
Householder: Naive Transformational Theory (llodge) ..............
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Prolegomena to Aspects of s

RICHAR

Herring
's Tongue

ti and Meatballs

'flower

eters

MAXEME

p CARTER.
oBIN LAKOFF, and JOHN ROBERT ROSS

'sy THE LINGUIST'S RESTAURANT

JEFFREY GRUBER, GEORGE LAKOFF,

MENYUK

HORS d'OEUVRES

Escarghosh

Raw QOysterlitz

New Mock Turtle Soup
Sprachgeflihlte Fish

ANTTPOSTAL

Mackayroni

ENTREES (A LA CARTER)

Sole Saporta
Corned Beef Hodge
Boiled Hallebutt

INTERNATIONAL CUISINE

Haasenpfeffer
Verner Schnitzel
Labov Bourguignon
Wells Rarebit

CONDIMENTS

Hallidaise Sauce
Rulon Welish

GARVIN VEGETABLES

Troubeetskoy
Kiparsley
Longokra
Sledduce
Bloch-eyed Peas
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FROM OUR GRILL AND TNADDELLICATESSEN

Hampburgers
Frarkfodorts

Chile con Charney
Grilled Lees Sandjvid
Lotz and Bagels

Grimm Crackers
Hall Wheat Bread
E. ¥ayles Brownies

Panini Split
Charles Freeze
Ice Cream Kuno

Grapes of Kurath
Applesaussure
Aprikoutsoudas

Rheinweinreich
Bierwisch an Egg in It
Martinet

Levin Ordinaire

Soda Bopp

Rice Vacheks
Raisin Braine
Corn Flakoffs
Oatmeillet

Cream of Whitney

120

Peanut Butter and:*

Sandivi&
Hoijered BDijEled'}
Cold Katz 3

PASTRIES
Humboldt Ppje i
Lehmann Meringue P.B
Blochlava i
DESSERTS

Bached Alisker E
Idiot's Delightner

Strawberry Shortquirk

FRUITS

Kumkatz
Rhubarbara
Pineapplegate

BEVER-AGES

Puhveltine
Lemonida
Bonfan Tea
Lukoffee
Schrammpagne

BREAKFAST DISHES

Pengcakes

Whorfles

Toast and Hahney or
Marmeladefoged

Schrammbled Eggs

*
A CONCISE HISTORY OF MODERN ART

FOM POP
yniversity of Alberta

“ALL THIS FRESH MILK ON THE

LIFE WITH Coyr TABLE"

Charles Hockett
*Piet Mondrian

d according to
fonCision, the accompanying text has been transforme
- OWing ruje:

-f s - @6 / —

7
s
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"THESE ARE STRATA"

Sidney Lamb

"LYSISTRATA"

*Pablo Picasso

"BERGLANDSCHAFT MIT FERNSEHAPPARATEN"

*Paul Klee

S
e \VP

Pl g
_ V7 NP NP
[dedarei ~N A R

4RO |- s

-

T v NP\
+PRO 7,7
L+CAUSE| s
# %
NP vp
/\'\ '
: v
S T
. [+PRO
NP VP |+Inchoative]

//;\\\ ///‘\\

"FLOYD BROKE THE GLASS" 4
George Lakoff and John R. Ross
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1 0SSARY OF LINGUISTIC TERMINOLOGY
G

U. PANI SHAD et alji*

iversity of Massachusetts et alibj
vni

Rhotacirrm
Ableut

Haplogy

Pocopy

Syncpy

Metasethis
Gemminnattionn
Reduduplication
Assimilassion

nansal infinx
Holtzmann's Laggus
Ghrassmann's Lhaw
Krimm's Law

Umlaut
Auslautsverhirtunk [= Terminal devoicink]
sechont sount shipftz
athemtic

Sprossevokal

€penethesis
Savarabhakati
sfiranthization

frixapiv

Breachung
Diaphthoungiazaytion

Zro Grde [= Schwnd Stfe]
Difsimilation

Vowol harmonu
compenstry léngthning
finix

L] .
;?11 Sunt: Gary p, Bevington, James E. Cathey,
thard Demers, E. w. y. Lemon, Quang P, p.
fVlsiting gloss).




5 cp. UPS: "Ableut'".

6

cp.

7

cp.

UPS: "Reduduplication".

UPS: '"Metasethis'.

Hyserthepis is thus defined as metasethig
a coblideranse dincaste; emplaxes of hyserthepis are angom the stom

at

ntogec antumergs anstaig the thyore of laduagr tonephic ngache.

Shad, U

Pani et alii.
present volume.

(1971)

REFERENCE

Glossary of linguistic terminology. Ip the

THE LINGUIST'S SONGBOOK
(SING A LANGUAGE MITQ{)

RICHARD CARTER, GEORGE LAKOFF,
ROBIN LAKOFF, and JOHN ROBERT ROSS

AHTHEMS AND HYMNS

The Transformationale

The puMarsaillaise

The NP Star Spangled Banner
(Oh see if you can say...)

fhorf We Go, Into the wild
Blue Yonder

puichol Overcome

omward Chretien Soldiers

ROCK 'N' ROLL

I Want to Hold Your Hamp
Olney You
We Can Quirk It Out

FEATURED HITS

Will You Still Be Minus?
Compact To Sorrento

The Consonantal

1 Velar Song Comin' On
IGet a Click Out of You
The Trill Is Gone

Once In Love With Angma

SHOW TUNES

Geis ang Dolls

Ything Ghosh
tomy Beyer

I'y
© Grown Accustomed to Your Base
i Ve Harris in the Stringtime
Bann River

e Lady ]S . Hamp

BERBERSHOP BALLADS

Roll Out the Bar-Hillel

Noam But You

Kruisinga Down the River

Come Josephine in My Turing
Machine

WOLCK SONGS

0ld Black Joos
Little White Lees
This Lunt is My Lunt
Hi% Got the Whole World
In His Hamp
The 0ld Grammaire, She
Ain't What She Used to Be
Where Have All the Fowlers Gone?
Frére Schachter
Emeneauld Cowhand
Oh Dear, Watkins Delattre Be?
We Are totsching to Praetoria

CLASSICS

Afternoon of a Phone
Sapir Gynt Suite
Grand Kenyon Sweet
Matthews der Maler
Curmen

HALLIDAY SONGS

0 Stammenbaum

The Firth Noel

Silent Nida, Holy Nida

Here Comes Teeter Cottontail
Deck the Halls!




STANDARDS

Swadesh This Thing Called Love? Arrivederci Roman
Let McCawleyou Sweetheart How Deep [s the Notion?
I've Got De Rijk to Sing the Blues Alexander's Ragtime Bantu
All Alone By the Allophone The Darktown Structure Ball
Postal-Packin' Momma When I'm McCawleying You
Isn't It Semantic? Come Xhosa to Me
That's a Moral It Haj to Be You
That 01d Bloch Magic Honeycycle Rose
Never on Sandhi Birwisched, Bothered, and
I'm Guna Sit Right Down and Write Bewildered

Myself a Letter Zipf a Dee Doo Dah
Menomini Done Tole Me Bach to Bach, Bally to Bally
Thanks Fodor Memory I Meillet Be Wang

IV, PARODY AND BURLESQUE 1: INSIDE TG GRAMMAR




ON NOTATIONAL CONVENTIONS ;
NEW EVIDENCE FroM THE FIELD

EBBING CRAFT
Hamtramck School for Girls

0. During the summer of 1967 a
i and Space Administration, supplemented by
i the American Nazi Party, enabled the author to pur

work with the last known speaker of the Urbanan 1
member of the Urbanan family of languages,

of which are stil] obscure.! Unti] the auth
language was but poorly described, althou
example, by Pie 1948) as a language with

In fact, the language exhibits a number o
semantic peculiarities

grant from the National

Aeronautics
a modest subvention from

sue intensive informant

anguage ,
the wider lingu
or's foray

the only reported
istic affinities
into the field, the
gh it has often been cited (for
€xtensive consonant clustering.

£ phonological, morphological, and

» some of which appear to be unique among the world's
languages. The importance of Amerindian field work, especially in the

many rapidly disappearing stocks, could hardly be mor

lined, *

e dramatically under-

In the sections to follow w
stances surrounding the fielq work,
in the phonenmic analysis of Urbanan,
difficulties in the framework propose
Of Pig Latin by Chumsky and Hella.
Strate that the evidence from Urbana
for a number of notational conventio
Containg nominal forms jIJustrating

he text,?

hall take up in order (a)
(b) certain difficulties th
and (c) the elegant solutj
d in the long-awaited soun
In this last section we sha

the circum-
at arise
on of these
d Pattern
11 demon-

Bpét{ Bpuk, *
last remnant of the o
T met for a

an imposing but gracious lady
of 94, and the

nce-proud U° nation,

Mrs. Bpik

PPTOXimately eight hours of elicitation per day,
Very day for fourteen weeks, in the informant's hogan adjacent to the
MVersity of I1linois Assembly Hall, Elicitation Proceeded at a rather
:;”'PQCG, for three reasons: (a) the right-hand side of Mrs. Bpgk's body
“:eCOWPIGtely paralyzeq; (b) it had begn 26 vears since Mrs. Bpik had
bwmmPFEG conversation in U, the penultlmate speaker of U, her fourth hus-

> Kwan Dén, © having been SWept away in an ay

PPlng"

alanche in the
d, periodically,
her utility as

of 1 . Mrs.
Quains 941; and (c) Mrs

"fearsome
€lusions?

from various
an informant.

Bplk suffere
which sometimes affected

fory, . UeSpite these various difficulties, the
TOm Mrs. Bpik material suff
. and p
Upply .
lEct of S

WTiter succeeded in drawing
icient to clarify the Principal phono-
Orphological features of U. Moreover, the informant was aple
# considerable amount of materia

» Rantouljish

1 in a hitherto unreported dis-
» which differs from y in three minor respects -- the
Extension of the vocative absolute construction, the elimination
in favor of numerical indices, and the addition of two rules
B35 "4 of the phonological component of (, 8 " after the informant
Mrs. Bpak was killed in a freak surfing accident, It is to
f that brave woman that this paper is dedicated.

ofalngjcal

to prOMouns




2

Most prominent among the phonological characteristics of
clustering of consonants already noted

» extensive nasalization ofuv:u
subtle alternations in pitch, and a delicate pattern of alternation b
i and e on one hand, u and o on the other. Among the morphologica)
perties of the language, notable are the unmarked® character of the P
sative Plural and the complete absence of number distinctions in the
native case. !’ The brevity of many highly technical, presumably hopy ¥
vocabulary items, the complexity of numerous quite common, presumabluwm
native, lexical entries, and the extraordinary range of cultures re resel
in what the informant consistently identified as ordinary unaffecteg P
constitute the most irravelable riddles for the future U lexicologist
Thus, the existence of two monosyllabic roots with identical realizatioal
pe in the Accusative Plural, one meaning 'noun', the other 'verb', jg p
worthy,’? as are the length of the nursery words for 'mother' (Acc. P1
zivona) and 'father' (Acc. Pl. loxugk)!'® and the range of concepts rep;,; :
sented by the Acc. P1. forms é 'horseshoe', & 'prime minister', & 'DNAt.
and & 'bean thread', or even lema 'poi jar' and Smne 'monorail',!® .t**

We now turn directly to the phonological system of U, U has fivef:
vowels, i e a o u, each of which may be either oral or nasalize
of which may occur with either low pitch or high pitch;
total of 20 phonetically distinct vowels, all of which,
are also ?honemically distinct.'®
as usual,'® follow:

d, and each
there is thus a

as it turns out,
Relevant forms, all nouns in the Acc, P1,

ol

(a) kim 'four of hearts'; kim 'radish heart'; kem 'middle toe's
kdm 'quiet'; kam 'salt cellar'; kém 'shot to side pocket';
kom 'rapist'; kdm 'cigarette'; kum 'flatiron'; kém 'uvula'.

(b) dzip 'fishhook';

Gzin 'self-defrosting refrigerator' and

yazin "taro'; dzin 'perfidy' and kdzin 'thresher'; kuzin 'rein-
deer harness'.

Forms analogous to the (b) series can be found for the remaining four
vowels.

The U consonant system, pPtkbdgfsxvzymnnl, requires
little comment. All 16 consonants contrast in word-final position in
monosyllabic nouns:!’

kap 'fuzz'; kit 'chaise longue'; kdk 'penis (of one's own)'; kdb
'rind'; kad 'haddock'; kag 'depersonalized one'; kif 'husky voice';
kds 'reason'; kdx 'penis (of another)'; k3v 'inscription'; kiz

'excuse'; kdy 'wheel'; kdm 'quiet'; kin 'resort'; kan 'ape'; kil
'telephone message'.

Both vowel clusters and consonant clusters occur, the former much

less frequently than the latter; but all two-vowel sequences except those
with the pitch pattern low-high are attested.

Some examples are included
in the table below.

There are essentially no constraints upon the oc-
curence of consonants, singly or in clusters, except that fs x b d g do
not appear in word-initial position.

It is possible to contemplate alter-
native phonemicizations in which various consonant clusters are treated as

unit phonemes (e.g., bp, dt, gk, vf, zs, Yx might be transcribed as half-

L

N

i these phonemiCl=
spectively), but 1 .
e in,accordance with the con
most natural pho-

with no hocus-

G, Vi, 2,9,
nants B, D, » ’ o
nSDall mechanically 1nterconvert; ﬁonetically
S5tion s f note 15 above, we choose the p i
3
:ﬂ;ratiovsno in which clusters are treated as
:,31L100,
jeizd
= i any of the better-
fﬁus- hophonemics of U would indeed do cred1tftc:hisyimricate k1o
- m?ipdopxotic languages. The bold strokes oificent s
1 e sketched -- the magniil 'y
; s i radigm, the TOug
g i h the nominal pa s
lows throug o 2
Fs;; e SYStei gsd1; ihen they dare to stand beforeazaeogaflaSh ol
ik i lay of vowel qualities as 1 ?nd eéh:t g1id; it
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A /s
Voc. L -
At Pl {ACC.#g. Nom{ij Voc.pl. Gloss
I, 1. ptis iptis pipnis lapnis giant sea turt
2. akona oakuga peanoga laanoga enemy of ap inle
3. tfeyunk Gt feyunk pitfeyunk latfeyunk thumb(obSCene)“l
4. zasn uzast pizast lazast debutante
5. Yobgo uyomto piyébto layobto infant
6. loxugk uloxagk piluxogk laluxdgk father
7. oxug udoxig piduxug laduxig flea(on another)
VV. 1. zdvona Gzivona pizuvona lazuvona mother
2. limpéymos udlimpéymos pfdgimpeymos ladnimpéymos house
3. ovito urovito pinovito langvito giggle
4. tdtipan utupipan pitutipan latutipan thumb (polite)
5. uséne uusete piusete lauséte passion
VI. 1. kvonin dkvonen pikvonin lakvonin pederast
2. kxonin okxurin pékxonin lakxonin Peoria
3. pexgng Uspixeng plsmexeng ldsmexeng licorice
4. zlpag Uzlmag piznpag laznpag flea(on oneself)

Let us begin with the simplest of the four morphophonemic processes
illustrated in the data, the deletion of word-initial f s x b d gmnn.
That the process is a deletion and not a morpheme structure condition is
apparent from the alternations above; in these forms all case-number com-
binations other than the Acc. Pl. (that is, all prefixed forms) contain
throughout one of these consonants, which is lacking in the Acc. Pl. form.
The relevant forms are II-2, II-9; III-2, VI-3; II-6, II-7, I1I-8, I11-4;
I11-3, 1v-7, Vv-2; I11-5, II11-7; I1-3, II-4; III-1; II-5, V-3. To formulate
the rule we need a notational convention that treats the nine consonants
under consideration as a natural class but excludes v z y p t k 1. The
alpha-notation®’ captures this generalization in a most extraordinarily
elegant way: the class of deletable segments is the class of [«cont,
-dvoice] segments, that is, segments which are continuant znd voiceless or
noncontinuant and voiced. The rule is

(A) | acont
%-avoice o A o

Having solved the problem of initial consonants, we are now able
to make an intelligent approach to the nasal-oral alternations in the
vowels and consonants.’' The explanation of these alternations lies in a
type of phenomenon which, curiously enough, has remained unstudied, even
unremarked upon, in over ten years of earth-shaking discoveries within the
field of generative phonology. The phenomena in question are those which
depend crucially upon the precise distance of a segment from the beginning
(or end) of a word. Our present problem is only slightly complicated by
the fact that the rule in question must be extrinsically ordered before
Rule (A). The reader will quickly discern that if the initial consonants

are restored to all roots exemplified in the data, then the prediction of
nasal segments is simple: the fourth segment of the word is nasal (unless,
of course, it is a continuant obstruent, the occurreice of nasal continuant
obstruents being limited to infantile imitations of airplane engines).

Some slight phonetic complexity is added by the fact that n is the nasalized
version not only of d but also of ¢t (ef., II-9) and 1 (cf., II-8), just as

i : p T - k. The
is the nasalized version of both b and p, and n of both g and
js
e 15
" § 3
# [+seg],

(B) [+seg]l =+ [+mas] /

We next take up the prediction of pitch in Urbanan. In Q‘FUXOQomlc

. tion of the language undertaken in the early months of Cl?th&thn,
descTp f generalizations were appended to the phonemic description,
ahand{§¥ ﬁiqgusscd i; earlier sections) treated all pitch markings as
whid]f%\ LI’-c:r cxﬁmplc the Nom.Sg.-Pl. form always has pitch on the initial
hoﬂ?iEZZ Also, the Yéc.-ﬁ:c.Sg. and the Voc.Pl. fmrm@ normalls anedthe
syl1a jtch pattern, although there are some exceptions (e.g., IV-2 an

‘ }ﬁc obscrv;tjon that the pitch rule must be ordcredlafter Rule (B)
Vbjj;fwre Rule (A) provides the key. With this ordering, it becgmes crystal
k. {Lt;}t thc.principlvs of high pitch prediction are the following:
Clea;f hil consonants in a word, except perhaps for those in a wor@—f1na?
- - are voiced, all vowels have high pitch (cf., the Ace.Pl. #Oﬂﬂﬁ in
C1U5111i1:7 I11-8 ,IVvS v-1, the Voc.Pl. forms in III-6, v-2, IV-}, and
“-5I~' —A': Sg férm in.IVf4); (b) otherwise, if there is a vowel imme-
@e \Yi.fézzéwiﬁg the first voiceless consonant in the word, that vowel has
d%att i th [ef all Nom.Sg.-Pl. forms, and the Voc.Pl. forms‘?n 11-6, 11_—91
hygﬁ PE}k“ Y-;’ Q—i V-4, and VI-4); (c) otherwise, if the first vowel in
?;;;i‘;c’;n wo;d—in;tiui position or is prcccdcd‘hy voiced r?nsoﬁa?tslagly,
then that vowel has high pitch Lef thg \oc:P1: forms lTllIfT, I\; ;h:
VvI-3). An entirely equivalent formulation ufrtncse p?lnglgls>1u}e}lowin
fact that vowels are themselves voiced: (a) If there 1s B‘MQMf ?‘,h g
the first voiceless segment in a word, then it (and unly 1t)\13id1;5
pitch; (b) otherwise, all vowels (and only those vowels) prCLLlL t i'd -
sequnCQ of (zero or more) voiced segments extending back tolt1el)eg1nn d
of the word have high pitch (this clause combines clauses (a) and (c)
In symbols,

game P

of the previous formulation).

r [ # [+voice]p, [-voice] L
+voc . il ‘ ‘
|-Consw -+ [+highpitch] / 1 ¢ levoiee]o j
(using the convention that subrules abbreviated by subscripts are ﬂpPllCd
simul%aneouslv and that subrules abbreviated hy brackets apply in 9;51
junctive ordcf}. A further notational convention leads to our final for-
mulation of this rule:
([-voice])

# [+voice]c

(€) [*VOC , [+highpitch] /

-cons |

The absence of high pitch in II-2, as OPPOS?d to 1]_17 is c;pyilﬁed 2y)n“
the fact that Rule (C) applies before Rule (A). The cgmplex a FL?HJ {: S
of pitch in VI-4 are explained by the fact that Rulﬁ (C) qpplnvs‘gftct
Rule (B), which has the (as it were, fortuit0u§] effcct.ot tvvxa\zna a
voiceless stop by a voiced (nasal) one in the Voc.-Acc.5g. rorm.

The reasoning behind the postulation of the fogrth rg!ei‘wiién]n
predicts all replacements of i by e anq u by o, both in prj#{fkﬁgﬁjn
roots, is too lengthy to be exposed in full in the present dlSt“in‘ngg,
although the reasoning is entirely of the same sort that le to‘. :f'{hiq
tulation of the preceding three rules. Thg most ﬁotablc featur?; ;ts thé
rule are the way in which vacuous application of its subrules affte




wiicerpretation of disjunctive ordering, and the remarkable formal

Simj.
larity of the rule to the celebrated Pig Latin Maine Stress Rule formulat
by Chumsky and Hella. The rule: €d

[+voc | [+voe | |+cons|?
(D) —uons[ + [-high] / [ﬁmtjU ( -CDHS’ | -voc J8
-nas | -nas

Two points must be stressed:

: First, the intcrpretation of the
rior, by which the

set of [-ant] segments in Urbanan consists of the vej
consonants and all the vowels; second, the class of segments affecteq byar
the rule, which is the class of all oral vowels, not only the oral Vowelg

1 and u, so that the first subrule (with the extra syllable in the envirgn.
ment) will apply vacuously in many forms, thereby (by ordinary and now
familiar conventions of disjunctive ordering) making the second subrule
(without the extra syllable) inapplicable.?? The first subrule calls for
a final VCy svllable to be disregarded unless it (a) ends in more than one
consonant (consider the forms in IV-6 as opposed to IV-7), or (b) Containg
a nasalized vowel (observe the forms in 1I-1 and II-2, for eéxample). If
the first subrule applies, any (oral) i or u in the penultimate or ear]iep.
syllable is lowered so long as all consonants intervening between that vowe]
vowel and the final VCy syllable are velars, Of course, the rule applies
vacuously to all occurrences of & © 4 in the appropriate environments. Ig
this subrule applies, vacuously or otherwise, the second subrule does not
apply; the forms in I, those in I1-3 through 11-8, and those in VI-1 apd
VI-2 illustrate some of the possibilities.

future anta.

If the first subrule does Not apply, either because no vowel
satisfies the environmental conditions or because all vowels satisfying
the conditions are nasalized, then the second subrule will apply -- to all

oral vowels followed by sequences consisting entirely of vowels and velars
terminating at the end of the word.

Rule (D) bears a considerable formal
ly the same number of feature specifications as) the Maine Stress Rule of
Pig Latin, in a formulation of the latter rule which disregards many of
the complexities of that problematic language:

similarity to (and uses exact-

+Vvoc T +cons VoL +cons |1
-cons | +  [+stress] / -voc (|-cons ) #
J — 0

| -voc
L-tense L

The similarity is either entirely fortuitous or else speaks for a closer

relation between Urbanan and Pig Latin that has ever been hypothesized
before.

One final remark: The informant was able to supply a sufficient
number of forms from the Rantoulish dialect of Urbanan to indicate that
the phonology of Rantoulish is identical to that of (Classical) Urbanan,
except that Rantoulish has achieved an almost perfect CVCV... pattern
within the word, by means of two ordered rules, here presented informally:

() ¢ ~ g vy

#V,CV, (CV OV, ),

{

The

F) b v oz [V v

i 4 - imi ion
F of Rule (E) is to reduce consonant clustering by the eliminatio
eftect

e S .
ther consonar t, IELaIdIE‘ib of 1 lt(‘!\.ﬁ'llns, vowel structure OHL(‘
(¥U1€ (]} is to eliminate all cases of vowel hiatus > bot 10s¢
A8 S thos

eTY
fe\E‘ J p i
&feCt N Urbanan and those created by the Rantoulish Rule (E), by the
in @ : ?

] A : >vilishly dif-
oﬂgl“el. of a z. Curiously enough, this writer found it d;\ihtedly
iﬂs‘er“o.1 learn Rantoulish, although this observation is undou

ult to g

ic 5
%relV autobiographical.
p' ’

NOTES
i ip wi g ian; is identifi-
d(1953c) postulates a relationship with Penutian; this 1der‘ el
ey ‘Lh pe-LT on observed similarities in less than ten percen
ion rests, however, S e = ; : : Beeatir
Catlgg‘nq on an English-Urbanan word list collected in }908'by “ e;tal
of the 1 {;‘qchool student visiting Urbana for a tour of tng §§p§rlggric

B st b Finiti amely, with Dardic an inno-Ug --
p— d Other affinities -- namely, wit :

il is we S See Craft (1966) for a
;%2 been suggested, but none is well supported. Se

av 1, 3 :

review of the evidence.

1M1 - cketa- ~en
1 g Latsop (1967) for a contrary, but rude, opinion and Pocketa-Queef
ee Lats S )

‘
(1966) for a crushing rejoinder.

W ——
ifies an: n the form of transcriptions o
Wi “XcmpllflLd11?” gf Uizdgig’ﬂlth of the Hazelnut and the Hen-
3 i the classic M f az _
Mrs. Bpuk's retelling o 5 . the It e hisiy
rqnd of lengthy reminiscences of her early life, dre,}? S;???cultlcg
?;n?r{ ublication Euﬁ been, unfortunately, delayed by lega
eir put E S 1 _
associated with the nature of their content.

name constitutes an intriguing puzzle foi Urb?g?? égnigrfhe
remainder of this work) etymologists. The'nam;-tsvglogi:ir inown u
banan (non-U in the remainder of this wqu)? in t é a Lax b Slothing &id
roper names are tetrasyllabic words referring to drt?C e
En ihatlthv name contains othecrwise disullOWCd,Occurrcn;?thble ihstancas
bp, contains unpredictable high pitches, CDﬂtalns‘ﬁ”PTf L "nts ih -
o?,i and u, and lacks expected nasal vowels apd n4531 ;Oﬁsoﬂfoe;ted that
pOSitiuns.l Gorge Coughlake [personal_con@unlcatlonj 'az ;pizg_soap_ .
the name is a version of the American English pTOPGrVTdm -ndfather I
Bpﬁk's assertion that she was named after her paternal gra
against this hypothesis.

Mrs. Bpik's

1 i S > v ] 4 gte.
* For an explanation of this abbreviation, see the previous no
' E ¢ wledge
A Tlingit-Urbanan bilingual, reputed to have had a rc?d?nslzT?siCkir
of 1clﬁgu and 01d French, who made a tenuous living as a slag-p
along the Illinois Central railroad near Kankakee.
y fered wi r ability to
: Une very frequent delusion, which never interfered w1th hcr ;‘éi;h}c
recall the fgrms and phrases of U, was that she spoke LiimzaluC]d =B
and that ] was a Flemish traveller named Busbecq. In her les

i S : she was afflicted
Ments she believed herself to be Tony T1110h05h, or that she was a
Boolean condition on analyzability.

With 5




see section 5 for a brief discussion of this last development.

? In the now well-known sense of the Camelot Round Table of Lin
adumbrated in von Humbert Humbert (1802)
and fully elaborated,
Chumsky (1957)

mc»wﬂwnm.
» promulgated in Yarmulka (19}

'* Since this article went to press, the eminent Sinologist Chu-Chin Choy
has kindly informed me that Mandarin, too, lacks such distinctions,

11 an interesting oddity is the occurrence of two words meaning _ﬂrcsv..
one obscene, the other not. No such distinction is recognized in any
of the languages cited in Merry Hausa's encyclopedic monograph on the syb.
ject (Hausa 1951) or in the Bluebird (1953a) addendum to it.
this writer was unable to determine the function of the thumb

12

in U culture,

And must have been troublesome to the native U grammarians,

had there
been any.

'* But see the author's forthcoming 'Why zivoni and loxugk?' in the Proe
ceedings of the XXth Interurban Conference on Onomastic Hyglene,

'* We shall not lend credence to Sturdyvat's preposterous Urbano-Tektite

Hypothesis by mentioning it in connection with these forms, which have

so persistently and so tediously, as in Hen (1949), been offered as evi-
dence in its favor.

'* If the author interprets Pocketa-Queep (1958), Lamp (1964), and Glis-
sando (1965) correctly, this result is in accordance with their hypo-
thesis that phonemics is identical to phonetics, the famous "double arti-
culation" theory of language. But Latsop (1967), in an extended criticism
of these works, maintains that the Pocketa-Queep-Lamp-Glissando postulate
is "uninterpretable™ (p.258), '"too vague for serious consideration" (p.617
fn.), and "so transparently fallacious as to boggle the mind" p. 1164 et
passim). For a parallel development in syntax, see Force(1968)

'® In her less lucid moments (see the previous section, note 7), the in-
formant sometimes spoke entirely in the Acc.Pl. for several hours at

a sitting. The resultant effect was odd, but not unpleasing, rather like
the taste of buckwheat groats pickled in slivovitz. For the symbolism
involved and its significance for poetic theory, see Sapper (1921).

'7 One unusual facet of U that we have not previously remarked upon is
the paucity of accidental gaps in the lexicon.

Y% One consequence of this move is that the logical flaw in the arguments

of Hella (1961) and Hella (1962) (which purport to d-monstrate that
the assumption of a level of biunique phonemic representation situated
between morphophonemic representation and phonetic representation results
in the impossibility of capturing significant linguistic generalizations)
is clearly exposed; the phonemic representations arrived at above are
obviously biunique, vet no generalization capturable in Hella's (or even
Chumsky's) so-called 'non-taxcnomic' model is not capturable in the sober,
taxonomic model assumed above. But this point has been made so often in
the literature that it would be otiose to repeat it here.

: 7
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NOTES ON CRAFT'S 'ON NOTATIONAL CONVENTIONS':
CURRENT TREMDS IN URBANAN STUDIES

A. D. HOKE
Carmelite Micsion of our Lady of the Starlings

The recent stimulating article by Craft! led me to reexamine some
gield notes which T collected during the Labor Day weekend of 1967, and
pas shed a new and quite unexpected light on the results of that wor}. The
purpose of this paper is to report on the new and quite unexpected light
shed on that work by the recent stimulating article by Craft.?

The informant was a 94-year-old woman whom I took to be of the
ancient Natick-Cohasset stock on the basis of the characteristically narrow
(2.91 cm.) interocular diameter, broad (6.17 cm.) patella, and argumenta-
tive temperament. She was unable or unwilling to divulge her name, which
she claimed was unpronounceahle3 in her language. At the time I met her,
she was engaged in diving from the pier of the Scripps Institute of Oceano-
graphy in search of Ipswich clams (with remarkably indifferent success, I
might add). She claimed to be a lifelong resident of the area, saying that
otherwise she would not be eligible to draw her weekly unemployment com-
pensation, and attributed the fact that her neighbors pretended not to
recognize her to churlish resentment at her recent elopement with the
local B.I.A. agent. 1 was unable to ascertain the name of her tribe,
since she insisted on referring to it as zuikl 'human being' (a clear in-
dication of the ethnocentric, not to say chauvinistic, nay, xenophobic
thought patterns of this primitive creature). Notwithstanding these dif-
ficulties, 1 was able to gain a fairly clear picture of the morphology
and syntax of her native language, some of the more unusual features of
which will be described here.

The phonology of her language, insofar as I was able to work it
out," was identical to that reported by Craft for Urbanan, with the ex-
ception that I did not detect phonemic pitch distinctions in the vowels.
This in itself is strongly indicative of a relationship. It is of further
interest to note that my informant's language (henceforth L) contained all
of the vocabulary items mentioned by Craft, with identical glosses. Surely
many genetic relationships have been postulated on the basis of evidence
no stronger than this. There are aspects of L not reported in Urbanan,
however. Important among these is a highly productive morphological
process whereby the C and C of CVC morphemes are interchanged. Thus
working from the set of forms offered by Craft as illustrative of con-
sonant distinctions in word-final position, we see the alternations kap
'fuzz' ~ pak 'pimple', kat 'chaise longue' ~ tak 'conversation, kak 'penis
(of one's own)'~ kak 'penis (of one's own), kav 'inscription' ~ vak
'grammatical category of direct address', kaz 'excuse' ~ zak 'cloth foot-
Covering', kay 'wheel' ~ yak 'clearing of the throat', kam 'quiet' -~
mak 'turtle soup', kan 'resort' ~ nak 'malfunction in an internal com-
bustion engine', kan 'ape' ~ nak 'Vietnamese', kal 'telephone message'
lak 'segment (as of a canal)'. The semantic force of this alternation
Scarcely needs elucidation. Some points deserve mention, however. Note
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UP AGAINST THE WALL. FASCIST PIG CRITICS!

EBBING CRAFT
0ld School for Social Research®

In a much-misunderstood paper (Craft 1968) published two years
age in an unfortunately rather obscure series, I argued for the essential
correctness of a view of grammatical theory due to the young American poly-
math Numb Chumsky. According to this view, which T hereby christen the
Erector Set (British Meccan0§ Proposal, grammatical theory provides a col-
lection of constructional units (called notational conventions) together
with a box of tools (called formal universals) for combining these units
so as to form a Ferris wheel (called a grammatical description). The goal
of grammatical theory is to find the right set of units and the right box
of tools -- namely, the ones that can be used to build any possible Ferris
wheel, and no non-Ferris wheels. The objectives of my earlier essay were
(a) to affirm this goal in a general way, and (b) to demonstrate the correct-
ness of some specific nuts-and-bolts proposals in the literature, by ad-
ducing phonological processes in a language, Urbanan, which can be described
by ‘previously unattested combinations of notational conventions permitted
in standard theories.

These modest objectives have been viciously, and quite wrong-head-
edly, attacked in print on a number of occasions. Allow me to dispose by
my assailants, beginning with the most nit-picking of them.

In my hastily composed note, or squid, in the new journal Linguistic
Liberty, the upstart syntactician In Re Junkitall (1970) rejects my master-
piece because it draws upon phenomena in a language not understanded of the
people (i.e., one significantly distinct from English), and most especially
because my discussion was based upon work with the last speaker of the
language (who, most regrettably, had died by the time of publication). Even
for a squid, this is an arm-waving argument. It flies in the face of the
finest traditions of anthropological linguistics and is undoubtedly racist
(probably sexist® to boot, for my late informant was a woman). I mention
Junkitall's attack only because similar criticisms have been advanced by
our mentor Chumsky; I do not mean to suggest that there might be any
validity in such narrow-minded parochialism.

More serious, but nevertheless invalid, attacks have been mounted
by a handful of scholars -- among them Davide Francobollo and Lemon Block.
Francobollo, in a justly celebrated series of unwritten masterworks (Franco-
bollo, to be written a, to be written b, to be written c), opposes the
Erector Set Proposal (hereafter ESP) on philosophical grounds, none of them
sufficiently coherent to allow of an unemotional response on my part. I
gather, though, that like Block, he feels that the ESP does not permit
satisfactorily substantive claims about language and that it does not sug-
gest real explanations, whatever they might be. He also appears to have
some irrational doubts about the simplicity metric. To all this I say:
pooh. There is a child in each of us that wants strong substantive claims;
the ESP has the virtue of not pampering that child. As for explanation,
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what does Francobollo want? 71t has taken us fifty long years to realjze
fully that linguistics must be absolutely autonomous (even the grea
German pre-phonemicist Schuman Pool? perceived this transparent tru
dimly); we should not be led back into the Dark Ages by a neo-Medija
philosopher masquerading as a phonologist. Finally, the sim
is so obviously good and beautiful that it must be true.

b Frangg,
th on]
eval
plicity metpje

Francobollo does cite some interesting examples, both his owp and
some from Sickly (1969), but of course these phenomens can be described
quite handily within classic ESP.

Block (1970a; cf. Block 1970b and 1970c) cavils at me in much the
same fashion. Both he and Francobollo subscribe to the preposterous and
empirically untestable view that linguistic theory is a finite list of
rules, which are (is?), moreover, innate. To state this proposal is to
refute it. Nonethe]ess, Block pushes on and formulates what he calls the
Universal Curse, the properties of which he proposes to explain on the

instance). Grok, I say. How can one explai
And have the gall to advance in SUpport a tissue of falsities?

The transcendent truth of My position has been buttressed time and
again, most recently by the splendid work being accomplishe
(as opposed to regressive, although of course no directionality is implied)
semantics. | refer here not so much to the writings of McQuarrelly, whose
thought is not always sound dogmatically, but rather to the output of
Coughlake, that prolific exponent of generative power (see, inter alia,
Coughlake to appear a, to appear b, to appear N;). Coughlake's irrefutable,
nay absolutely crushing, indications of the necessity for wholly novel

d in progressive

forms of grammatical apparatus -- approximately one total revolution in
theory each week, beginning with the Ann Arbor Film Festival winter,
Durational Constraints -- quite boggle the mind. Nothing could prove

the correctness of the ESP more convincingly than thes
trations that the required pulleys must be larger and
were inclined to believe.

NOTES
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to A. D. Hoke, whose Tésponse (1968) to my earlier article sustained
my sometimes lonely battle against an unsympathetic and antediluvian
Establishment; Professor Hoke's martyrdom (his
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Seven' arguments are presented here to show that the most abstract?
tions of a sentence are of a complexity hitherto undreamt of by
The special topic of our investigation is the subset of English
sentences having to do with cement, but the conclusions are readily gene-
rali:able. We shall see that there are certain regularities in subordi-
nate sentences of this syntacto-semantic class and then argue that to
charactcrize nonembedded sentences of the same sort without Missing
Generalizations it 1s necessary to posit abstract (or better concrete,

see note 2) embedding sentences that disappear without an overt trace.

repreS enta
an'\rbo d_\-’ .

A. Embedded cement sentences (ECS for short) frequently mention sand
and this substantive frequently occurs in the embedding context.
Thus we have

(1) "Better add more sand," said Harold as he handed Seymour
a bucket of sand.

(2) T thought that the stuff should have more sand so I looked
slowly at Pilar and told her that it should have more sand
and then I saw that she had heard me say that it should have
more sand and that she was adding more sand because you have
to know that cement takes sand and if something is going to
be truly good then it has to have what it takes.

Notice that sentences with some other word in place of sand are

odd.
(3) ?*"Better add more sand," said Harold as he handed Seymour
a bucket of Wheaties.
(4) ?*"Better add more Wheaties,'" said Harold as he handed
Seymour a bucket of sand.
(5) ?*The stuff needed more sand, so Sally added more gravel.
Notice that in each case of the first type we find an occurrence
of the word sand in the embedding context and the same word sand -- and
not some arbitrary word like salmon or postprandium -- in the embedded
sentence. Moreover, when we substitute some other word, as in (3) - (5),

the result is an odd sentence. This cooccurrence must be accounted for
somehow. Since the argument is rather complex, let us summarize this
finding as

There is a restriction on occurrences of the word

FACT T.
sand in ECS and the LECS-embedding context.

Here we

Now let us turn to non-embedded cement sentences (NCS).
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notice the inexplicable fact that e€xactly the

occurs. Thus in the real
s o a. world context of peo

Same distribution of oddj¢

' ple mixin i
» €TC., we would make the following judgments'g S mating

(6) Better add more sand.
(7) 1t should have more sand,
(8) She's adding more sand.

(9) ?*Better add more sand. (said at breakfast)

10) 7= i
(10) Better add more Wheaties, (said while mixing cement)

Let us 1ist this as

FACT I1. Ncs mention sand (and not Wheaties, etc.).

Summarizing, then, we have

FACT I. There is a restrictio

FACT II. NCs mention sand (and not Wheaties, etc )

Now there are thr i ibilitj i
Bl = ee logical possibilities with respect to FACTS
(a) ignore them;

(b) give a se i
i parate explanation for FACT T and :
(¢) give a uniform explanation for FACTS 1 zgd f?CT ek

Clearly any serious 1j i i
s S linguist wil] opt for (c
) . B b wee &
to escape the conclusion that the underlyiné iE re_:t th&p ok ol S A
sckially ty . P ent§t1ons of NCS are

this much structure:
. .SAND. . .s
where SAND is an abstract element almost

Ssand. SAND is ]ljke sand in that it occurs

of C5. but wnlike 3+ 3 i
1t in that it
we do not have L

(12) *This rope is made of SAND.

(13) *This rope is made of.

about linguistic facts.

Arguments B, C, D, E, and F.can be constructed quite easily by the
readeT by substituting for sand: cement, water, gravel, shovel, and bucket
(with obvious adjustments in the examples).

We have now established that there must be a structure of roughly
the following sort associated at the deepest levels with every NCS:

(14) ...SAND...CEMENT...WATER...GRAVEL...SHOVEL...BUCKET...S

we have so far treated the abstract elements as unanalyzed entities, but
they obviously have a great deal to do with each other and with, respective-
ly, the real elements sand, cement, water, gravel, shovel, bucket. We

may therefore assume that they are actually collections of feature speci-
fications, in particular that each has the specification [+ABSTRACT] which
marks them as undergoing a deletion rule. This fact leads us to the most
powerful argument for our analysis.

G. If we did not posit the abstract elements above, it would be im-
possible to state the following highly general principle:

(37') For any element A. (i 2 1) such that A; occurs in
P-markers P, (k 3%1) and is marked [+Abstract] there
must be a rule Rsuch that if A; is the jth term (i < j < n,
where n is the number of terms in the structure index of
R) in the proper analysis of Py w.r.t. R, then the
structural change of R must include the elementary trans-
formation t = (j,e) where e denotes the null string.

In nontechnical language Principle (37') states that for any ele-
ment that occurs in a given phrase-marker and is marked as an abstract
element there must be a rule such that if that element is in a certain
position in that phrase-marker according to the analysis of that phrase-
marker by the structural analysis of the transformation in question then
the set of elementary transformations associated with that transformation
must include one which has the effect of deleting -- i.e., replacing by
null -- the element that occurs in that position of that phrase-marker
according to its analysis by the structural analysis of that transformation
(according to that grammar, of course).

Notice that we could not even state Principle (37') without the
analysis that we have suggested for NCS!

If should be borne in mind that Argument G, repeated here for con-
venience:

G. If we did not posit the abstract elements above [i.e., those
mentioned in Arguments A - F], it would be impossible to state
the following highly general principle [Principle (37')].

goes far beyond the usual arguments for particular analyses since, in effect,
it states that there is a general, probably universal principle which leads
us to select this analysis over others that could be proposed. Moreover, we
can predict that other elements of this same sort will be found and thus
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'reinforce' our 'concrete! analysis with a wide range of disparate facts_ 6

The only possible alternative treatment that I can imagine is the
following. N, Chomsky, following a number of his students, has Proposed
an extension to the theory of linguistics that would allow us to add anp
'interpretive' rule at any point in a grammar to do anything we wish.

Since there are no published examples of such rules, T am free to add Stray
to my cement (so to speak) and invent a rule. Such a rule might be

(15) Sentences about cement-mixing are about cement-mixing.

There are two possibilities to consider at this point. Semantic repre-
sentations are P-markers or they are some new and different kind of object,
Suppose they are P-markers. Then all the arguments given above go through
and we must still Posit an abstract structure underlying NCS, Suppose they
arce some different kind of object. Then we must have two totally different
sets of principles or rules, one for the ECS (which are clearly P-markers)
and one for the semantic representations of the NCS. I.e., we cannot meet
requirement (c), Tepeated here for convenience:

(c) give uniform explanations for FACTS I and IT, repeated here
for convenience: *

FACT I. There is a restriction on occurrences of the word
sand in ECS and ECS-embedding contexts.

FACT 1I. NCS mention sand (and not Wheaties, Bt )

(Notice that we can cite Facts I', IIY, 1%, II", etc. for the elements
mentioned in Arguments B - F as well). Thus, however we interpret (15)
we find ourselves driven back to the conclusions reached above,

But recall Argument G. Argument G makes no reference to anything
at all except the existence of a universal principle and the particular
abstract elements we have set up. Therefore, it is quite independent of
our hypotheses about semantics, interpretive, generative, or astrological.
Thus, no matter what possible wrinkle or modification one might add to
linguistic theory, our conclusions must stand.

I pointed out above the explanatory power of Principle (371)
(notice that Rule (15) has no such predictive power at all). We would
€xpect to find many situations in which we are led to set up abstract
elements to explain regularities in all sorts of sentences. This pre-
diction is borne out. So far we have investigated sentences about such
diverse subjects as nuclear engineering, cooking, copulation, and lycan-
thropy. 1In each case we have been able to argue convincingly for the
existence of such abstract elements as BOMB, THYME, DIAPHRAGM, FANG. Thus
it seems as if the general direction of our research is correct. Most
recently we have begun to do research on sentences about sentences, that
is; linguistic discourse itself. Since such discourse forms a superset
for any discourse whatsoever it should be possible to provide a general

proof for the existence of a general proof for the existence of a general
proof for the

NOTES

* The research reported on here was supported in part by NSF Grant GS
2468. This is a preliminary report on ongoing research so that for
anyone to quote it is definitely unfair.

! Some readers may have different judgments from‘mine gbout these aggu—
ments. I should like to emphasize that I am dlscusglng here one dia-
lect, in which all of the following arguments are considered valid. Since
at least one such dialect exists, linguistic theory must accept my con-

clusions.

* Actually 'concrete' would for reasons to be discussed directly be a
much more appropriate designation for the theory of deeper representa-
tation that is defended here.

¥ That is, cement sentences. I accept the arguments of Postal that NCS .
and ECS are indeed both CS; see his forthcoming paper ' Anaphorous Reefs.

* This analysis only touches the surface of the'complexities of cs.

Notice, for example, that we have no explangt}on as vet for the I§Ct
that precisely this collection of feature specifications occurs in the
deep representation of CS, and not, say,‘the above togthgr w¥th gny .
abstract element SALT. This complexity is hardly surprising in view of
the complexity of the English Stress Rule. Note further the d1ff1cu?tles
inherent in any attempt to account for such complex qee? represen?at1on§
according to any naive theories of 'induction,' 'hahlt,‘ or the 113e. ee
Plato's Meno for an eloquent early statement of our position on this
question.

I am indebted to my student S. Quirt for loaning me Argument G from
his forthcoming thesis.

In fact, a number of linguists have proposed analyses using such ;bstract

elements. See also the last paragraph of this paper for a preliminary
report on further research which tends not to disconfirm our present hypo-
theses.
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WHERE DO PROPER NAMES COME EROM?
(IN CASE THERE ARE ANY)

I. M. CRATYLUS
Center for Nonverbal Communication
Upstate New York

There is an alarming conspiracy growing in this country -- not a
conspiracy of grammatical rules, but one of linguists and philosophers --
and it must be checked before it gets out of hand. The fearful trend I
amconcerned about is the creeping (and creepy) view that all linguistic
anits are derived from verbs in the deep structure. I wish to show that
E proponents of the All-the-World's-a-Verb view are mistaken.

Trends in this direction began in harmless and plausible enough
ways. For example, agentive nominals were derived from underlying verbs
or verb phrases. Lees (1960:152), for example, proposed the following
derivation:

(1) John teaches science. ———
John is a teacher of science. ——
teacher of science ... .
I'd
science téacher

Assuming that transformations do not affect meaning and that
everything semantically relevant is either in the base or the lexicon,
the above derivation provides a passable semantic interpretation only if
all the subtleties and nuances are ignored. For instance, John may be
a science teacher only in that he lists 'science teacher' on his income
tax form and is employed to teach science. However, it may be the case
that when he meets with his classes, instead of teaching science he reads
them pornolinguistic essays and brainwashes them into believing that
Columbus discovered America in 1592. Yet one cannot automatically add
the marker (Occupation) to agentive nominalizations, since in

(2) John fucks his mother. ——
John is a motherfucker.

no occupation is (necessarily) involved.

The next step in attempting to derive everything from verbs
occurred when linguists argued that adjectives are really a kind of verb.
From a semantic and logical point of view there is some plausibility in
this hypothesis since both can serve as predicates. (Adjectives need the
copula in addition, of course.) As Lyons (1968:325) points out,in some
languages a distinction between verbs and adjectives cannot be made at all
on morphological or distributional grounds. Lakoff (1966) argues that in
terms of meaning, selection restrictions, stativity, nominalizations, ob-
ject deletion, and FLIP, verbs and adjectives share so many things in
common that their differences are comparatively trivial.

As Bach (1968:117) has pointed out, the stative-nonstative dis-
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.o Predicate nouns as wejj
One test of Stativity jg Co-~occurrence With the Progressijve Aspect, &
Stative verbs | adjectives, and nouns do Not occur jn Progressjye con-
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as verbs ang AdjectiveS

(3) a. Harvey yaq Screwing three Bennington girls sj
at Martha'sg OTgy. [nonstative verb]

b. *I ap undersranding that the drugstore

has a sale gp
lemon~f1avored Orthocrean this week.

[stative verb |

€. The students are being careful to net get VD at Marthafs
OTgy. [nonstatjye adjective]

d. *Harvey wag being impotent at Marthats orgy. [stative

adjectivej

€. Ceorge is being a fool by Studying philosophy when he
could blow hjs mind fasterp by taking Lsp. {nonstative
Predicate noun]

f. *George is being a mamma ! [stative predicate noun |

A second argument by Lakoff to show that adjectives are verbs jg
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Mate subject Plus animate verb or adjective; physical object subject plus
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(4) a. John is g lecher,
b. *John 1s an Oorgasm,

(5) a, This rock is a minera] .
b. *This rock is gp abstract verb,

Yet to treat lecher, orgasm, mineral, and verb

as under]ying verbs has
none of the piausibility of Lees!'

derjvation of teacher,

A third argument fo coIlapsing adjectives
class s that verps and adjectives in re
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and verhs into one
lative clauses cap be shifted tq

(6) The man who was queer __ . the queer man,
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familiar lines, we could still have availed ourselves of the
following artificial and trivial-seeming device: we could have
appealed to the ex hypothesi unanalyzable, irreducible attribute
of being Pegasus, adopting, for its expression, the verb 'is

Pegasus', or 'pegasizes'. The noun 'Pegasus' itself could thep
be treated as derivative and identified after all with a de-
scription, 'the thing that is Pegasus', 'the thing that pegasijzeg:

(Quine, 1953:7-8)

It seems simple to find a counterexample to Quine's argument that
all names can be treated as predicates. Let us imagine that an outstand
citizen from Los Angeles named John Bullshit is a very truthful person
and consider the sentence

ing

(10) Bullshit doesn't bullshit.

This sentence is clearly synthetic and might be true. According to Quine,
that sentence would translate into another sentence where the name Bull-
shit becomes the predicate bullshit, and the sentence reduces to

(11) (3 x) (x bullshits and x does not bullshit)

I.e., there exists an x such that x bullshits and x does
not bullshit, which is certainly contradictory.

Quine might reply that the counterexample is trivial because x
bullshits is ambiguous between the two uses of the predicate. The first
reply to Quine is that it does not seem to be the case that x bullshits
is in fact ambiguous, and speakers would understand the sentence only
as a predication about x. But more importantly, if the phrase is ambiguous,
the only way to disambiguate it is to point out that one sense predicates
something about x, namely that he bullshits, and the other sense is a
special way of identifying x -- by saying he is Bullshit. Even though
Quine wants to eliminate names, he must eventually bring them in to dis-
ambiguate certain predicates like x bullshits, which only became ambiguous
through Quine's semantic shenanigans.?

Well, where does that leave us with respect to the Everything-is-
a-Verb Conspiracy? It is true that other parts of speech share certain
features with verbs, and pointing out such similarities is an interesting
and valuable contribution. But the facts certainly do not warrant the
conclusion that therefore nouns and adjectives and prepositions and proper
names and whatever else must be verbs. We must distinguish between formal
word classes like verbs and nouns and functional notions such as predi-
cation and modification. It is true that nouns, adjectives, and verbs
may all occur in predications and all may be used as modifiers. But to
conclude that because nouns, adjectives, prepositions, etc. share certain
features with verbs they must be considered deep structure verbs is exactly
the tactic used by subversive conspirators. It is the guilt by association
technique which spreads fear and confusion. (In all probability, it is
supported by Maoists, in whose language adjectives and verbs can reasonably
be collapsed.) It is the same logic used by a certain vice-president (who
shall remain unnamed) when he insinuates that all long-haired youth who
like rock music are anti-American, draft-dodging, enemy-comfort-giving,
brownshirt, bomb-throwing radicals.
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The conspiracy is even more dangerous, however, for if everything
is a verb, then verbs themselves lose their identity and are nothing
Epecial. And that would surely be tragic.

In view of this growing danger, I urge every linguist, philosopher,
and citizen concerned with preserving our traditional grammatical valu?s
to contact his local professional organizations and demand that something
pe done immediately.

NOTES

* This research was supported in part by a grant by the Antiverbali;a?ion
League, the Society for the Preservation of Deep Structure Prepositions,
and the Senate Subcommittee on Un-Grammatical Activities.

! However, the acceptability of George is being an animal_a; Martha's
orgy should be obvious to anyone familiar with the specified form of

socialization.

2 1 am indebted to Professor Antiquine for this argument.
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Oil THE NOTION "DERIVATIONAL COMSTRAINT OF GRAMMAR”
OR:
T4E TURING MACHIIE DOESN'T STOP HERE AYMORE (IF IT EVER WILL)

ROBERT WALL
University of Texas at Austin

In this paper' I will presuppose a grammar of the customary gene-
rative syntax-to-semantics, variably constrained, input-and-output con-
ditoned, serially lexiconned, but idiom-monitored, transformational-gene-
rative sort which has by now become reasonably familiar,? and which, de-
spite repeated claims to the contrary,3 represents nothing more than a
return to the deeply insightful, albeit completely misguided, attempts of
early Corsican scholars to establish a universal theory of language based
on the rationalist, quasi-empiricist doctrines and the general social and
intellectual disorder of the Twelfth and Thirteenth Centuries.' To quote
Alacarte:

Voild le grand auto de mon oncle! C'est joli, ga,
n'est-ce pas? C'est un Moustang Extraordinaire. Ga
marche tr& fortement, je te dis!

It was largely a departure from this tradition which led to the
abandonment of interest in the quite serious program of determining uni-
versal constraints on constraints, and substituted in its place an over-
emphasis on anti-empiricist, verificationist dogmatism under which American
linguistics labored during the dark years of the early part of the Twen-
tieth Century.® 1T emphasize this point because it is one of the important
notions underlying the theory of transformational-generative grammar which,
to my knowledge, has never been misunderstood by anyone.’ It seems to me
that all claims to the contrary are wholly without cmpirical supgort and
that the burden of proof falls, as usual, on those who disagree.

Recently, controversy has centered on the notoriously vexatious
question of the directionality of derivations, and, hence, of derivation-
al constraints, By 'derivational constraint' I refer to the entirely de-
lusional notion coined by Coughlake et seg. to account for the previously
Unexplained fact that no one else in the entire world speaks his dialect.®
In the earliest literature on the subject only the west-to-east direction
¥as posited, because it was, quite simply, the only direction available
at the time. With the attainment of recent results in recursive function
theory, however, it has at last become possible to think coherently of an
€ast-to-west orientation of the phrase-markers in a derivation, and with
this advance has come, quite naturally, uncertainty as to which of those
hypotheses, if either, is correct. 1 will refer to the east-to-west (EW)
hYpothesis as the Big End or Everywhere Adequate position and to its con-
trary as the Little End or Hopelessly Stupid position (HSP). There is no
Significance whatever attached to this purely terminological choice of
epithets.'® For lack of space I will not discuss alternatives other than
these, although it should be noted that in the rudimentary state of our
knowledge even so superficially implausible a suggestion as that of north-
to-south cannot be definitely ruled out on a priori grounds.ll

' 13
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Put briefly, Coughlake, along with others who hold the HSP, main-
tains that the trees in a derivation such as

(1) Py Buw Posnsy Pn
are oriented from left-to-right, whereas the Everywhere Adequate hypothesig
holds that this is not necessarily not untrue, although elsewhere both
parties have argued, convincingly it seems to me, that it doesn't really
matter (or else both are wrong). At this level of generality it appears
that there is little more that can be said about the question (although
Beaver has argued recently that the level of generality should not be con-
sidered relevant in scientific discussion “). It is, of course, to be
expected that one can increase the complexity of going from west-to-east
with a corresponding decrease in the complexity of going from east-to-west

(maintainingthe position of the page constant, of course), and vice versa.
There is nothing the least bit surprising in this result, which has been
characteristic of every science from the time of Babylonian astronomy to
contemporary metaphysics. East has always been to the right and west to
the left. Apparent counterexamples, such as ancient Arabic maps in which
south is at the top and thus with the corresponding positions of east and
west reversed, have been shown on closer inspection to be of doubtful
origin (unbekannter Herausstellung), and, far from refuting the EW hypo-
thesis, actually support it. There is a great deal more to be said on
this question, but I will not pursue the matter any further here.

We should note, first of all, that the question as to the direction
of derivations is a wholly empirical one. Which is right and which is
wrong (or left) is a matter of fact, not of definition.!® Thus, it is
reasonable to inquire whether there are empirical observations which can
be brought to bear on this question. There are, in fact, as can be seen
by comparing the sentences in (2) with those in (3):

(2) a. Bill criticized John's book, although he had not read
(any of) it (at all) (*whatever).
b. Bill knew John, although he had never met him.

(3) a. *Bill criticized his book, although John had not read it
(found it in the street, returned it to the library).
b. *Bill knew him, although John had never met Bill.

The ungrammaticality of the starred sequences in (3) is based on
the interpretation in which his and him are co-referential with John.'"
I am not here concerned with the quite different sentences in which his
(or him) and Bill both receive extra-heavy contrastive stress (such as
might be heard if the sentences of (3) were shouted across the room at a
noisy cocktail party or through a closed car window). Comparing these
with (4),

(4) a. Bill criticized John's book, although Bill had not
read it (taken it with him) (left it on the table).
b. Bill knew John, although John had never met him.

we see that the Big Ender hypothesis is strongly confirmedi whereas the
HSP receives no support whatever.'® By the EW hypothesis,'® the above

facts are accounted for in a quite natural and perfectly general way.'’
To the HSPer the above facts are unjustified and are no more to be expected
than, say, if (4) were ungrammatical and (2) and (3) were grammatical.'®

One might even speculate that the explanation for these facts is
to be found at a much deeper level where grammatical categories, Platonic
ideals, moral necessity, and Sinn und Bedeutung become indistinguishable,
and, hence, indiscernible. On this view, sentences are held together by
a kind of "nuclear glue' consisting of mesons, alpha-particles, and meaning
postulates, all swirling in more-or-less quantized orbits around an un-
differentiated plasma of feature bundles.’® Thus, the earlier notion of
a grammar as an abstract yet concretely manifested generative-recognition
algorithm is abandoned, and is replaced by a device (to return to a more
traditional sense of that word) in which features specify and are specified
by other features in various combinations, subject, of course, to obvious
constraints which need not concern us here. Whatever else may be said in
favor of this position, it is at least unassailable, and this in itself
represents a significant advance in the Theory of Universal Grammar as this
field has traditionally been conceived. Opposed to this at the present
time stands only the Theory of Universal Derivational Constraints, which,
although it is likewise unassailable, suffers from a lack of plausibility.
To draw a not unapt analogy, the latter theory views a grammar as a machine
in which one inserts a fudgecicle and receives a dime in return.?® Of
course, if for any reason the derivation is blocked, then the machine will
neither give a fudgecicle as output nor return the dime.?' 1In general,
this will happen a countably infinite number of times on any given sentence
(rendering speech production an impossibility) although not in a manner
definable as a recursive function (which would reduce child language and
aphasia to absurdity), as can be shown by a straightforward argument ad
rem.’? Coughlake makes what is perhaps the best possible argument in favor
of the Unsupportable Position when he says that derivational constraints |
should be left unrestrained, since, he argues, they have been exploited ‘
for too long already by non-derivational chauvinists attempting to exert
a kind of interpretivist imperialism, a pax lexicalis as it were, over the |
realm of syntax. But on closer inspection this argument, too, is seen to
crumble when we consider the results of Bach and Busoni. The Bach-Busoni
Paradox®’ (often confused with the Burali-Forti Paradox, to which it bears
not the slightest resemblance) states that the restriction on transformational
rules are already overly permissive and that this allows a grammar to gene-
rate a lot of stuff that is, frankly, garbage.Z“ Should this be allowed
to accumulate, transformational-generative grammar could reach an ecological
crisis, suffocating in its own effluvium. At the present time, until we
understand more about the neuroanatomy of the dolphin or until a chimpanzee
is taught to recite the "Hare Krishna" in Sledd's dialect, 1 see no way to
avoid vacuousness and triviality except by swearing fealty to the EW hypo-
thesis and all that it entails (or presupposes). It is, after all, the
principal function of intellectuals to believe the Truth when it is iden-
tified to them as such.

NOTES

David Cohen and Tony Robson read and commented on an earlier version

of this paper and suggested many changes, most of which I have ignored.
Although they might like to deny it, they cannot escape entirely the res-
ponsibility for any mistakes.
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¢ Ssee, for example, Aspects of the Theory of Syntax, Syntactic Stry

ctu
the 1955 Unpublished Manuscript, the paper at the Texas Conferenc g

€, th
stuff in the Bach-Harms volume, the three chapters in Handbook of MatEEma:-
ical Psychology, although those are pretty hard, and of course all the

underground mimeographed stuff, if you can get it, and all those red things
from Harvard, and then cof course there is Linguistic Ingquiry; you should
read cil of Lincuistic Inguiry whenever it comes out if you really want ¢q
keep up with what's going on. Listen, I know that a lot of it is crap, but
you really shouid subscribe to it anyway. Here's a subscription blank for
you to clip out and mail along with your check. (Be sure to read the footnote
on the other side first).

Yes! Rush me two years of Linguistic Inquiry at the special
introductory rate of $30.00 (a saving of $15.00 over the news-
stand price)! I understand that if I am not completely satis-
fied, I will not be alone.

Name

Address

Institution

Rank

Where did you first hear of Linguistic Inguiry?
* See, for example, recent intemperate articles in the Journal of Contrary
Claims, Counterexamples, Refutations, Denials, Denunciations, Objections,
Quibbles, Protests, Ripostes, Replies, Rejoinders, Repartee, and Recrimi-
nations: the Permanent Press, daily.

It was the Twelfth Century which impelled Lucius Beebe to exclaim, "I

could pick a better century out of a hat!" Why Beebe felt so strongly
about this particular century has never been satisfactorily explained.

*A lot more people (linguists, to take a notorious example) can 'make out
what it's about" in French than can actually read it,
® It was in fact the Twentieth Century that Beebe eventually picked out

of a hat. Perhaps that helps to clear up some things you've been wonder-
ing about.

7 See, for example, R. Mason Dixon, 'On what there seems to me to be', who

seems to understand it perfectly. Yossarian (unpublished mimeo, M.I.T.)
also understands it.

® I am indebted to J. R. Oss for suggesting this to me.

T EE, Coughlake, "Why, as for me, do I dislike it masterfully that no one
can ever speak the dialect as I have done so, too?' ideas delivered in-
formally and somewhat incoherently to a gathering of linguists and miscel-
laneous gate-crashers at the Fifth Texas Conference on Methodological Pre-
liminaries. The text was reconstructed from the mental notes of the par-
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ncipaﬂt5 and is on file in the archives of the University-of Texas Rare

Book Depository and Gunnery Range.

10 The terms 'Little Ender' and 'Big Ender' ate taken from the well-known
factions in Swift's Gulliver's Travels, who quarreled incessantly and to

the point of occasional war over a proper poin? at_which to break an egg.

qulliver's spineless compromise solution to this dilemma is too drearily

familiar to warrant discussion here.

11 pijpus pronouncements such as "East, west, home's best', do not bear on
this much larger and intrinsically more interesting question.

12 peaver, Eager T.("Split"), 'Damn the rocky shoals of dust-bowl empiricism

and full steam ahead into the deep tranquil waters of unsubstantiated
speculation', mimeo, the Esalen Institute, about a year or so ago; it was
about so thick and it was in a manila envelope. It used to be in that stack
of stuff to be read. Perhaps you lent it to someone. But who?

' Those who think that it is a matter of definition probably couldn't
define three without resort to the Axiom of Choice.

'* The John appearing (or, better, mentioned) in numerous lingu?stic
examples has been shown to be, in fact, John of Gaunt, the fl?St man

to star a sentence he secretly suspected to be perfectly grammatical. The

identity of Bill remains a mystery, although some believe that it is

William Holden.

' Let's face it -- you're having a hard time following this. The examples
aren't too clear, and you can't remember anymore why the sentences of
(3) are supposed to be ungrammatical (if indeed they are), and beside§, the
ones in (2), which are'supposed to be grammatical don't look so hot either.

Moreover, even granting that the facts are correct, you don't see how the

conclusion follows from them, and you're not even sure that you care all
that much, although if you don't read the rest, some smart-ass is sure to
grill you on some obscure point in it, and you'll have to bluff your way
through again until you get a chance to really sit down an@ go over it
carefully to make sure you really understand what in hell is going on.
Look, maybe the thing to do would be to go into historical 11nguxsF1cs and
let syntax go for a while -- at least until things settle down_a little
and these assholes stop printing every hare-brained hallucination that
afflicts their heads.

I see you have decided to read on anyway, in the hope that it will all
be explained later.
= Bullshit! The reason I can cudgel vou like this with non seguiturs is
that you are one of those people who wouldn't admit to yourse}f some
pages earlier that you really haven't any idea what is involved in a 'veri-
ficationist'" philesophy. Even granted that you came to this papgr_at a
disadvantage, still there is no excuse for how easy it is to intimidate
you into thinking that the arguments are too arcane for you to understand
with your merely human intelligence. However, with an audience like you,
there is no doubt that an attidude of militant self-assurance will suffice
to cover up almost any lack of cogency, however glaring.




168

'® Which is probably, in fact, the case.
' If you had trouble with "Boolean conditions on analyzability", this one
is going to keep you out in left field for some time.
2% 1t has come to my attention that an ice cream machine must view its en-
vironment as just such a machine. I am indebted to the man who came to
look at the plaster in the bedroom for this observation.

= People often wonder what happens to all the derivations that get blocked,

You and I know that they don't go anywhere because they were never Teally
derivations in the first place, but when you try to explain this to a begin-
ning class in syntax, they always tend -o get a bit edgy.

22 This is pretty deep stuff. Unless, of course, you are a mathematician,
in which case it's pretty trivial stuff, but you can't be too sure because
you don't know anything about linguistics.
g8 See, Bach-Busoni, 'Paradoxes for the left hand alone; edited and tran-
scribed into easy keys by Philip of Spain'; the text is written in binary
and the pages are Gbdel numbered, so it is not particularly easy to find
things in this book. However, since the description of the Bach-Busoni
Paradox is known to consist of no more than 23 words, it is possible, in
principle, to locate it. "If it's there, we'll get to it eventually, but
it might take a while," was the way one of our Turing machine operators
put it.

2 The disastrous results of letting grammars run wild, with no Testraints
whatever on their rules, is too well known to merit discussion here.
Letting any string be replaced by any string whatever, even a shorter one

(the null string in the worst cases), allowing transformations add and
delete virtually anything at will, the liberal use of rule and exception
features -- all these have started out as only "minor" modifications of
the theory, just one little device here, a novel gimmick there, all plau-
sibly argued for and justified on the basis of necessity at the time, but
over the years they have accumulated into a licentious tangle of options
and alternatives, and, predictably, they have led to "harder" stuff such
as Derivational Constraints.

Vi
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A CONTRIBUTION TO THE REPERTORY OF EXAMPLES

CHARLES J. FILLMORE
Ohio State University and
Center for Advanced Study in the Behavioral Sciences

A stacked relative clause construction (or, simply, a stacked
relative) is a construction in which a relative clause modifies a nominal

e i . . . .
construction already containing a relative clause. A cleft sentence 1s

2 sentence one of whose constituents is introduced by anticipatory I
A sentence which exhibits simultaneously stackedness and cleavage is the
following:

IT'S MY BUXOM COUSIN WHO'S WEARING A LOW-CUT SWEATER
THAT'S A GOOD EXAMPLE OF A CLEFT STACKED RELATIVE.

NOTE

1 . . . i
It's extremely important to distinguish cleft sentences from pseudo-
cleft sentences. Instances of cleavage have IT in front; instances

of pseudo-cleavage have WHAT in front.




POLYGLOSSOLALIA

Members of the LARYNX-HORN KAMMERCHOR*

wyhy don't you sit here?" he suggested in Lapp.

"They can't draft me now!'" he said in Kannada.

"I'm going to go lie in the sun," he announced in Basque.

"That makes another $500 I owe you," he groaned in Dutch.
"What's a trayfer?'" he inquired naively in Tocharian.!

"Down, Spot!" he commanded in Dalmatian.

"Too bad T can't castle now," K. said in Czech.

"I've never even heard of that position before!" she exclaimed in Fukinese.
"Up, up and away," T sang in my beautiful Walloon.

"Roquefort or Thousand Islands?" the waiter asked in Lettish.
"I'm teaching Fido a second language," he informed us in Miaou.
"What do you call a policeman in Pig Greek?" he asked in Koiné.
"Don't play cards with Black Bart," he warned in Hichiti.
"What's this tough meat, waiter?'" she asked in Dogrib.

"I wonder why the princess is spending so much time on those mattresses,"
he said grimly in Techachapi.

"I lock stunning in this outfit," she said in Dotted Swiss. (sic)
"8 ball in the side pocket," he announced in Reverse English. (sic)

"We seem to have gotten ourselves into an untenable position," he said
in Upper Creek. (siccer)

"I find myself totally immobilized," the Prenchman said in Cambodge.

"I shall go!" cried the Latin lover in Ibo.
"Go speak to Mr. Whosis," advised the Tanzanian in Fulani.
"Thanks," replied the other one in Asante.

"I can't seem to remember just why I went for a swin in the Lethe," she
admitted in a Bolivian dialect.
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"Why do they call him 01d Yellowtooth?v he wondered in Tartar,
"This means sudden death!" the coach warned them ip Thai,

"How do you spell 'precede'," he asked in Singhalese,
"ARRGGHHHH, they got me,'" he moaned in Ndebele.

"I just feel weak all over," she confessed in Mono.

""That laser beam sure took care of MIT!" the mad scientist cackled ip
Zapotec,

"You're confusing Musial with Yogi Berra," pe sald in Hindustanj.
""Hey, Eenglish, I sell you my seester!" whispered the dirty little boy in
Mon-Khmer. "You wanta virgin, you gotta pay €xtra," he added ip

Chasta-Costa.

"The hell with MyLai, how do I get to MyLou?" the grizzled colonel
demanded in Shqip.

"Getcha red hot peanuts!" he cpied ip Venda,

"Schlitz, you should drink, Oy, That's the beer for ein real mensch!"
he said in Hebrew.

"They just don't make 'en like Flo Nightingale anymore," the doctop sighed
in 01d Norse.

"I'm afraid | g0t another minos score," he admitted ip Cretan.
"Sounds 1like a shady deal to me," he warned in Umbrian.

"Let me show You the rest of my microbus,'" he Suggested suavely ip Van,
"I do adore the paint job," ghe conceded in Teutonic,

"Can I come too?"  asked her little brother ip Tagalog.
"What do foo1sg do where angels fear o go?" he wondeped in Russian,
"What promise?" . sneered in Welsh.

"What is the Purpose served by that long stick of wood?"  asked the visiting
dignitary in Tlbatulabal.

"Overcome," they chanted ip Huchol,
"Grfflggh " he muttered ip Geg.

"Oy!" he said in Vey.?
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NOTES

inanities and numerable others contriyed by Dr. (Forfhcomlng;
I horn, with a little help from his friends: J & G Manapa-Ver_eh.
Fa???x;nizvéd in Chambana—Urpain), G & R Lac Oeuf (the notorious Mic i—
i and -gbose}, New Ballpower, and -- lest but.not least we forget -
f;g:einiversal Quang-defier, the Festschriftee Himself,

i i ilable request.
! Explanations and translations upon avail q

? All rites preserved.
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LINGUIST'S ALPHABET BOOK

ALBIN SCHRIMPUWSKIN

aegis and also for aye;

bdellium, I don't know why.

chthonian, cnidoblast and cue;

djinn, pence and

eye, for eau and

Dneiper, too.

for ewe;

ghoti that swim just like you.

honest, for honour and hue;

peace.

Jugoslavia.

knight and alsc for knosh;

llama, by golly,
mnemonic and for
nothing, I think

Oedipus and also

for psychology, Ptolemy

is for queue, and

by gosh.
mother, too;
-- don't you?
for one;

and pnumb.

for aardvaark, living in treeses;

is
is
is
is
's
is

15

for

for

for

for

for

for

for

See, and
tmesis!
all of us and

NEive'y

write and why and, moreover, wive.

xylophone, which no one would heist;

yew, and

for Zeitgeist.
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FRAGMENTS FROM THE COLLECTIVE SUBCONSCIOUS!
A TENTATIVE RECONSTRUCTION!

FOM POP
University of Alberta

SCENE ONE: At Bills' House. As the curtain rises, we find BILL and HARRY
deep 1n conversation.

BILL: 1 saw something that was horrible.?-

HARRY: Yes?®

éILL: I saw John kissing Mary."

HARRY: John??

BILL: She nrlded her approval.®

HARRY: He's a lucky fellow!’ 1It'd make the time pass more quickly.®

BILL: ~ John laid his plans very cleverly.® He was driven on by his
love of power, "

HARRY: John is easy to please.!!

BILL: John annoyed Mary with his persistence.!? Mary began to doubt
John's intentions.'® She had a curious sinking of the heart.!'*
John loosened Mary's dress.!®

HARRY: Nobody that I know has ever done anything like that,!'®
BILL:  Mary pinched John's nose.'® John stopped!’ He turned hostile.!®

They fought tooth and nail.!® Never had I seen such a fight:, 22

John injured himself by hitting himself on the head with a hammer, 2’

HARRY: One hardly knows what to say.??

BILL: He suffered a severe shock.?® She was weeping.?" Streams of
tears gushed out of her eyes, and the greatness of her grief
rent her heart in sunder.?® She screamed herself into a fit.?%®

She rubbed her cheeks with her two clenched fists and ran to
open the door.?’

HARRY: Then what?28

BILL: John left, and he didn't even say goodbye.?®

HARRY: John was clever in leaving early.?®’
BILL: He ran away because he was afraid.®! wWhen John ran away we went
home ., *?




HARRY: John is unlikely to run for Congress‘33

JOHN (off): Open the door!**

HARRY: John has arrived.?®

BILL (to John): I don't see how you can be proud of what you have done, 36
GO AWAY T DON'T WANT TO TALK WITH YOU ANY MORE TODAY.®” We want
no undesirables around here.?® I know you won't let us down, 3°

HARRY: John thinks he is smarter than he is.“’ Has he gone?“! What
will he do?*?

BILL:  Naturally John will leave."?

HARRY: No, T'm afraid he won't."* He does not fear me.*?
BILL:  John won't go, will he?“®

HARRY: I do not know.“’ He said so, but I doubt it.*®
BILL: Oh!*®

THE CURTAIN FALLS with the outcome of the situation uncertain.

.S‘t’T‘ENE TWO: At John's mother's house. The curtain rises on a scene of con=-
siderable agitation: JOHN'S MOTHER, arms akimbo, is interrogating HARRY.

JOHN'S MOTHER: Did John come?>?

HARRY : Yes.51 I told him to come on time.*? He said nothing, and what is
is worse, laughed at us.”?® John tried to hit Bill,>"

J. M.: Why else would he have come?®®

HARRY: He wounded himself.®® In the ear.’? 1 besought John to leave.5®
J. M.: Poor John.®*

HARRY: T should like to know how and why he did it.®®

J. M.t He hot-footed it home.®! John is here.®?

HARRY: Does John live here?®?

J. M.t Yes!®* ‘The Eglice brought him in.®® They are elsewhere.®® John

appears ill. He got weaker and weaker until he could 1ift hardly
more than five pounds.®®

HARRY: Good Gracious! 1s he dead?®?®

Q

J. M.: He is to a certain extent.’® Homo est mortalis.’}

HARRY: Does John have a chance to live?’?

J. M.: John is having a banana split.”?

HARRY: The man is sick.’® There is something about it that puzzles me.’®

J. M.: Huh?”®

HARRY: Is it common for people to act that way?’’ How do you feel about

it?

J. M.: Well, boys will be bDYS-79

HARRY: This statement is based on error.”® Don't be an ass!®!
J. M.: Be quiet!®? Poor John sleeps.®’
HARRY: If I was rude I apologize.84 I beg your pardon.85

J. M.: Granted!®®

87 8

HARRY: John is a donkey. He pretended to be holy.®® John was the one

that struck Bill.®®

J. M.z John'sghaving hit Bill made sense;au a breeze loosened Mary's
dress.

HARRY: His excuse was pitifully weak.®? John hurt Mary;®® Mary is i11.°%"
It often happens in these cases that the wise are unfortunate
and tgg fools are successful. Un crime si horrible merite la

mort.

J. M.: John is stupid and Bill and Harry are similar.®’
CURTAIN
NOTES!

' With the recent dramatic increase in published linguistic material, it

has now become possible to start piecing together that Universal Dis-
course which is vouchsafed in whole to none, but in part to many. See

also my embryonic article, 'The non-arbitrariness of the linguistic example',

to be published lengthily.
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WELL DONNE

Dr. FORTHCOMING LARYNX-HORN

From the description of islands given by J. R. Ross in his dis-

sertation (1967), it follows that (2), although it is apparently a natural

continuation of a discourse begun by (1), is nevertheless ungrammatical.

(1) Michigan isn't a good place to study linguistics.

(2) *Then what is it a good place to study?
As Ross observes, such structures as ''a good place to study X" form is-
lands, and the "X'" cannot be moved out, as it is in (2). On the other
hand, the absence of an island in (3), together with the fact that pre-
position-stranding is permissible in English, permit the movement re-
sulting in (4):

(3) Ann Arbor isn't a good place for linguistics.

(4) What is Ann Arbor a good place for?

Now, consider the sentence

(5) Sam is no man for that job.
As we have seen, (5) cannot be grammatically questioned by

(6) *For what job is Sam no man?
This fact, while predicted by Ross (1967), results from the earlier re-
search of J. Donne (1624) on this phenomenon, as expressed in his in-

sightful observation that

(7) No man is an island.

REFERENCES
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EIGENVALUES IN GRAMMAR

CORA K. RICKULUM
University of Michigan

1. Commutative languages

A comnutative language is a language which contains all permuta-
tions of every word in the language. The commutative closure L€ of a
language L, is defined to be the smallest commutative language which con-
tains L. It is easy to show that there are regular languages L such that
L® is not regular, For if we take L as {(Ol)n?n > 1}, then, clearly, L
is tegular, but L® is the set of all strings which have the same number
of 0's and 1's, which is easily shown to be non-regular.’

Commutative languages have been studied previously by Chomsky and
Schutzenberger(1963) and by Fischer, Meyer and Rosenberg (1967). In the
latter paper it is proved that the commutative languages are semilinear;
that is, they are the finite unions of linear sets. We are thus justified
in restricting our attention to commutative linear grammars.

Curiously, the cited authors have failed to notice the importance
of eigenvalues in the study of commutative languages.

It is well known that a grammar can be represented by a set of
equations, each of which has on the left a nonterminal symbol, and on the
right the sum of the expansions of that symbol. For example, the grammar

S + aA
S§ = b
A - b S
A + a

can be expressed as

S=aA+b
A=bS + a
Using the methods of Chomsky (1963), these equations can be solved to
obtain
=
SE (b & G2yl — EbY

However, we
finding its

The
tions which

are concerned here not with solving the grammar but with
associated eigenvalues.

equations of a linear commutative grammar are linear equa-
can be represented in the general form

189



C X=X
where C is a square matrix of size n, X is a vector of size n composed

of nonterminal symbols, and X, is a vector of size n composed of terminaj
symbols. For example, we have

1 -a S ) j’b

\
b1 A/ \ a

The eigenvalues of the matrix C are obtained by setting
CX=2XxX

and solving for 3. In the particular example we have

S-aA

A S

A~"b §=XA,

The values of A can be found by setting the determinant of [ = & 1|
equal to 0.

1-) -a
-b 1-A
Evaluating we obtain (1 - A)? = a b, hence X = 1 + /ap,

The eigenvectors of the grammar, that is, the values for X in
the equation

CX=XX

can now be found. For the example, we obtain the values S = 1 and
A=z VE/a, so the eigenvectors are (/5, /b) and ( va, -¥b) and of course
all scalar multiples of these vectors.

) We conjecture, although we have as yet ne proof, that in general
the eigenvalues of a commutative grammar are real.

NOTE

1 :
That commutative languages are the appropriate model for many natural

languages was pointed out to us by a colleague. 1In particular, some

Uto-Aztecan and Athabascan languages seem to be free-word-order languages.
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ON THE HISTORICAL SOURC§ OF
SANCTIAN LINGUISTICS

W. KEITH PERCIVAL

The question of the historical antecedents of the linguistic theory
of the Spanish humanist Franciscus Sanctius Brocensis (Francisco Sanchez
de las Brozas) has recently been unexpectedly illuminated by a discovery
whose momentous importance has yet to be appreciated by historians of
linguistics. 1 refer to the publication in Belém, Brazil by Professor
Damiao de Oliveira of substantial portions of a vast compendium of human
knowledge by the little known Paduan humanist Bartolomeo Barbaro, who from
1535 to 1552 taught the trivium at the court of Joao III in Lisbon and
Evora. Barbaro's work,which is impressively entitled De omni scibili libri
quadraginta: seu Prodromus pansophiae [Forty books concerning all that is
knowable: or the advanced guard of omnisciencel], was written after Barbaro's
arrival in Portugal and circulated widely in court circles in a number of
manuscript copies.

Professor de Oliveira daringly conjectures that a printed edition
of the work also existed, basing this supposition on a brief reference to
it in an extremely rare Portuguese edition of Raffaele Maffei's monumental
encyclopedia Commentarii Urbani (Coimbra, 1599).° After an extensive
search of the bibliographical literature 1 have found only one reference
to Barbaro's book, namely in Alfonso Ulloa's celebrated Bibliografia das
obras impressas em Portugal no século XVI (Evora, 1901). Ulloa recalls
(p. 110, fn. 3) having seen Barbaro's book mentioned in an unpublished
manuscript by the Spanish humanist Judn Lopez de Castaneda (1580-1644),
who regrets that he has been unable to find a single copy of it in any
library in Spain. But this remark does not, of course, prove the existence
of a printed edition.

The existence of a manuscript edition, on the other hand, is now
a well established fact thanks to the tireless efforts of Professor de
Oliveira. How many copies were made of the work is, however, a question
which still remains in doubt. Professor de Oliveira was able to consult
an all but complete copy in the private library of the Duc de Penthidvre
in Paris and he has discovered several substantial fragments in libraries
in Southern Europe and Latin America.

One such fragmentary manuscript is of special interest to historians
of linguistics in that its first owner was none other than Franciscus
Sanctius. It constitutes the whole of book I of the section of Barbaro's
book devoted to the liberal arts, and is entitled Summa perutilis in regulas
distinctas totius artis grammatices. The incipit reads as follows: Cogi-
tanti mihi et tentantl saepe et curios& qua uia possent facilius proficere
pueri in arte grammatica ut, si_fieri posset, confusio Babylonica funditis
¢ medio tolleretur. . . (fol. 1), and the work ends as follows: Expliciunt
regule grammaticales Barptolemaei Barbari Patauini: uale candide lector et
me ama ut debes (fol 44%).
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The manuscript consists of 44 legves of pa?chment and is tastefy].
ly bound in vellum. Leaves are num%ere? in roman.flggres precedeg by fo.,
the collation is as follows: a - e, f 'numbers in signatures being alsp
roman. The first owner's signature is in the top left-hand corner of the
first left recto; it reads Fremcisquo Sanches das BFogés and is fo;lowed
by the date 1538 in Toman numbers. Professor de Oliveira found this copy
in the Museo Diocesano in Novara, Italy. It was acquired by the‘Museo in
1703 from a certain Gianfrancesco dei Fante§e111 who'was apostolic sﬁcre-
tary to Pope Innocent XII. How the manuscript came into the possession of
Fanteselli is not known.

About Sanctius' early life we know the following.4 In 1534 at the
age of eleven he was sent to Lisbon and"for a number of year; he served
as a page to Queen Caterina and King Jodo II?. He thgn tagght gram:ar and
rhetoric to various members of the court until 15453 1n_ﬁhlc year he
moved to Salamanca where he lived for Fhe rest of his life. It is cécﬁ?
that Sanctius knew Barbaro and it is highly pr?bable Fhat he acquired his
basic orientation to grammatical theory from him. Thls_sgppo;}t;og 1;
amply borne out by the portion of Barbaro's Summa perutilis which Profes-
sor de Oliveira reprints.

To make this great discovery more widgly accessible 1 hav? Dg;ained
Professor de Oliveira's permission to transcrlbg the whole of follod b
recto and part of folio 35 verso of the_mangscrlpt of the gumﬁa, an J
translate this entire passage into Engllsh: The words an K rase? zed
parentheses are interlinear notes in Sanctius' own hand. I have ph?Ch k.
such material immediately to the right of the word or words over whi
appeared in the manuscript.

The hand is a very angular variety of the cancel;arescalcorSQ:;ctius.
rather reminiscent of the late fifteenth-century Florgntlpe styrzét e
on the other hand, uses the lettera antiqua tonda, yh1cb 151? g o
more difficult to read than the hand of the manuscript itse’ .al 1 paril
the spelling and punctuation unchanged except for the occasion
and abbreviations, which are spelled out in full.

i f
Modesty bids me refrain from commenting upon the subitaniinz
Sanctius' notes, his extreme youth offering a suff1c1ent_exp av:s %
their impropriety. I reproduce them here purely in the interes -
scientific objectivity.

for

Readers interested in the history of linguistics WIII‘HOtlaﬁiih
number of clear indications in the text presented here of no:;ggsas o
were to play a crucial role in Sancius' later grémmatlcaltwiae
pounded in his renowned Minerva: seu de causis linguae Latl .

tween
d their
and min
[Indeed
i in

For instance, Barbaro was fully aware of the dist;n;tlzgogz
surface structure (vox) and deep structure (sensus), andfu?airuage
noncongruence. He also emphasizedAthc c10§e connexion o n%ury.
which had been all but completely ignored in thg previous ce g 441
the relation between the two was exglicit}y denied by Pesceng;rbaro g
his influential Modus epistulandi). It 1s clear‘also that_n phby " respect
ceived of deep structure in semantic, not syntactic terms, 1 ovalell P
his view of the nature of language is in advance of the one p
the time.
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Moreover, Barbaro operates with the notion of subaudition;
when necessary he posits understood elements not present in the sur

structure. Since no examples occur in the text below I
ing (fol. 167):

that is,
face
quote the follow-

Quot modis nominatiuus ante uerbum uenust® subticetur? Tribus.
primo: In omni uerbo primae uel secundae personae potest nomi-
natiuus subaudiri. Vt, scribo librum: intelligitur ego scribo.
English translation: In how many ways is a nominative elegantly
omitted before a verb? In three ways. First, in any verb of
the first or second persons a nominative can be understood,e.g.

scribo librum '(I) am writing a book' where ego scribo 'I am
writing' is understood.

Finally it may be pointed out that Barbaro makes extensive use of
the concept of syntactic figure (figura constructionis), which he explicit-
ly attributes to the Stoic rhetorician Domitius Afer (circa 10 B.C. -

50 A.D.)® Portions of Afer's Dialogi contra grammatistas are, it may be
recalled, quoted at length in the De amphibologia of Nonius Marcellus (ed.
Habicht, pp. 625-632), and also in the elaborate linguistic commentary

of Terrence's Heautontimorumenos by Velius Longus (ed. Tischendorff, vol.
2, pp. cxii-cxix passim).

Barbaro's definition of syntactic figure reads as follows: Figura
constructionis est anomalia seu inaequalitas partium orationis facta cum
ratione: necessitatis ornatusque gratia permissa 'A syntactic figure is a
justifiable irregularity or incongruence among parts of speech sanctioned
by reascn of necessity or elegance' (fol. 10R). This may be compared with
the analogous definition at the beginning of the fourth book of Sanctius'
Minerva: Figurae Constructionis sunt anomalia siue inaequalitas partium
quae fit per Defectum, per Exuperationem, per Discordiam, per Inuersum
ordinem 'Syntactic figures are an irregularity or incongruence among parts
(of speech) resulting from omission, addition, substitution (?), or re-
versal of order’' (fol. 164"). Clearly Sanctius has plagiarized part of
Barbaro's definition.? Moreover, the definition of syntactic figure in
Afer's Dialogi in turn furnished the prototype for Barbaro: Figura est
Vitium factum cum ratione necessitatis causa vel ornatus 'A figure is a
Justifiable grammatical error committed because of necessity or elegance'

(HabiCht, P. 629; Tischendorff, p. cxv). Thus, the historical antecedents
of Sanctius' theory of figures are clear.

The reader not familiar with Renaissance Latin should note the

following orthographical peculiarities:
Confusion of ae, oe, and e.

teter for taeter.

Z No distinction between u and v. Both Sanctius and the scribe
€ upper case, and u for the lower case. Hence uox for vox,

Ulysses, ut but Vt.

Inconsistent capitalization and punctuation.

Thus gue for quae, faetet for
fetet
Use v for th
leSSE‘S for

3. Thus penelope
but p;gp. B

4. Loguutio for locutio 'speech’.
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EXTRACT FROM THE SUMMA PERUTILIS oF other than the fecundity of thought, for it is clear that from
BARTOLOMEO BARBARD the very outset nature imposed the same rule of fecundity on both
speech and thought.
[fol. 35R]
Quid est grammatica? loquutionis ratio et cogitationis, What is syntax? The appropriate arrangement of parts
of speech in sentences.
Quid est loquutio? Rerum per humanam uocem significatio,
ut cogitationes loquentis ab auditore concipiuntur. What is an example of a construction which is congruent
in meaning and in surface structure? Phyllis is seated (stinks).
Vnde ducitur loquutionis copia? Non aliunde quam a cogi-

tationis copia: naturam enim a principio quasi parem legem uberta- Another congruent in meaning and not in surface structure?
tis dixisse liquet loquenti atque cogitanti. The people run (break wind). The crowd rush (break wind noisily).
Quid est constructio? debita dispositio partium oratio- Another congruent in surface structure and not in meaning?
nis in ipsa oratione. The lyre was lying (breaking wind).!?
Constructionum quae est congrua sensu, et uoce? phyllis In how many [categories] does a nominative agree with a
sedet (faetet). verb? In two [categories]: in number and person, e.g. I love

(break wind), he loves (breaks wind).
Que sensu, et non uoce? populus currunt (pedunt). Turba

ruunt (crepant). In how many [categories] does an adjective agree with a
] noun? In three [categories]: in number, case, and gender, Efs
Quae uoce, et non sensu? fides iacebant (pedebant). artful Ulysses (a noisome breaking of wind), chaste Penelope

(fragrant excrement), left horn (an inopportune breaking of wind).
Nominatiuus cum uerbo in quot debet concordare? in

duobus, in numero, et in persona. Vt ego amo (pedo), tu amas In how many [categories] doesa relative agree with the
(pedis), ille amat (pedit). antecedent? In two [categories]: in number and gender, e.g.
v Aeneas (a breaking of wind) who, Dido who, Troy (a breaking of
Adiectiuum cum substantiuo | [fol. 35'] in quot debet wind) which.
concordare? in tribus. In numero, casu, et genere. ut Vlysses
astutus (flatus teter), penelope pudica (merda odorifera), cornu Why does the relative not agree in person? Because all
sinistrum (peditum intempestiuum). relatives like adjectives lack person. However, as soon as they
occur next to an antecedent they acquire the person of the ante-
Relatiuum cum antecedente in quot debet concordare? In cedent, e.g. I who am reading (going to make water), thou who art
duobus: in numero, et in genere. Vt, Aeneas (crepitus) qui. Dido reading (going to make water), Julius who is reading (going to
que. Ilium (peditum) quod. make water). In the same manner adjectives follow nouns, e.g.
I Bartolomeo Barbaro, a Paduan (Franciscus Sanctius, a Brocensian)
Quare non conuenit relatiuum in persona? Quia relatiua teach (study) in Lisbon and Evora; thou cynical student art
omnia sicut adiectiua deficiunt persona, sed simulac antecedenti writing (desirest to go to stool); he, well-behaved youth, is
adhaeserint, persona se induunt antecedentis, Vt ego qui lego reading (is breaking wind resoundingly, his ears reddening with
(micturio), tu qui legis (micturis), Iulius qui legit (micturit), shame) .
eodem modo adiectiua sequuntur substantiua, ut ego Bartolemeus
Barbarus Patauinus (Franciscus Sanctius Brocensis) doceo (disco) NOTES

Olyssipone et Aeborae, Tu cynicus studiosus componis (cacaturis),

Ille puer probus legit (crepat clare rubentibus auriculis). :

The term grammatica Sanctiana seems to have been coined by Caspar
Schoppe and, as far as I am aware, was first used in an essay entitled

ENGLISH TRANSLATION “De veteris ac novae grammaticae Latinae origine, dignitate et usu,' which
- he prefaced to his Grammatica philosophica, first published in Milan in
What is grammar? The principles of speech and thought. 1628 (Amsterdam: Judocus Pluymer, 1659, sig. **2Y). This occurs in the

notorious passage in which Scloppe compares grammatica Sanctiana with what
he calls grammatica cloacina 'sewer-pipe grammar', i.e., grammatical theory
of the type which prevailed before the advent of Sanctian grammar!

What is speech? The designation of things by means of
the human voice in such a manner that the thoughts of the speaker
are understood by the hearer.

2

. 12 The full reference of Professor de Oliveira's publication is as follows:
What is the origin of the fecundity of speech?'? None




Damido de Oliveira (ed.), Bartholomaei Barbari De Omni Scibili Libri Quad-
raginta: seu Prodromus Pansophiae. Belém: Tip. da Emprésa nacional de
publicidade, 1966. Pp. xxiv, 368. This tastefully produced edition con-
tains an extremely able introduction by Professor de Oliveira, followed by
the text of the Penthievre manuscript, books 25 to 30 (pp. 1-208). These
are devoted to arithmetic, geometry, astronomy, and music. What follows
then are the books on the trivium (grammar, dialectic, and rhetoric) in
the version of the Fanteselli manuscript (pp. 209-310). Finally Professor
de Oliveira reproduces the text of a single book entitled Theatrum Herme-
ticum et Chymicum Mercuriophili Lusitani, devoted to alchemy.

3

'0 livro primeiro do Prodromus de Bartolomeo Barbaro, impresso em
Coimbra em 1541 por Abraham aben Usque, é uma obra excessivamente rara;"
this statement allegedly occurring on sig. 2F5R of the 1599 Coimbra
edition of Maffei's Commentarii. 1 have not been able to verify this
citation.

* Our only source of information on Sanctius' childhood and youth is the
Pericope genealogica da Familia Sanches das Brogas, fielmente ccmpilada
pelo Visconde de Sanches de Brito, Lisboa: Typ. da Casa Minerva, 1698, p.
39.
5 I should like to make it clear that I do not propose my translations of
Barbaro as in any sense definitive. They are provided merely to aid
the reader to a more rapid and painless comprehension of the text.

& Sanctius' magnum opus first appeared in 1587 in Salamanca, and was
printed by the Renaut brothers. A little known fact is that a Vor-
studie of the Minerva appeared in 1579 (Lyon, Gryphius) entitled Organum
grammaticale cunctis disciplinis utilissimum ac necessarium. Copies of
this earlier work are extremely rare. The only one 1 am aware of at the
present time is in a small library in provincial Argentina, namely the
Biblioteca del ministeric de guerra y marina, in San Salvador de Jujuy.
7 The Modus epistulandi appeared in Venice in 1488,see Jochers Allgemeine
Gelehrtenlexicon, 8. Erganzungsband, col. 1948. The book is curiously
enough not mentioned in the Gesamtkatalog der Wiegendrucke. However, in-
formation about Negri can be found in Mario Cosenza, Dicticnary of the
Italian Humanists, vol. 3, p. 2469 under the rubric Niger, Pescennius
Franciscus. Negri's statement about the relation of language and thought
reads as follows: Cogitationum copiam verborum copiam non gignere omni-
bus peritis rerum grammaticarum satis claret. This occurs in a passage

in which Negri indulges in a long tirade against Cicero and imitators of
Cicero, and it seems specifically aimed at the statement in De Oratore
(3,31,125) to the effect that rerum copia verborum copiam gignit. See in
this connexion Giandomenico Cavalcanti, Storia del Ciceronianismo, Vige-
vano, 1864, p. 65.

8 It is strange that Barbaro does not refer to the discussion of verbo-
rum figurae in Quintilian 9,3,1, to which he seems to owe much more
than he does to Domitius Afer's work.

® That Sanctius was an inveterate plagiarist was pointed out in the last

The passage, according to Professor de Oliveira (p. xi) reads as follows:
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century by Manfred Tunzelmann von Adlerflug in s carefully documented
study entitled Das literarische Plagiat im Z:italter der Renaissance,
Halle, 1883. See especially pp. 960-987.

' 1t should be recalled at this point that Domitius Afer is known to have
been an especially unoriginal writer. He seems to have got the bulk

of his ideas from Poseidonius of Apamaea (circa 135-51 B.C.). On Posei-
donius' influence on Roman philosophers and rhetoricians see Horst Erbse,
Uberlieferungsgeschichte der hellenistischen Literatur in der fritheren
Kaiserzeit, Giessen: Frithauf vVerlag, 1932.

' It is hard for a modern reader to appreciate the revolutionary character
of this definition contrasting as it does so sharply with the tradition-
al grammatica est ars recte logquendi 'grammar is the art of speaking
correctly'. Strangely enough it is the traditional deginition which
Sanctius adopts and not Barbaro's, see Minerva, fol. 9"

'? The concept conveyed by the term copia 'fulness, abundance, fertility'
is very close to the modern notion of the creative aspect of language
use, see Berthold La Rue von Kleinmuth,Ansatze zu einer notwendigen Sprach-
lehre auf transformationeller Grundlage nebst eine bundige Einleitung in
die allgemeine Grammatik, Munster: Verlag Furzheim , 1970.

'? The semantic incongruence in this sentence for Barbaro consists in the
fact that fides 'lyre' is a plural noun and as such agrees with the
third person plural verb iacebant'were lying', whereas semantically fides
is singular and is not appropriate to a plural verb. Note that it was the

subject which was said to agree with the verb, and not vice versa.
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ZWED BISHER UNBEKAWNTE AS, RANDGLOSSEN

JOSEPH B. VOYLES
University of Washington

Mehrmals in der Handschriftenforschung der altdeutschen Dialekte
sind Randglossen humoristischen Inhalts zur Kerntnis der Wissenschaft ge-
kommen (z.B., Wolfgang Stammler, Ein Ratsel als Blattfullsel, Zeitschrift
fur deutsche Philologie 54:377 (1929)). 1Ich bin der Uberzeugung, zwei
ghnliche Glossen humoristischer Art in der Handschrift der Trierer Pflan-
zen-, Fisch- und Alphabet-Glossen gefunden zu haben (fiir eine vollstandigere
Analyse der Handschrift vgl. Otto B. Schlutter, Altenglisch-Althochdeutsches
aus dem Codex Trevirensis No. 40, Anglia35:145-54 (1912)). Diese Blatt-
fullsel sind kleine vierzeilige Ritsel in einem 4lteren niederdeutschen
(wahrscheinlich spdt-as.) Dialekt. Die Zeilen befinden sich auf den ersten
zwel Blattern der Handschrift (Bl. 1 und BIl. 2),je eine Zeile oben rechts

nd unten links auf der Vorderseite jedes Blattes und je eine Zeile oben
links und unten rechts auf der Kehrseite desselben Blattes. Jede Zeile

ist ganz oben bzw. unten mit einer sehr feinen Handschrift geschrieben,
worauf wir in aller Wahrscheinlichkeit die Tatsache zuruckfiihren konnen,
dass die Zeilen von der bisherigen Forschung unbeachtet blieben. Interes-
sant ist die Verwendung einer in den as. Glossen Uiblichen Geheimschrift
(vgl. J.H. Gallée, Altsichsische Grammatik, 2. Auflage, Halle, 19106; 8. 13)
in der letzten Zeile jedes Ratsels, wobei statt des Vokals, der im Alpha-
bet folgende Konsonant geschrieben wird.

Die zwei Rdtsel (mit meiner chrsetzung) sind:

Bl. 1 (Vorderseite, dann Kehrseite):

(r, oben rechts) Cnoc cnoc (onomatopoetisch, das
[knok knok] Klopfen an einer Tiir)
(v, unten links) hwie is thar Wer ist da?

[hwia is Sar]

(r, oben links) en mahgt Eine Magd.
[En maxt]

(v, unten rechts) nfn mbchtb .ck sfbn (d.h., nen machta ick sean)
[nEn mixt ik sean] Niemand konnte ich sehen.

Bl. 2 (Vorderseite, dann Kehrseite):

(r, oben rechts) cnoc cnoc (das Klopfen)

(v, unten links) hwie thar Wer da?

(r, oben links) en mahg Ein Verwandter.
[En mdx]

(v, unten rechts) n. mbh .c mbgb (d.h., ni mah ic maga)
[ni mdx ik maga] Ich mag Verwandte nicht.
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Der Humor besteht

anscheinend darin, dass der Verfasser in den zweij
letzten Zeilen in jedem der Witze zwei vﬁllig oder doch beinahe homophone
Worter angesetzt hat.
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